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  TWEE


  ‘Naar de kant!’ schreeuwde Leila.


  Randy stuurde meteen naar rechts en liet de auto remmen. Het hemeldak pulseerde in de parelende ochtendstond. ‘Terugrijden via de vluchtstrook.’


  Hij knikte en schakelde in de achteruit.


  ‘Die mensen? We zouden gewoon terug kunnen lopen ...’


  ‘Ik wil ze eens van dichtbij bekijken, vóór we afslaan.’


  ‘Oke,’ zei hij toen ze achteruitkropen.


  Ze draaide zich om en keek naar het gedeukte, grijze voertuig. Er zaten twee gedaanten in. Beiden leken witharig, maar het licht was nog steeds verraderlijk. Beiden schenen naar haar te kijken.


  ‘Zo meteen zal het portier aan de kant van de chauffeur opengaan,’ zei ze zacht.


  Het portier aan de kant van de chauffeur ging open.


  ‘Nu het andere.’


  Het andere portier ging open.


  ‘De oude man reed, de oude vrouw is een passagier...’


  Een oude man en een oude vrouw stapten uit en liepen naar voren; de portieren lieten ze achter zich openstaan. Ze waren gekleed in gerafelde gewaden die met een ceintuur bijeen werden gehouden.


  ‘Stoppen,’ zei ze. ‘Laten we uitstappen en teruggaan, en ze helpen. Hun verdeelkap is losgeraakt.’


  ‘Haal je dat uit je visioen?’


  ‘Nee,’ zei ze.


  Ze opende het portier, stapte uit en begon terug te lopen. Hij deed hetzelfde. Dichterbij gekomen was zijn eerste indruk dat de oude man te oud was om te rijden. Met afhangende schouders stond hij tegen zijn voertuig geleund. Zijn vrije hand trilde ietwat; de hand zag er dor en gevlekt uit, als een soort klauw. Zijn gezicht was sterk gerimpeld, zijn wenkbrauwen even wit als zijn haar. Het volgende ogenblik bleef zijn blik op Randy rusten, hechtte zich aan hem vast. Zijn ogen waren groen, flitsend. Er school een waakzaamheid in die Randy er drie meter terug niet in had vermoed. Randy lachte naar hem, maar de man reageerde niet.


  Leila was in de tussentijd de oude vrouw genaderd en onderhield zich met haar in een taal die Randy niet kon thuisbrengen.


  ‘Als ik een kijkje onder de kap mag nemen,’ stelde Randy voor, ‘zou ik u misschien van dienst kunnen zijn.’


  Toen de man niet reageerde, herhaalde hij de vraag in voorspraak. Dit leverde evenmin een reactie op. De man scheen zijn gezicht te bestuderen, zijn kleding, zijn bewegingen. Onder die vorsende blik voelde Randy zich bepaald ongemakkelijk. Hij keek Leila vragend aan.


  ‘Het zit wel goed,’ zei ze. ‘Ga je gang maar. Open de kap en help het probleem uit de wereld. Zij begrijpen niets van de werking van een auto. Ik maak ze juist duidelijk waartoe brandstof dient.’


  Toen hij zich vooroverboog om de kap te ontgrendelen, zag Randy hoe Leila de vrouw een dik pak bankbiljetten overhandigde. De man trok zich terug toen Randy de kap een paar centimeter omhoogtilde. Toen hij haar helemaal omhoogduwde, hoorde hij de man een verraste uitroep slaken. Ja. De verdeelkap was losgeraakt. Hij maakte het onderdeel vast, en wel zó, dat het niet snel opnieuw zou losraken. Een snelle blik over de rest van de motor leerde hem dat verder alles in orde leek.


  ‘Wilt u nu even proberen te starten, meneer?’ vroeg hij.


  Toen hij opkeek, glimlachte de man hem toe.


  ‘Ik weet niet zeker of u me verstaat, maar ik zou graag willen dat u nu probeert de auto te starten,’ zei Randy. Toen de ander zich noch bewoog noch antwoordde, zei Randy: ‘Ik doe het wel.’


  Randy liep om de man heen en keek in de auto. De sleutel zat nog in het contactslot. Hij gleed achter het stuur en startte. Een ogenblik daarna sloeg de motor aan. Hij liet hem afslaan en stapte weer uit. Hij beantwoordde de glimlach van de oude man en knikte.


  ‘Dat is voor mekaar.’


  De man stortte zich plotseling naar voren en sloeg zijn armen als een beer om hem heen. Hij was verbazend sterk en zijn adem stootte heet naar buiten.


  ‘Naam, jouw naam, goede man?’ vroeg hij.


  ‘Randy. Ik heet Randy ... Dorakeen,’ antwoordde hij, terwijl hij zich bevrijdde.


  ‘Dorakeen. Prima naam,’ zei de ander.


  Leila was met een boog om de auto gelopen en stond nu naast hen. De oude vrouw was haar gevolgd.


  ‘Ze redden het wel,’ zei ze. ‘Kom op. We moeten nu verder, naar de laatste afslag naar Babylon.’


  Ze siste de man iets toe, die knikte. Langdurig omhelsde ze de oude vrouw, maakte zich van haar los en begon terug te lopen naar de auto. Randy volgde met snelle tred. Toen hij vluchtig achterom keek, zag hij dat het paar weer was ingestapt. Hij hoorde de motor aanslaan. Het volgende ogenblik trok de auto op, reed de Weg op, en verdween. Op dat ogenblik kwam de zon op en hij zag dat Leila huilde. Hij keek de andere kant op en werd zich bewust van vreemde gevoelens.


  EEN


  Red Dorakeen bevond zich op een rustig gedeelte van de Weg, recht, zo stil als het graf en zwak vonkend. Enkele uren geleden was hij gepasseerd door enkele futuristisch ogende voertuigen, die zich met fantastische snelheden voortbewogen en daarna had hij een vierspan ingehaald en vervolgens een eenzame ruiter. Hij hield zijn Dodge op de rechterrijbaan en hield een rustig gangetje aan van negentig kilometer per uur. Hij kauwde op zijn sigaar en neuriede.


  De lucht was bleekblauw en werd doorsneden door een bijzonder heldere streep die er van oost naar west doorheen-liep. Het was niet noemenswaardig stoffig en er tikten geen insekten tegen de voorruit.


  Hij reed met het zijraam omlaaggedraaid en zijn linkerelleboog buiten het raam. Hij droeg een verbleekte honkbalpet, met de klep laag op zijn voorhoofd; zijn hoofd hield hij ietwat achterover om nog iets te kunnen zien. In de schaduw ervan waren zijn oogleden half over zijn groene ogen gezakt. Zijn warrige baard was iets donkerder van kleur dan zijn hoofdhaar.


  Heel ver weg verscheen een kleine stip, die snel groter werd en de vorm aannam van een gammele, zwarte Volkswagen. Toen ze elkaar passeerden, begon de claxon van het andere voertuig lawaai te maken. Het reed de berm van de Weg in en kwam tot stilstand.


  Red wierp een vluchtige blik in zijn zijspiegel, trapte op de rem en ging rechts rijden. Toen zijn snelheid afnam, begon de lucht te pulseren - blauw, grijs, blauw, grijs - en vervaagde de heldere streep een beetje.


  Toen hij volledig tot stilstand was gekomen, werd hij door een heldere avondlucht omringd. Ergens in de verte tsjirpten krekels en een koele bries streek langs hem heen. Hij deed het portier open en klom uit de cabine. Tijdens het uitstappen stopte hij zijn contactsleutels diep weg in zijn broekzakken. Hij droeg een spijkerbroek en soldatenlaarzen en een bruin skijack over zijn kaki-overhemd. Een riem met een uitbundige gesp lag om zijn middel. Hij zette zijn pet anders en stond een ogenblik stil om zijn sigaar aan te steken, voor hij zich omdraaide en via de berm terugliep.


  Er was geen enkele mogelijkheid om de Weg over te steken zonder een bijna zekere dood te riskeren. Om die reden liep hij naar een plek recht tegenover de Volkswagen. Halverwege ging het portier van de auto open en er stapte een kleine man met een zwarte snor uit.


  ‘Red!’ riep hij. ‘Red ...?’


  ‘Wat is er Adolf?’ schreeuwde hij. ‘Nog steeds op zoek naar de plek waar je won?’


  ‘Hoor eens, Red,’ zei de ander. ‘Ik weet niet of ik er goed aan doe je het volgende te vertellen, want ik ben er nog steeds niet uit of wat ik je schuldig ben zwaarder weegt dan mijn haat tegen jou. Maar ik weet evenmin of de informatie voor jou nuttige of schadelijke gevolgen zal hebben. Vandaar dat ik vermoed dat het zo’n beetje tegen elkaar opweegt. Ik zal het je vertellen. Ik zag het gebeuren bij de afslag die wordt aangeduid met de blauwe ziggurat.’


  ‘De blauwe ziggurat?’


  ‘De blauwe ziggurat. Ik zag je daar omkiepen. Je vrachtauto brandde uit.’


  Red Dorakeen zweeg enkele ogenblikken. Toen lachte hij. ‘De dood zal raar opkijken als hij me binnenkort passeert. Hij zal zeggen: “Wat doet deze man in het Athene van Themistocles, terwijl hij een afspraak met mij heeft bij de laatste afslag naar Babylon?”’


  Zijn grote lijf schokte toen hij weer begon te lachen. Daarna blies hij rook uit en hief in een spottend gebaar zijn rechterarm op.


  ‘Niettemin bedankt. Misschien heb ik er baat bij op de hoogte te zijn.’


  Hij draaide zich om en begon terug te lopen naar zijn vrachtauto.


  ‘Nog een ding,’ riep de ander hem achterna.


  Hij bleef staan en draaide zijn hoofd om.


  ‘En dat is?’


  ‘Jij zou een groot man geweest kunnen zijn. Vaarwel.’ ‘Auf Wiedersehen.'


  Red klom de cabine binnen en startte de motor. Spoedig was de lucht weer blauw.


  TWEE


  Terwijl de ochtendstond zich omhoogwerkte tot boven de onbeweeglijke en gekartelde einder, verroerde Strangulena zich aan boord van de schuit in de Oostrivier. Langzaam, behoedzaam ook, duwde ze het bont dat hen bedekte van zich af, en streek een lok vlammend haar weg van haar wenkbrauw. Haar vingertoppen beroerden de gevoelige plekken op haar keel, schouders en borsten, waar de merktekens van haar minnaars ijver reeds zichtbaar werden. Vervolgens strekte ze met een glimlach haar vingers en draaide zich traag op haar linkerzij.


  Toba, zwaar en duister als de wijkende nacht, zijn wang rustend op zijn rechterhand, glimlachte haar toe.


  ‘Goden! Slaap je dan nooit?’ vroeg ze.


  ‘Niet bij een dame die al meer dan honderd minnaars wurgde zodra ze naast haar indoezelden.’


  Haar ogen werden kleiner.


  ‘Je was op de hoogte! Je wist ervan! Je nam me in de boot!’ ‘Met behulp van God en amfetamine, ja zeker!’


  Ze glimlachte en rekte zich uit.


  ‘Je mag van geluk spreken. Om eerlijk te zijn wacht ik nooit tot ze indoezelen. Over het algemeen kies ik een zeker ogenblik uit. Jij was nu aan de beurt omdat ik eerder door de fraaie architectuur hier werd afgeleid. Niettemin ...’


  Ze reikte naar de stuureenheid. Geruisloos zette de schuit zich in beweging.


  Ze draaide zich op haar andere zij.


  ‘Kijk eens hoe het licht over de ruïnes van Manhattan speelt. Ik ben gek op ruïnes!’ Opeens ging ze overeind zitten en hief een langwerpige rechthoek van bewerkt en gepolijst hout op. Ze hield hem op armslengte en staarde erdoorheen. ‘Die resten daar ... Is de compositie ervan niet buitengewoon?’ Toba hees zich overeind en boog zich voorover. Zijn kin streek over haar linkerschouder.


  Tja ... hmm ... interessant.’


  Ze had nu een kleine camera in haar linkerhand, keek door de zoeker, boog zich voorover, leunde achterover en drukte een knop in.


  ‘Hebbes.’


  Ze legde camera en rechthoek rechts naast zich neer.


  ‘Ik zou mijn hele leven kunnen doorbrengen met het bekijken van schilderachtige ruïnes. Om eerlijk te zijn doe ik dat ook. Meestal. Vanaf het water gezien zijn ze op hun fraaist. Is je dat ooit opgevallen?’


  ‘Nu je het zegt...’


  ‘Jij was te mooi om waar te zijn, weet je dat? Gekleed in lompen, porrend in het afval aan de waterkant, ongewassen en ongeletterd, een produkt van het verval der beschaving ... en ik die toevallig langsvoer. Je hebt me genept. Wat ben je? Archeoloog?’


  ‘Tja ...’


  ‘... En je wist van mijn bestaan af. Steek je rechterarm eens zó omhoog, op gelijke hoogte met je hoofd.’


  Ze liet zich op haar buik rollen, plantte haar elleboog op het dek en bood hem haar hand aan.


  ‘Welnu, meneer Toba. En nu drukken alsof je leven ervan afhangt. Misschien is dat wel zo.’


  Hun vingers strengelden zich ineen.


  ‘Zeg dame, luister eens...’


  Zijn arm werd teruggebogen. Hij verstevigde zijn greep, spande zich tot het uiterste in. Even hield hij het vol. Hij klemde zijn kaken opeen, bewoog zijn lichaam naar links. Plotseling werd hij met een smak weggedrukt en zijn arm raakte het dek.


  Glimlachend keek ze op hem neer.


  ‘Zullen we het ook eens links proberen?’


  ‘Nee, bedankt. Zeg, ik geloof alles wat ik over jou heb vernomen ... Je hebt, eh ... een exotische smaak en je bent sterk genoeg om te doen wat je wilt. Ik heb bewondering voor iemand die kan krijgen wat ze wenst. Maar dit was de enige manier om met jou in contact te komen. Ik heb een uniek aanbod voor je, dat je eenvoudig niet kunt afslaan.’


  ‘Is er ook een fraaie ruïne bij inbegrepen?’


  ‘Reken maar,’ zei hij haastig.


  ‘... En een fraaie man?’


  ‘Een van de fraaiste!’


  Ze greep zijn hand en trok hem met een ruk overeind.


  ‘Snel! Kijk eens naar het zonlicht op die vervallen toren! Fantastisch!’


  ‘Je haalt me de woorden uit de mond.’


  ‘Hoe heet hij?’


  ‘Dorakeen. Red Dorakeen.’


  ‘Dat klinkt bekend ...’


  ‘Hij loopt al een poosje mee.’


  ‘Is hij schilderachtig?’


  ‘Moet je dat nog vragen?’


  ‘Ik zou best een nieuwe schuit willen hebben, ingelegd met wat ivoor...’


  ‘Je zegt het maar. He! Er schijnt zonlicht door de spanten van die brug!’


  ‘Snel! De camera. Je bent een bijzonder fortuinlijke man, Toba.’


  ‘Alsof ik dat niet wist!’


  EEN


  Toen hij de kleine stip in de achteruitkijkspiegel zag opbloeien en glimmen, vloekte Red Dorakeen zachtjes voor zich uit. ‘Wat is er loos?’ informeerde een schorre stem onder het dashboard.


  ‘Wat? Ik kan me niet herinneren dat ik jou heb ingeschakeld.’


  Zijn rechterhand bewoog zich in de richting van de controletoets en viel toen terug.


  ‘Dat heb je ook niet gedaan. Ik heb het circuit zelf ingeschakeld.’


  ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Herinner je je nog dat ik afgelopen maand bij een spelletje kaart een servicebeurt van je won? Er bleef voldoende geld over om wat extra circuits te laten installeren. Ik besloot dat het hoogtijd werd mijn horizonten te verbreden.’


  ‘Je bedoelt dat je mij een hele maand hebt afgeluisterd?’


  ‘Ja. Je kletst heel wat af in je eentje. Het is grappig om aan te horen.’


  ‘Daar zullen we iets aan moeten doen.’


  ‘Dan moet je in het vervolg maar niet met mij kaarten. Ik herhaal: Wat is er loos?’


  ‘Politie, een auto, nadert snel. Mogelijk passeert hij rechts. Mogelijk ook niet.’


  ‘Ik wed dat ik hem wel de baas kan. Wil je knokken?’ ‘Allemachtig, nee. Hou je koest, Flowers. Bepaalde zaken vergen tijd, dat is alles.’


  ‘Ik kan je niet volgen.’


  ‘Ik heb geen haast. Als ik faal, probeer ik het nog een keer. Of ik probeer iets anders.’


  Zijn blik gleed terug naar de spiegel. Het glanzende, traanvormige voertuig was nu duidelijk zichtbaar en liep nog steeds in, hoewel het leek alsof het snelheid had geminderd. ‘Ik kan je nog steeds niet volgen.’


  Op zijn duimnagel streek hij een lucifer aan en stak opnieuw de brand in zijn sigaar.


  ‘Weet ik. Maak je er niet druk over, en houd je alsjeblieft buiten een mogelijke discussie.’


  ‘Begrepen.’


  Hij blikte vluchtig opzij. Het voertuig was langszij gekomen en reed nu op gelijke hoogte met hem mee. Hij zuchtte.


  ‘Houd me aan of passeer, verdomme,’ mompelde hij. ‘We zijn allebei te oud om nog spelletjes te spelen!’


  Als in reactie op zijn verzoek begon een sirene te janken. Boven het glanzende dak werd een bol zichtbaar die begon te knipperen als een oververhit oog.


  Red draaide aan het stuur, reed de vluchtstrook op en vervolgens de berm in. Opnieuw begon de lucht te pulseren, donker en licht, donkerder en lichter. Toen het voertuig volledig tot stilstand was gekomen, trilde een ochtendzonnetje boven de horizon rechts van hem, was het gras wit van de rijp en kwetterden de vogels. Het glanzende voertuig kwam een eindje voor hem tot stilstand. Beide portieren werden geopend en twee in grijze tunieken gestoken beambten stapten uit en kwamen naar hem toe lopen. Hij draaide de contactsleutel om en bleef volmaakt stil zitten. Hij blies een dikke rookwolk uit.


  De bestuurder van het andere voertuig stelde zich naast zijn portier op. Zijn metgezel liep naar de achterkant van de kleine vrachtauto. De eerste man keek naar binnen. Hij glimlachte flauwtjes.


  ‘Kijk nou eens!’ zei hij.


  ‘Hallo Tony.’


  ‘Geen idee dat jij het was, Red. Ik hoop dat je geen al te rare streken in je hoofd hebt.’


  Red trok zijn schouders op.


  ‘Ach, ik klooi maar wat aan.’


  ‘Tony,’ klonk een stem van de achterkant, ik zou hier eens een kijkje komen nemen.’


  ‘Eh ... ik moet je helaas verzoeken uit te stappen, Red.’


  ‘Best.’


  Hij opende het portier en klom naar buiten.


  ‘Wat is er?' vroeg Tony terwijl hij naar de achterkant liep.


  ‘Kijk.’


  Hij had een hoek van het dekzeil losgemaakt en hield het zeil bij de punt omhoog. Met zijn andere hand maakte hij het verder los.


  'Ik weet wat dit zijn. C-Twenty geweren. M-1’s werden ze genoemd.’


  ‘Ja, weet ik. En zie je wat daar ligt? Automatische geweren, Brownings. En daar staat ook nog een kist handgranaten. En een heleboel munitie.’


  Zuchtend draaide Tony zich om.


  ‘Niks zeggen. Laat me eens raden,’ zei hij. ik weet precies waarheen jij op weg bent. Je bent nog steeds van mening dat de Grieken de slag bij Marathon moeten winnen en jij wilt ze daarbij een handje helpen.’


  Red trok een grimas.


  ‘Hoe kom je op dat idee?’


  ‘Je bent al tweemaal tijdens een poging gesnapt.’


  ‘En jullie hielden mij per ongeluk aan. Dit was eigenlijk een routinecontrole?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat niemand jullie een tip gaf?’


  De beambte aarzelde en keek vluchtig opzij.


  ‘Dat klopt ook.’


  Red grinnikte om zijn sigaar heen.


  ‘Oke, jullie hebben mij met deze spullen gesnapt. Wat gaat er nu gebeuren?’


  ‘Om te beginnen nemen wij dit spul in beslag. Je kunt ons een handje helpen om het in onze auto over te laden.’


  ‘Krijg ik een kwitantie?’


  ‘Verdomme, Red! Ben je wel doordrongen van de ernst van deze zaak?’


  ‘Jawel.’


  ‘Toegegeven, ons zal niets gebeuren als je het voor elkaar krijgt. Maar je maakt wel een nieuwe kruising in de Weg. Of een nieuwe afslag.’


  ‘Wat is daar eigenlijk op tegen?’


  ‘Wie weet wie er via de nieuw gecreëerde wegen op reis gaat.’


  ‘Er bevinden zich al te veel vreemde vogels op de Weg.’


  ‘Kijk bijvoorbeeld eens naar jezelf.’


  ‘Maar aan jou weten we wat we hebben. Iedereen kent je. Waarom moet je verdomme eigenlijk zo nodig een nieuwe kruising creëren?’


  ‘Omdat die er eens was, maar nu geblokkeerd is. Ik probeer een nieuwe combinatie van omstandigheden te scheppen.’ ‘Daar kan ik met mijn pet niet bij.’


  ‘Je bent nog jong, Tony.’


  ik snap jou niet, Red. Kom Op, help me een handje met die wapens.’


  ‘Goed.’


  Ze begonnen het wapentuig over te laden.


  ‘Je weet dat je hier eens mee op moet houden.’


  ‘En zorgen dat dat gebeurt maakt deel uit van jouw taak.’ ‘Maar jou interesseert het geen zier. Veronderstel eens dat je de weg openstelt voor een gat vol gevaarlijke, valse wezens die in staat zijn de Weg te bereizen. Dan zouden we allemaal in moeilijkheden komen. Waarom zet je er geen punt achter?’


  ik ben op zoek naar iets dat ik tot nu toe op geen enkele andere wijze heb kunnen vinden.’


  ‘Mag ik weten waarnaar je op zoek bent?’


  ‘Nee. Het is een persoonlijke aangelegenheid.’


  ‘Je zou dus het complete verkeerspatroon verstoren, enkel en alleen om een puur zelfzuchtig streven bewaarheid te zien worden?’


  ‘Precies.’


  ik begrijp ook niet waarom ik ernaar vroeg. Ik ken je nu al zo’n jaar of veertig. Hoeveel is dat eigenlijk in jouw tijdrekening?’


  ‘Pakweg vijf of zes jaar. Misschien wel dertig. Ik heb geen idee. Doe je tussentijds veel bureauwerk?’


  Teveel.’


  ‘Waarschijnlijk heb je toen iets opgevangen over nieuwe zijwegen.’


  ‘Om je de waarheid te zeggen heb ik er heel wat materiaal over onder ogen gehad. Maar de zaak ligt niet zo eenvoudig als jij blijkbaar denkt.’


  ‘Kletskoek. Eens is het zo geweest en het kan best weer zo worden als het was.’


  ‘Je redeneert maar zoals je goeddunkt, maar wij kunnen niet toestaan dat jij op deze wijze te werk gaat.’


  ‘Het gebeurt dagelijks. Waarom zouden mensen anders de moeite nemen de weg te bereizen? Overal waar ze komen veranderen mensen de kruispunten en zijwegen.’


  Tony’s tanden klikten op elkaar.


  ik weet het, en die wetenschap is al beangstigend genoeg. De hele zaak zou beter gecontroleerd moeten worden. We zouden controleposten moeten opzetten ..


  ‘Maar de Weg is er altijd geweest en de mensen die hem kunnen bereizen ook. Het leven gaat voort, de weg gaat voort, van schepping tot vernietiging, amen. Wat willen jullie eigenlijk?’


  ik ken je nu al veertig jaar, of dertig, of vijf of zes, weet ik veel, en je bent geen steek veranderd. Oke, we kunnen geen toezicht houden op het grootste gedeelte van het verkeer. Aan de kleine veranderingen die worden aangebracht kunnen wij onmogelijk iets doen, maar we kunnen wel verhinderen dat er ingrijpende veranderingen plaatsvinden en dat doen we ook. Jij bent altijd op een grote verandering uit. Ik zal echter aardig blijven en je met de zoveelste waarschuwing laten gaan.’


  ‘Meer kun je niet doen en dat besef je heel goed. Je kunt niet bewijzen waarheen ik met deze spullen op weg was. Jullie kunnen beslag leggen, een preek afsteken, mij een poosje het leven zuur maken, maar eens komt daar een eind aan. Eens slaag ik erin een nieuwe zijweg te openen. Afgezien daarvan hebben jullie het op mij voorzien omdat iemand mij te grazen wil nemen. Mijn aanhouding heeft niets te maken met het volgen van richtlijnen of het uitoefenen van jullie plicht. Ik zou wel eens willen weten wie het op mij heeft voorzien, en waarom.’


  Tony liep rood aan. Zijn collega passeerde hen met een kist handgranaten.


  ‘Je wordt paranoïde, Red,’ zei hij ten slotte.


  ‘Wie is het? Geef me eens een hint.’ Zijn blik hechtte zich aan de ander. Hij streek een lucifer aan op de doos munitie en stak voor de zoveelste keer zijn gedoofde sigaar aan. ‘Wie is het?’


  Tony blikte vluchtig in de richting van zijn collega. Toen zei hij: ‘Kom op, laten we de rest van de spullen overladen.’


  Het duurde ongeveer tien minuten voor de wapens van eigenaar waren verwisseld. Nadat dit was gebeurd, kreeg Red toestemming in zijn vrachtauto te stappen.


  ‘Oke, beschouw jezelf als gewaarschuwd,’ zei Tony.


  Red knikte.


  ‘... En wees voorzichtig.’


  Red knikte opnieuw, deze keer langzamer.


  ‘Bedankt.’


  Hij sloeg hen gade toen ze in hun glanzende voertuig stapten en met hoge snelheid wegreden.


  ‘Waar ging dat allemaal over?’


  ‘Hij heeft me zojuist een dienst bewezen, Flowers. Hij hield ons aan om ons te laten weten dat we moeilijkheden kunnen verwachten.’


  ‘Van welke aard?’


  ‘Daar moet ik mijn gedachten eens over laten gaan. Waar bevindt zich het dichtstbijzijnde wegrestaurant?’


  ‘Vlak in de buurt.’


  ‘Rijd jij maar.’


  ‘Prima.’


  De vrachtauto zette zich schokkend in beweging.


  TWEE


  Markies de Sade volgde Sundoc het enorme gebouw binnen, ik waardeer dit hooglijk,’ zei hij, ‘en ik waardeer het ook ten zeerste dat je Chadwick niet in kennis hebt gesteld. Hij verkeert in de veronderstelling dat ik een stapel verfoeilijke manuscripten doorlees.’


  Sundoc grinnikte en leidde hem via de gangen het enorme laboratorium binnen.


  ‘Vrees niet. Ik zal mijn mond houden. Ik pronk graag met mijn verrichtingen.’


  Ze naderden de grote kuil in het midden van de ruimte tot aan het hekwerk dat hem omringde.


  Sundoc gebaarde met zijn rechterhand en beneden hen verruimde een massa fel licht hun blikveld.


  Het stond daar als een reusachtig beeld, als een ongewoon knap geconstrueerde deelnemer aan een B-film, als een plotseling tot werkelijkheid gekomen neurose...


  En het volgende ogenblik bewoog het. Het schuifelde met zijn poten en trok zijn kop terug van het licht. Een strip glanzend metaal aan de achterkant van de kop werd zichtbaar; halverwege de ruggegraat bevond zich een tweede. ‘Oerlelijk,’ zei Sundoc.


  De markies schudde zijn hoofd.


  ‘Bij Gods kunstgebit! Beeldschoon,’ zei hij zacht. ‘Zeg mij nog eens hoe dit beest wordt genoemd.’


  ‘Tyrannosaurus Rex. ’


  ‘Toepasselijk, heel toepasselijk.’


  Een minuutlang bleef hij onbeweeglijk staan. Daarna vroeg hij: ‘Hoe heb je dit wonderlijke beest in handen gekregen? Ik meen met stellige zekerheid te kunnen zeggen dat ze slechts in het extreem verre verleden voorkwamen.’


  ‘Klopt. Een smeltschip moest een heel eind de Weg afvliegen om terecht te komen in de tijd waarin ze rondstapten.’


  ‘Het mag verbazingwekkend heten dat de Weg zelfs tot in de allervroegste tijden reikt! En op welke wijze ben je erin geslaagd om iets van deze omvang te transporteren?’


  ‘Zo is het niet gegaan. Het team dat ik erheen zond, verdoofde er een en nam een monster van het weefsel; dat werd naar een plaats gebracht die zich ongeveer vijftien jaar in het verleden bevindt. Dit wezen werd uit dat weefselmonster gekloond. Dit is een kunstmatig gecultiveerde kopie van het origineel.’


  ‘Schitterend, voorwaar, formidabel. Ik begrijp er niets van, maar dat maakt geen haar verschil. Als ik eerlijk moet zijn verlenen deze geheimzinnige zaken extra charme aan het mysterie waarmee ik mij geconfronteerd zie. Zeg nu eens hoe je dit beest onder controle houdt.’


  ‘Zie je die metalen strips op zijn kop en rug?’


  ‘Zeker.’


  ‘Dat zijn ingeplante koppelnetten. Een groot aantal minuscule elektroden vertakken zich ervandaan tot in het zenuwstelsel van het beest. Een ogenblik ...’


  Hij wandelde bedaard in de richting van een werktafel en kwam even later terug met een kleine, rechthoekige doos en een zilveren korf.


  ‘Dit,’ zei hij, wijzend op de doos, ‘is een computer ...’


  ‘Een denkmachine?’


  ‘O, iemand heeft je op de hoogte gebracht. Tja, min of meer. En dit hier is een zender.’


  Hij zette een schakelaar om. Achter een wijzerplaat gloeide een lichtpuntje op. Er volgde geen geluid.


  ‘Je kunt hem laten gehoorzamen, daarmee?’


  ‘En nog veel meer.’


  Hij plaatste de korf over zijn hoofd en bevestigde hem met een band onder zijn kin.


  ‘Ontzettend veel meer,’ zei hij, ‘want er is sprake van feedback.’


  Het reptiel hief zijn kop op, draaide hem om en keek hen aan. ‘... Ik zie twee mensen op mij neerkijken. Een van hen draagt iets glimmends op zijn hoofd. Ik zal nu naar hen wuiven, met mijn rechtervoorpoot.’


  Op groteske wijze, bespottelijk ook, maakte het relatief kleine uitsteeksel een wuivende beweging.


  .. En nu zal ik mijn groet uitschreeuwen!’


  Een gebrul dat de apparatuur op de werktafels liet kletteren en het gebouw op zijn grondvesten deed schudden, rommelde boven hun hoofd.


  ‘Ik wil ook! Ik wil ook!’ kreet de markies. ‘Laat mij eens! Alsjeblieft. Laat mij het eens proberen!’


  Sundoc grinnikte en zette het hoofdtoestel af. ‘Vanzelfsprekend. Het is doodeenvoudig. Ik zal je laten zien hoe de bediening werkt...’


  Minutenlang liet de markies het monster rondjes lopen in de kuil, met zijn staart kwispelen en met zijn poten stampen, ik kan waarachtig door zijn ogen kijken!’


  ‘Dat is de feedback waar ik het over had.’


  ‘Tjonge, zijn kracht moet ontzagwekkend zijn.’


  ‘Daar zegje een waar woord.’


  Opnieuw verstreken verschillende minuten. Toen: ‘Het valt me werkelijk zwaar dit sensationele gevoel af te breken, maar ik veronderstel dat er niets anders opzit. Hoe zet je dit ding af?’


  ‘Hier, ik zal het je laten zien.’


  Hij nam het hoofdtoestel van hem over en schakelde de bediening uit.


  ‘Nimmer heb ik een dergelijk overweldigend gevoel van macht ervaren,’ zei de markies. ‘Voorwaar ... Hier is sprake van een onzichtbaar wapen, de perfecte moordenaar. Waarom maak je er geen gebruik van om die Dorakeen te vermoorden en de beloning die jouw meester heeft uitgeloofd in de wacht te slepen?’


  Sundoc lachte.


  ‘Zie jij dit beest al over de Weg sjokken, op weg naar een onduidelijk rendez-vous, om daar bovenop zijn slachtoffer te stappen? Nee, zijn transport over de Weg zou ons voor onoverkomelijke problemen plaatsen, zelfs al wisten we waar we dit beest precies moesten afleveren. Ik ben nooit van plan geweest om zó gebruik van hem te maken. Veel te omslachtig.’


  'Inderdaad. Inderdaad, als je het zo bekijkt. Mijn verbeelding speelde mij een ogenblik parten: de wreker uit het verleden die zich op zijn prooi stort... De sensatie om zijn bewegingen tot en met dat ogenblik te sturen ...’


  ‘Hmm, daar zit iets in.’


  ‘... Een nieuwe mijlpaal in de geschiedenis der wetenschap.’ ‘Nauwelijks. Alle hier toegepaste technieken zijn verouderd. De wetenschap schiet er niets mee op dit beest te kunnen beheersen. De informatie die verkregen kan worden over de gedragingen van het beest kan even gemakkelijk worden ingewonnen door hem in zijn natuurlijke omgeving te observeren. Nee, wat je daarbeneden ziet rondstappen is de vervulling van een gril. Mede daarom stemde ik zo vlot toe om hem aan jou te laten zien. De wens om ooit zo iets gewoon voor de lol te doen, heb ik altijd gekend. Dat is alles. Meer valt er niet over te zeggen. Er valt niets met het beest aan te vangen. O, mijn assistenten zullen zijn fysiologie bestuderen en hun bevindingen publiceren en op die wijze heb ik nog enigszins baat bij zijn aanwezigheid. Na een lange en roemruchte carrière kan ik het me veroorloven af en toe eigenmachtig een zijweg te bewandelen.’


  ‘Wat dit betreft lopen onze gevoelens niet ver uiteen.’


  ‘Omdat ik me een dure gril heb veroorloofd?’


  De markies schudde zijn hoofd.


  ‘Omdat je ook geniet van de macht die uitgaat van het contact met het beest.’


  Sundoc bewoog zijn hand en verduisterde zo de kuil. Hij liep weg van het hekwerk en keek opzij.


  ‘Toegegeven,’ zei hij. ‘Daar zit iets in.’ Vlak voor ze het gebouw verlieten, legde hij de apparatuur terug op de werktafel. ‘Je doet er nu beter aan je in die manuscripten te gaan verdiepen.’


  ‘Poeh,’ zei de markies. ‘Het besturen van dit dier vind ik veel leuker.’


  Sundoc glimlachte.


  ‘Hij eet ook flink wat,’ zei hij. ‘Maar het is inderdaad de moeite waard.’


  EEN


  Hij reed het grindplein op en koerste in de richting van een groep blokhutten. Ervoor stonden reeksen pompen die verschillende soorten brandstof leverden.


  ‘Hoe staat het met de benzine?’ informeerde Red.


  ‘Halfvol, en een volle reservetank.’


  ‘Parkeer maar bij die bomen.’


  Hij stopte onder een grote eik. De zon had zich inmiddels ver naar het westen verplaatst.


  ‘We zitten in de buurt van C-zestien, is het niet?’


  ‘Ja, ben je van plan daar af te slaan?’


  ‘Nee. Ik bedacht me iets: vroeger kende ik een knaap in deze periode. Je moest de Engelse afslag een stukje opgaan en ...’ ‘Wil je hier parkeren en hem opzoeken?’


  ‘Nee. Hij... hij bevindt zich elders. En ik heb honger. Kom op, je mag me gezelschap houden.’


  Hij trok het exemplaar van Flowers of evil vanonder het dashboard te voorschijn.


  ‘Waar ging hij heen?’ klonk de stem, nu uit het boek.


  ‘Wie?’


  ‘Je vriend.’


  ‘O. Ver weg. Ja, hij ging ver weg.’ Red grinnikte.


  Hij opende het portier en stapte naar buiten. Er hing een kilte in de lucht. Snel liep hij in de richting van de gebouwen.


  De eetkamer was in schaduwen gehuld, de kandelaars waren nog onaangestoken. De tafels waren van hout en onbedekt, de vloer eveneens. Een houtvuur knetterde in de open haard aan het andere eind van het vertrek. De enige ramen bevonden zich in de muur aan de voorzijde.


  Hij blikte vluchtig naar de eters. Voor het grote raam zaten twee echtparen. Jong. Na een blik op hun kleding bracht hij ze thuis in laat C-eenentwintig. De kleding van de fijnbesnaard uitziende man aan de tafel rechts maakte duidelijk dat hij afkomstig was uit de nadagen van het Victoriaanse tijdperk. Een man in een zwarte broek, laarzen van dezelfde kleur en een wit overhemd, zat met zijn rug tegen de naastbijzijnde muur. Hij at kip en dronk bier. Een donker leren jack hing over de rug van zijn stoel. Te eenvoudig. Red kon hem niet plaatsen.


  Hij liep naar de verst verwijderde tafel en ging met zijn rug naar de hoek gekeerd op een stoel zitten. Hij legde Flowers of evil op het tafelkleed voor hem en sloeg het boek op een willekeurige plaats open.


  ‘Pour l’enfant, amoureux de cartes et d’estampes, l’univers est egal à son vaste appetit, ’zei de iele stem.


  Haastig hield hij het boek voor zijn gezicht.


  ‘Inderdaad,’ antwoordde hij met een fluisterstem.


  ‘Toch wil je meer, nietwaar?’


  ‘Gewoon een eigen hoekje.’


  ‘En waar zou dat kunnen zijn?’


  ‘Verdomd als ik het weet.’


  ik heb nooit helemaal begrepen waarom jij zekere dingen doet.’


  Een lange, witharige ober stelde zich naast de tafel op.


  ‘U wenst... Red!’


  Hij keek op, staarde een ogenblik omhoog.


  ‘Johnson...?’


  ‘Ja. Lieve hemel! Dat isjaren geleden!’


  'Is dat zo? Jij hebt verderop langs de Weg gewerkt, hè?’


  ‘Ja, maar hier bevalt het me beter.’


  ‘Fijn dat je een plekje naar je zin hebt gevonden. Zeg, die kip van die kerel ziet er goed uit.’ Red knikte in de richting van de donkerharige man. ‘En zijn bier ook. Geef mij hetzelfde. Wie is hij eigenlijk?’ ik heb hem nog nooit eerder gezien.’


  ‘Goed. Geef me het bier eerst maar.’


  ‘Oke.’


  Uit een verborgen heupzak trok hij een verse sigaar te voorschijn.


  Johnson bleef staan en sloeg hem gade.


  ‘Ga je die truc nog een keer doen?’


  ‘Welke truc?’


  ‘Ik heb je ooit eens een sigaar zien aansteken met een gloeiende kool die je uit het vuur plukte. Je verbrandde niet eens je vingers.’


  ‘Ga verder!’


  ‘Weetje het niet meer? Het is een jaar of wat geleden ... Of je moet die truc nog leren. Je oogde toen ouder. Het gebeurde pakweg een halve C terug de weg af.’


  Red schudde zijn hoofd.


  ‘Een kinderachtig grapje. Ik begin er nu niet aan. Waar blijven mijn bier en mijn kip?’


  Johnson knikte en vertrok.


  Tegen de tijd dat Red had gegeten, was de eetkamer overvol. De kandelaars waren aangestoken en het achtergrondlawaai was toegenomen. Hij wenkte Johnson, betaalde zijn rekening en vertrok.


  Buiten was het inmiddels killer geworden. Hij stapte de parkeerplaats op, naar links, en begon in de richting van de vrachtauto te lopen.


  ‘Kalm aan,’ zei de stem uit het boek dat hij bij zich droeg.


  ‘Ja, ik ...’


  De klap bracht hem aan het wankelen, op hetzelfde ogenblik dat hij de vuurstoot zag en het schot hoorde.


  Zonder zich een ogenblik te gunnen om de schade op te nemen, wierp hij zich opzij. Zijn rechterarm raakte de grond. Er klonk een tweede schot, maar hij voelde niets. Met een nijdige beweging smeet hij Flowers in de richting van de schutter en meteen daarop rende hij gebukt naar zijn vervoermiddel.


  Hij schoof langs de voorkant van de vrachtauto, trok aan de passagierszijde het portier open en hees zich naar binnen. Terwijl hij onder de stoel naar de .45 tastte die hij daar bewaarde, hoorde hij voeten over het grind knarsen. Een stem verderop riep: ‘Geen beweging, makker. Je wordt onder schot gehouden!’ Een geweerschot en een zachte vloek volgden op de woorden, en op hetzelfde moment sloten zijn vingers zich om de kolf van de zware revolver. Hij vuurde een maal, schuin naar boven en door het raam aan de bestuurderszijde. Toen gleed hij uit de cabine en bukte zich. Vanuit de deuropening van het gebouw klonken geluiden die erop wezen dat de deur was opengesmeten en flarden van verschillende gesprekken in wording bereikten zijn oren. Verschillende keren werd er schreeuwend geïnformeerd wat er loos was. Niemand scheen hem echter te naderen.


  Nog steeds in gebukte houding bewoog hij zich naar de achterkant van de vrachtauto. Een vluchtige blik langs de bumper leverde niets op. Niets. Er was niemand te bekennen.


  Hij luisterde met gespitste oren naar voetstappen, hoorde er geen. Hij schoof langs de achterkant, kroop verder.


  ‘Hij zit bij de voorkant. Hij gaat naar rechts,’ klonk een scherpe fluistering.


  Hij hoorde een geluid, een haastige voetstap op het grind ... Hij wierp een kiezelsteen over zijn schouder. Geen reactie. Hij wachtte.


  Toen riep hij: ‘We staan quitte. Zullen we het uitpraten?’ Geen antwoord.


  ‘Willen jullie mij om een speciale reden neerschieten?’ probeerde hij.


  Opnieuw stilte.


  Hij liep om de voorkant heen en hees zich aan de linkerzijde geruisloos de cabine binnen.


  ‘Opgepast,’ siste de fluisterstem. ‘Hij zit binnen.’


  Hij verplaatste het wapen naar zijn linkerhand en stak zijn rechter op. Meteen nadat de hand de schakelaar van de koplampen had omgezet, dook hij de cabine uit en tuurde plat op zijn buik liggend langs de linkervoorband. Een schot vanuit het struikgewas richtte geen enkele schade aan.


  Vanaf de plaats waar hij op de grond lag, zag Red het silhouet van de schutter zich terugtrekken, op zoek naar dekking.


  Hij vuurde.


  De gedaante schokte en viel tegen de stam van de boom naast hem. Hij vuurde nogmaals toen de man langzaam ineenzeeg, een pistool gleed tussen zijn vingers vandaan. De gedaante rolde voorover, raakte de grond en beef stil liggen. Red kwam overeind en stapte naar voren. De gevallen man hield hij scherp in het oog en onder schot.


  ... Zwarte broek, zwart jack, met aan de linkerkant een gat erin geboord. Het was de man die hij eerder in de eetkamer met zijn rug naar de muur had zien zitten. Red sloeg een arm om zijn schouder, ondersteunde zijn hoofd en keek hem aan. Op de lippen van de man vormden zich rossige bellen. Hij hapte naar lucht toen Red zijn hoofd optilde. Zijn ogen flikkerden open.


  ‘Waarom?’ vroeg Red. ‘Waarom probeerde je mij dood te schieten?’


  De man glimlachte flauwtjes.


  ik laat je liever achter met... iets om over na te denken,’ zei hij.


  ‘Daar schiet jij anders niets mee op,’ zei Red.


  ik ben er toch geweest,’ antwoordde de ander. ‘Dus naar de hel met jou!’


  Red sloeg hem tegen zijn mond en maakte zodoende een rode streep van de rossige bel. Nadat hij dit had gedaan, steeg achter hem een geroezemoes van protesten op. Er vormde zich een groep belangstellenden.


  ‘Praten, schoft! Of ik zal het nog moeilijker voor je maken dan het nu al is!’


  Hij stak hem met gestrekte vingers in zijn maag, vlak bij de wond.


  ‘Zeg! Stop daarmee!’ zei een stem achter hem.


  ‘Praten!’


  Maar de man liet een lange zucht volgen op een scherpe ademtocht en stopte met ademhalen. Red begon vlak onder het borstbeen op zijn borst te hameren.


  ‘Kom bij je positieven, schoft!’


  Hij voelde een hand op zijn schouder en schudde die af. De schutter reageerde in het geheel niet. Hij liet hem los en begon zijn zakken te doorzoeken.


  ik ben van mening dat u daar niet juist aan doet,’ klonk een tweede stem achter hem.


  Toen Red niets van belang vond, stond hij op.


  ‘Welke auto is van hem?’ vroeg hij.


  Stilzwijgen, vervolgens geroezemoes. ‘Hij liftte,’ verklaarde ten slotte de Victoriaanse heer.


  Red draaide zich om. De man staarde met een flauwe glimlach om zijn lippen naar het lijk.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Red.


  De man haalde een zijden zakdoek te voorschijn, ontvouwde die zorgvuldig en drukte die verscheidene keren tegen zijn voorhoofd.


  ‘Ik zag hem hier uitstappen,’ antwoordde hij.


  ‘Uit wat voor auto?’


  ‘Een zwarte, uit C-twintig, een Cadillac.’


  ‘Wie bestuurde de auto?’


  De man keek van hem naar het lijk, likte zijn lippen af en glimlachte nogmaals.


  ‘Geen idee.’


  Johnson kwam met een stuk zeildoek aanlopen en dekte het lijk af. Hij raapte het gevallen pistool op en stak het tussen zijn broekriem. Hij draaide zich om en legde een hand op Reds schouder.


  ‘Ik zal een blieper uitzetten,’ zei hij, ‘hoewel ik er geen idee van heb hoelang het duurt voor er een politieagent komt opdagen. Je doet er beter aan hier te blijven, zodat je verslag kunt uitbrengen. Vind je ook niet?’


  ‘Ja, ik wacht wel.’


  ‘Laten we teruggaan. Ik zal een kamer op orde brengen en je een borrel geven.’


  ‘Een ogenblik nog.’


  Red liep terug naar de parkeerplaats en haalde zijn boek op. ‘Die bogel bejadigde mijn splieker,’ klonk de sisstem van het boek.


  ‘Weet ik. Ik zal een nieuwe voor je kopen, de beste die ik kan krijgen. Bedankt voor het opvangen van die kogel. En ook bedankt voor je afleidende woorden.’ ik zoop dat zes de oeite waard as. Zwaarom schoot hij op sjou?’


  ‘Geen idee, Flowers. Ik krijg de indruk dat het een huurmoordenaar was, een zogenaamde “hitman”, mogelijk werkzaam voor een syndicaat. Maar ook al is dat zo, dan zou ik nog niet weten welk verband er bestaat tussen mij en zijn werkgevers.’


  Hij liet het boek in zijn zak glijden en volgde Johnson naar binnen.


  TWEE


  Randy zag de blauwe personenauto optrekken en duwde zijn voertuig met de neus in de vrijgekomen parkeerplaats. ‘Moeten we hier zijn?’ informeerde hij terwijl hij vragend in de richting van Spiro’s keek.


  Leila knikte, zonder met haar ogen de tekst van Leaves of grass los te laten.


  ‘Toentertijd, tijdens mijn periode in Afrika, was het hier,’ zei ze. ‘Nu we ons in de werkelijke tijd bevinden, weet ik niet of we goed zitten.’


  ‘Anders gezegd?’


  ‘Misschien is hij er nog niet, misschien is hij al vertrokken.’ Randy trok de handrem aan.


  ‘Wacht hier, dan ga ik even kijken,’ zei ze terwijl ze het portier opende, het boek op de achterbank wierp en uitstapte.


  ‘Oke.’


  ‘Randy?’


  ‘Ja, Leaves?’


  ‘Het is een bijzonder vitale vrouw, is het niet?’


  ‘Ik zou het wel zeggen.’


  ‘Vind je haar aantrekkelijk?’


  ‘Zeker.’


  ‘Maar dominerend?’


  ‘Ze weet hoe ze de zaken moet aanpakken. Ik niet.’


  ‘Klopt, klopt... Wie hebben we daar?’


  Een oude man met het rode kruis van een kruisvaarder op zijn tuniek kwam schuifelend en zacht in zichzelf neuriënd naar hen toe. Hij haalde een smoezelige lap uit zijn tuniek te voorschijn en begon de koplampen op te poetsen en vervolgens de voorruit. Hij spuwde op een vermorzelde vlinder, schrapte hem met zijn duimnagel van de ruit en veegde er met de lap overheen. Ten slotte stelde hij zich aan Randy’s kant naast de auto op, glimlachend en knikkend.


  ‘Mooi weertje,’ zei hij.


  ‘Ontegenzeglijk.’


  Randy viste een kwartje uit zijn broekzak en overhandigde het hem. De man hield zijn hand op en knikte opnieuw. ‘Dank u, meneer.’


  ‘U ziet eruit als een ... kruisvaarder.’


  ‘Ben ik. Of liever gezegd, was ik,’ zei hij in voorspraak. ‘Nam ergens een verkeerde afslag en vond de weg nooit meer terug. Maar je kunt het een man moeilijk kwalijk nemen als hij verdwaalt, nietwaar. Bovendien vertelde iemand me dat het afgelopen is met de kruistochten. We hebben gewonnen. Een tweede reiziger vertelde me dat ze niet meer op kruisvaart gaan en dat we hebben verloren. Hoe dan ook, het zou tamelijk zinloos zijn geweest ermee door te gaan. Maar het bevalt me hier ook best. Als er ooit eens een bisschop in een Cadillac langs komt, zal ik hem vragen mij van mijn eed te ontslaan. In de tussentijd kan ik hier in de schuur slapen en geeft de kok mij te eten.’ Hij knipoogde. ‘En ik vang hier genoeg om me elke avond in de bar vol te laten lopen. Mooiste bestaan dat ik ooit heb gehad. En waarom zou ik op zoek gaan naar de oorlog als die al lang voorbij is?’


  Randy schudde zijn hoofd.


  ‘Maar zeker weten doe je het niet, is het wel?’


  ‘Wat?’


  ‘Wie er won.’


  ‘De kruistochten?’


  De ander knikte.


  Randy wreef over zijn neus.


  ‘Tja... volgens mijn geschiedenisboeken werden er vier georganiseerd, en een aantal halve. Wat het aanwijzen van de winnaar betreft, dat is geen eenvoudige opgave ‘Zoveel!’


  ‘Jawel. Soms wonnen jullie en soms won de andere partij. Er werd heel wat afgekonkeld en geïntrigeerd, verraad gepleegd ... Maar de culturele uitwisseling kwam behoorlijk op gang. Als de kruistochten er niet waren geweest, was de Griekse filosofie nooit tot in het Westen doorgedrongen. Het...’


  ‘Het zal me een zorg zijn, jongen. Wie zat er in jouw tijd in het Heilige Land, zij of wij?’


  ‘Zij.’


  ‘... En hoe staat het met onze landen? Hebben zij ze of wij?’


  ‘Wij, maar ...’


  De oude krijger grinnikte.


  ‘Dan heeft er niemand gewonnen.’


  ‘Zo simpel is het niet. Er is geen duidelijke verliezer aan te wijzen. Je moet het grote geheel voor ogen houden. Want het is wel zo ...’


  ‘Me reet! Neem jij het grote geheel maar als voorbeeld, jongen, van mij hoeft het niet. Ik voel er niets voor om terug te gaan en een strijdbijl in mijn nek te krijgen. Lodewijk kan wat mij betreft zijn kruistochten houden. Ik voel me heel wat beter als ik hier de ruiten van jullie duivelskarren kan poetsen en me ’s avonds een stuk in mijn kraag kan drinken, zeker nu ik weet dat uiteindelijk niemand echt heeft gewonnen.’


  ‘Natuurlijk begrijp ik je best, hoewel je gebrek aan belangstelling voor het verloop van de wereldgeschiedenis niet voor je pleit. Het is niet juist om te stellen ...’


  ‘Je slaat de spijker op de kop. Het heeft geen enkele zin je ergens druk over te maken, als je met een beetje mazzel langs de kant van de Weg op zekere dag iemand tegenkomt die je vertelt hoe het in jouw tijd allemaal is afgelopen.’ Hij gooide het kwartje in de lucht en ving het weer op. ‘God zegene je, jongen.’ Hij draaide zich om en hinkte weg.


  Randy knikte en eigende zich een van Leila’s sigaren toe. ‘Interessant...’ mompelde hij.


  Op de achterbank begon Leaves zacht te neuriën. Toen: ‘Zit je iets dwars?’


  ‘Best mogelijk. Ik weet het niet precies. Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik heb je hartslag in het oog gehouden, je stofwisseling, je bloeddruk en het ritme van je ademhaling. Alles schijnt te versnellen. Dat is alles.’


  ‘Ik kan ook bijna niets voor je verbergen, hè? Ik dacht eraan dat de passie van een kruistocht - of die van een afgebroken liefdesaffaire - slechts ogenblikken in de geologische tijdrekening zijn?’


  ‘Klopt. Maar aangezien jij geen steen of een gletsjer bent, heb je geen steek aan die wetenschap.’ En toen: ‘Heb jij pas een dergelijke verhouding afgebroken?’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen, ja.’


  ‘Betreurenswaardig, misschien. Of niet. Jij...’


  ‘Niet,’ zei hij. ‘Niet echt betreurenswaardig. Het was een verhouding die voorbestemd was om eens afgebroken te worden. Toch is er een zekere leemte ... Waarom vertel ik je dit eigenlijk allemaal?’


  ‘Iedereen heeft iemand nodig om dingen tegen te vertellen. Bij een leemte is degene die het verlies heeft ervaren vaak op zoek naar iets waarmee het gat kan worden opgevuld, naar iets nieuws. De keuze wordt vaak overhaast gemaakt, in plaats van het verstand een woordje mee te laten spreken.’ ‘Daar komt Leila.’


  ‘O.’


  Er viel een stilte.


  Randy trok aan de sigaar. Hij keek naar de wolken die in de motorkap weerspiegelden. Hij keek naar de warboel van voertuigen om hem heen, tentoongesteld als in een museum van transportmiddelen.


  ‘Ik ben me niet van haar nadering bewust,’ zei Leaves na verloop van tijd.


  ‘Sorry. Ik vergiste me.’


  Een uitbarsting van statische ruis volgde. Toen: ‘Sorry, Randy. Het lag niet in mijn bedoeling om ...’


  ‘Laat maar zitten.’


  ‘Ik wilde eenvoudig ...’


  ‘Nu komt ze er wel aan.’


  ‘Oke. Ik wilde enkel... Laat maar zitten.’


  Leila trok met een ruk het portier open, stapte in en sloeg het portier dicht. Ze boog zich naar hem toe en pakte de sigaar tussen zijn vingers vandaan. Ze inhaleerde diep en liet haar lichaam verslappen.


  ‘Ik neem aan dat je niet...’ begon hij.


  ‘Sst! We rijden nu praktisch bumper aan bumper. Jammer dat hij geen toekomstig adres heeft achtergelaten. Ik moet nu weer van voren af aan beginnen.’


  Achter de rookwolk zag hij haar ogen in de verte staren. Een tijdlang bleef haar gezicht uitdrukkingsloos. Toen vervormden emoties de nietszeggendheid, te snel om ze te kunnen plaatsen.


  ‘Starten! Rijden!’ beval ze.


  ‘Waarheen?’


  ‘De Weg af. Als we aankomen, weet ik pas welke afslag we moeten hebben. Eerder niet. Vooruit.’


  Hij reed achteruit, vooruit en reed de parkeerplaats af in de richting van de uitgang.


  ‘Ik begin te begrijpen ...’


  ‘Wat?’ vroeg hij.


  ‘Wat we zijn,’ zei ze terwijl ze hem de sigaar aanreikte.


  Hij drukte het gaspedaal in en zette de vaart erin.


  EEN


  Red rolde van het bed en graaide om zich heen.


  ‘He! Mooie brandspeurder ben jij!’


  ‘Dat gedeeste van mij zlal ook zijn beschladigd.’


  Hij haalde een dunne, platte zaklantaarn uit zijn broekzak en hees zich in het kledingstuk. Vervolgens liet hij de lichtbundel het Vertrek rondgaan, maar hij zag geen rook. Hij begaf zich naar de deur. Daar stond hij stil en snoof.


  ‘Misschien doe je er beter aan om niet...’


  Terwijl hij de deur opende, stapte hij de gang in, snoof opnieuw en ging naar rechts.


  Daar! De volgende kamer!


  Hij vloog naar de deur, klopte aan en probeerde de deurknop. Op slot.


  ‘Wakker worden!’


  Hij stapte achteruit en schopte hard, vlak naast het slot. De deur vloog open. Rook golfde langs hem heen. Hij stormde naar binnen en nam het tafereel in ogenschouw: een brandend bed en een glimlachende vrouw, naar het scheen in diepe slaap verzonken.


  Hij bukte zich, tilde haar uit de vlammen en droeg haar het vertrek door. Hij kwakte haar op de grond, pakte een vloerkleed en sloeg ermee op het bed.


  ‘He,’ gilde de vrouw.


  ‘Hou je mond,’ zei hij. ‘Ik ben bezig.’


  De vrouw kwam overeind, haar kleding smeulde nog. Terwijl ze toekeek hoe hij de vlammen te lijf ging, bleef ze het grootste gedeelte van een minuut roerloos staan. Pas toen haar nachthemd aan de voorkant opvlamde, trok ze met een achteloos gebaar een strik los. Het kledingstuk viel op de vloer. Nadat ze uit de cirkel van vuur was gestapt, kwam ze naar hem toe.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze.


  'Ik probeer verdomme jouw brandje te blussen! Wat heb je in vredesnaam uitgespookt. Heb je in bed gerookt?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘En gedronken.’


  Ze knielde en reikte onder het bed. Haar hand kwam te voorschijn met een fles.


  ‘Laat branden,’ zei ze. ‘Neem een slok. Daarna kijken we samen naar het vuur.’


  ‘Leila, ga bij me vandaan!’


  ‘Ook goed, Red. Je zegt het maar.’


  Ze trok zich terug en ging op een stoel zitten, keek om zich heen, stond weer op, liep het vertrek door naar het nachtkastje, stak met de kaars die daar brandde een olielamp aan en pakte een bokaal. Ze liep terug naar de stoel.


  Op de gang klonken snelle voetstappen. Ze werden langzamer, hielden stil.


  ‘Hoe groot is de schade?’ vroeg de stem van Johnson, gevolgd door een kuch.


  ‘Alleen het bed,’ antwoordde Red. ik heb de vlammen nu grotendeels gedoofd.’


  ‘Als je kunt mag je de matras door het raam naar buiten gooien. Er ligt alleen grind onder het raam.’


  ‘Oke, dat doe ik.’


  ‘Kamer zeventien is vrij, juffrouw Leila. U kunt daarheen verhuizen.’


  ‘Dank je, maar ik vind het hier leuk.’


  Red begaf zich naar het raam, schoof het omhoog, duwde de blinden open en liep terug naar het bed. Hij rolde de matras op, nam hem in zijn armen, droeg hem naar het met sterren gevulde vierkant, en duwde hem erdoorheen, ik zal een nieuw bed en een matras naar boven laten brengen,’ zei Johnson.


  ‘En een volle fles.’


  Johnson, die inmiddels naar binnen was gestapt, verdween kuchend in de gang.


  ‘Uitstekend, maar ik begrijp niet hoe jullie daarbinnen adem kunnen halen.’


  Red staarde uit het raam. Leila opende haar fles. Johnsons voetstappen verdwenen tot buiten gehoorsafstand.


  ‘Wil je een slok, Red?’


  ‘Oke.’


  Hij draaide zich om en liep naar haar toe. Ze reikte hem de bokaal aan.


  ‘Op je gezondheid,’ zei hij en nipte van de drank.


  Ze snoof en nam een slok van de fles.


  ‘Zeg, dat past een dame niet,’ zei hij. ‘Laten we ruilen.’


  Ze grinnikte.


  ‘Geen denken aan. Ik heb meer dan jij. Gezondheid. Hoe is het er eigenlijk mee?’


  ‘Met mijn gezondheid? Die is wel eens beter geweest en ook wel eens minder. Wat voer jij hier uit, Leila?’


  Ze haalde haar schouders op.


  ‘Drinken. Een paar trucs uithalen. En jij? Race jij nog steeds over de Weg, op zoek naar een ongemerkte afslag, of wil je een nieuwe openen?’


  ‘Min of meer. Ik verkeerde heel lang in de veronderstelling dat jij een uitweg had gevonden en van de Weg was verdwenen. Jou hier aan te treffen is - hoe zal ik het zeggen -desillusionerend.’


  ik ben erg goed in het teweegbrengen van dat effect,’ zei ze. ‘Vind je niet?’


  Hij haalde een sigaar te voorschijn, begaf zich naar de kandelaar en stak hem op.


  ‘Heb je er nog meer bij je?’


  ‘Zeker.’


  Hij gaf haar de sigaar en stak voor zichzelf een tweede aan. ‘Waarom doe je het?’ vroeg hij.


  De rook dreef in spiralen boven haar hoofd.


  ‘Doe ik wat?’


  ‘Niets,’ zei hij. ‘Waarom verdoe je hier je tijd in plaats van op zoek te gaan?’


  ‘Omdat je er zo nadrukkelijk naar vraagt,’ zei ze, ‘zal ik het je vertellen. Ik heb die verdomde Weg vanuit de latere steentijd tot aan C-dertig gevolgd. Ik heb elke zijweg, elk voetpad en kronkelpaadje langs de weg bewandeld. In duizenden landen sta ik onder even zovele namen bekend. Toch heb ik in geen ervan gevonden wat ik zocht, wat wij zoeken.’


  ‘Ben je nooit in de buurt geweest? Heb je nooit de aanwezigheid gevoeld?’


  Ze rilde.


  ‘Verschillende keren, soms bijzonder duidelijk, soms uitgesproken onvergetelijk, maar nooit de juiste. Nee. Ik kan slechts concluderen dat de plek die ik eens zocht niet langer bestaat.’


  ‘Alles bestaat ergens.’


  ‘Dan is het onmogelijk er vanaf deze plek te komen.’


  ‘Dat weiger ik te geloven.’


  ‘Zeg dan eens: Is het de moeite waard? Loont het de moeite al zoekend je leven te verknoeien als je een keuze kunt maken uit elke gewenste tijd en elke gewenste plaats, kunt gaan en staan waar je wilt, kunt doen wat je wilt?’


  ‘Zoals een paar trucs uithalen en je bedrinken? Het bed in brand steken?’


  Ze blies een rookkring uit.


  ik heb al zowat een jaar niets meer ondernomen. En het wordt met de dag gemakkelijker. Toch blijft het resultaat hetzelfde. Ik heb al mijn energie verbruikt. Ik ben van nature tamelijk lui. Het is best fijn er een punt achter te hebben gezet, een eind te hebben gemaakt aan een vruchteloze onderneming. Waarom volg je mijn voorbeeld niet? Blijf bij me. Ondanks al je inspanningen heb je evenmin iets bereikt. Wij zouden elkaar troostend kunnen toespreken.’


  ‘Dat ligt niet in mijn aard,’ zei hij op het ogenblik waarop hotelpersoneel zich aandiende met het nieuwe bed, bedde-goed en een gevulde fles.


  Ze rookten zwijgend en keken toe terwijl de mannen zich inspanden. Toen ze waren vertrokken, zei ze: ‘Het in eigendom hebben van een heleboel geld en het grootste gedeelte van de tijd slapend doorbrengen heb ik tot mijn liefste wensen gemaakt.’


  ik ben ook geïnteresseerd in alles wat daartussen te beleven valt,’ zei hij.


  ‘En wat heb je ermee bereikt?’ vroeg ze terwijl ze ging staan. ‘Je bent voorbestemd vermoord te worden, dat heb je ermee bereikt.’


  Ze begaf zich naar het raam en keek naar buiten. ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Niets.’


  ‘Kom op, voor de dag ermee. Wat heb je gezien?’


  ‘Ik heb niet gezegd dat ik iets heb gezien.’ Ze wendde zich tot hem. ‘We hebben een nieuw bed. Laten we het uitproberen.’ ‘Probeer me niet af te leiden. Ik weet dat jouw inzicht groter is dan dat van mij. Voor de dag ermee.’


  Ze leunde tegen de vensterbank en nam een lange slok.


  ‘En ga bij dat raam vandaan. Je zou naar buiten kunnen vallen.’


  ‘Jij verandert ook nooit, altijd het oppassende broertje,’ zei ze, maar ze stapte naar voren en nam op het bed plaats.


  Ze zette de fles op de vloer en begon aan haar sigaar te trekken. Ze produceerde dikke rookwolken die haar gelaatstrekken bijna verhulden.


  'Inzicht...,’ zei ze en vervolgens verviel ze in stilzwijgen. ‘Inzicht,’ herhaalde Red.


  ‘Jij beweegt je door een rookgordijn. Het verdicht zich naarmate je stervensuur nadert. En je verlangt ernaar! Ik zag je achtervolgd door tien donkere vogels,’ zei ze terwijl haar stem afzakte naar een lager register, ‘en nu zijn er nog negen over...’


  ‘Tien Zwarte Jaren,’ fluisterde hij. ‘Wie zond de vogels?’ ‘Groot,’ zei ze. ‘Een grote, zwaarlijvige man... En een dichter... Ja, hij is dichter. Maar natuurlijk!’


  ‘Chadwick.’


  ‘Dikke Chadwick,’ beaamde ze.


  Ze blies de rook weg en reikte naar de fles.


  ‘Waar, wanneer en hoe?’ vroeg Red.


  ‘Meer kan ik niet uit een rottig visioen halen. Dit is alles.’ ‘Chadwick,’ herhaalde hij en leegde vervolgens de bokaal. ‘Er klopt helemaal niets van. Velen hebben een motief gehad, maar weinigen beschikten over de middelen. Tony moet iets hebben geweten,’ besloot hij. ‘Dus ook hij heeft zich bij hen aangesloten, ook hij... Dat houdt in dat ik niet op de smerissen hoef te rekenen. Maar... Op wie wel? De zaak is dus officieel gemaakt.’


  Hij stond op, opende de fles en schonk nog wat wijn in de bokaal.


  ‘Wat ben je van plan?’ vroeg ze.


  Hij nam een slok.


  ‘Doorgaan,’ zei hij.


  Ze knikte.


  ‘Goed, ik ga met je mee. Je zult mijn hulp nodig hebben.’ ‘Nee. Nu niet. Bedankt.’


  Ze pakte de fles op en smeet hem uit het raam. Haar groene ogen flikkerden.


  ‘Doe niet zo nobel. Ik ben nog steeds een van de gehardste Weggebruikers. Je beseft heel goed dat ik je helpen kan.’


  ‘Een andere keer misschien, maar niet nu. Niet nu de Tien Zwarte Jaren zijn afgekondigd. Verdomme, een van ons moet overleven, al was het maar om de ander te wreken.’ Opeens liet ze zich languit achterover op het bed vallen.


  ‘Dat zou je prachtig vinden, nietwaar? En je zou het ook prachtig vinden als ik het was... Alles wordt mij opeens duidelijk,’ zei ze. ‘Ik moet nu gaan slapen. Ik kan je niet dwingen, maar ik neem evenmin genoegen met je antwoord. Doe wat je goeddunkt, Red, want ik ben van plan hetzelfde te doen. Welterusten.’ ik heb liever dat je redelijk blijft.’


  Ze begon te snurken.


  Hij leegde zijn bokaal, deed het licht uit en liet de fles op het nachtkastje achter. Hij deed de deur achter zich dicht en begaf zich naar zijn eigen kamer, waar hij zich begon aan te kleden.


  ‘Staan we in zbrand?’


  ‘Nee, Flowers, we vertrekken.’


  ‘Wa tis ermizz?’


  ‘We moeten hier snel vandaan.’


  ‘Hez jij de polizie over de gebeurtenizzen van afgezlopen nacht op de hoogte gezteld?’


  'In vredesnaam, als we nu niet vertrekken ben ik het slachtoffer in het eerstvolgende rapport. Die kerel die ik vannacht neerschoot, was niet zo maar een gek. De Tien Zwarte Jaren zijn afgekondigd.’


  ‘Waz betekens dat?’


  Hij trok zijn laarzen aan en begon de veters vast te maken.


  ‘Ze noemen het vendetta. Mijn vijand mag zonder tussenkomst van anderen tien keer proberen mij om zeep te helpen. Als hij tien keer faalt moet hij ermee ophouden. Het is een soort spel. Vannacht is de eerste poging gedaan.’


  ‘Mag je niets terugdoen?’


  ‘Natuurlijk wel. Als ik maar wist wie ik moet hebben. Voorlopig kan ik er beter vandoor gaan. De Weg is lang. Het spel kan een compleet mensenleven voortduren. Dat is trouwens altijd het geval.’


  ‘Kun je de hulp van de politie niet inroepen?’


  ‘Nee, niet als het spel officieel is. De Spelraad neemt hun jurisdictie over. En zelfs al riep ik de hulp van de politie in, dan zou dat nog niet veel verschil uitmaken. De meesten komen uit C-drieëntwintig. Ze zijn veel te beschaafd. Bovendien heb ik op dit traject weinig aan ze.’


  ‘Reiz dan door naar een traject waar zzij zterker zijn.’


  ‘Nee, in dat geval moet ik terugreizen en begeef ik mij in de richting van mijn vijand en als ik het bij het rechte eind heb, laat hij de politie naar zijn pijpen dansen. Ik heb zo’n idee dat Tony probeerde mij dat duidelijk te maken. Bovendien is hun taak het verkeer te regelen. Nee, wij gaan ervandoor.’


  ‘Weet je zwie erachter zwit?’


  ‘Ja, een oude makker van mij. Vroeger waren we partners. Weg nu!’


  ‘Maar hebben zje je niet...’


  ‘Sst. We poetsen heimelijk de plaat.’


  ‘Zonder ste te betaalzen?’


  ‘Net als vroeger.’


  ‘Ztoen had zje mij nog zniet.’


  ‘Zoveel ben ik sindsdien niet veranderd.’


  Stilletjes sloot hij de deur achter zich en begaf zich in de richting van de buitentrap aan de achterkant van het gebouw.


  ‘Red?’


  ‘Sst.’


  ‘Zverdomme. Hoe zwisten zij dat zjij hier zou ztoppen? Zje bezloot op het zlaatste ogenblik zier te overnachten.’


  ‘Dat heb ik me ook al afgevraagd,’ fluisterde hij.


  ‘Zmogelijk zeeft iemand nagetrokken zwaar zjij voor het zlaatst hebt getankt en aan de hand van zdie informazie zbepaald waar zjij mogelijk zou ztoppen.’


  ‘En bij elke stopplaats iemand neergezet. Maak een ander wat wijs!’


  ‘Nee, zgewoon bij die ene waar jij ztopte. Kan die Chadwick zich dat zveroorloven?’


  ‘Hmm, ja ...’


  ‘De zeerste slag zis een daalder waard. Na ze eerzste aanslag ben zje natuurlijk op je hoede en zmoet hij nog zmeer geld uitgeven. Zo zal hij aanvankezlijk hebben zgeredeneerd, zis het zniet?’


  ‘Ja, je hebt gelijk. Maar nu ik erover nadenk: Hij kent mij als geen ander. Waarschijnlijk is hij ervan uitgegaan dat ik na de beslaglegging van mijn spullen bij het eerstvolgende wegrestaurant zou stoppen om een en ander te overdenken.’ ‘Zmogelijk. Ben zje zbereid het zrisico te nemen?’


  ‘Welk risico? Dat ik bij de volgende parkeerplaats word opgewacht, en bij de volgende en de daaropvolgende?’


  ‘Zou zkunnen? Znietwaar?’


  ‘Ja, je hebt gelijk. Ik verwachtte eigenlijk dat ze na de eerste, mislukte poging meteen een tweede zouden wagen. Als die moordenaar succesvol was geweest, had iemand hem op moeten halen, na de klus. Inmiddels weten ze ongetwijfeld dat de poging is mislukt en ik hem heb gedood. Wat denk jij dat hun volgende stap zal zijn?’


  ‘Zmoeilijk te zeggen.’


  ‘Denk je dat ze mij nu daarbuiten opwachten?’


  ‘Zet is een zmogelijkheid, zniet? Zmisschien houden ze zdeze achterdeur in het oog.’


  ‘Misschien. Daarom zullen we eerst een kijkje nemen. Zien we niemand, dan rennen we meteen het struikgewas in. Ik acht het echter waarschijnlijker dat ze de auto in het oog houden, hetzij vanuit het struikgewas of vanuit een andere auto. We gaan via een omweg naar de auto.’


  Nu bereikten ze de deur. Hij vloekte toen hij tot de ontdekking kwam dat de deur geen raam had. Hij deed hem op een kier open, en iets verder, toen ...


  ‘Niets,’ zei hij. ‘Nu moet je je mond houden tot we bij de auto zijn, waarschuwingen uitgezonderd. Ik wou dat ik wist waar ik de oorplug heb gelaten.’


  ‘Zlaat je zmijn zpeaker gauw maken?’


  ‘Verderop langs de weg is een werkplaats waar ze dat misschien kunnen. Dan kan ik meteen een nieuw zijraam in laten zetten. Maak je geen zorgen.’


  Hij zwaaide de deur open en stormde weg in de richting van de naastbijzijnde boom, vijftien meter verderop. Toen hij er aankwam, drukte hij zijn rug plat tegen de stam, liet zich door zijn knieën zakken en keek eromheen. Even bleef hij onbeweeglijk zitten en haalde door zijn geopende mond adem.


  Niets. Geen schoten, geen uitroepen, geen geluiden en geen beweging. Hij kroop verder het struikgewas in, zijn vingertoppen tastten de grond vóór hem af. Ten slotte kroop hij naar rechts, sluipend nu, en rondde zo de grote blokhut. Leila’s kamer bleef duister. Hij rook de verbrande matras nog.


  Hij ging verder tot hij de parkeerplaats helemaal zou zien. In het licht van de halvemaan zag hij geen voertuigen die er niet thuishoorden. Hij bleef binnen de beschutting van de struiken en bewoog zich omzichtig in de richting waar zijn belager was gevallen.


  Toen hij de plek bereikte, zag hij dat het bedekte lichaam er nog steeds lag. De geïmproviseerde lijkwade was met stenen verzwaard. Hij liet zich zakken, met zijn pistool in zijn hand, en tuurde naar zijn vrachtauto. Vijf minuten verstreken. Tien...


  Hij sloop verder, naderde de auto met een omtrekkende beweging, bekeek hem, en stapte vervolgens aan de bestuur-derskant in. Hij schoof het boek in een gleuf onder het dashboard. Toen stak hij de contactsleutel in het slot.


  ‘Ztop! Draai die sleutel niet om!’


  ‘Waarom niet?’


  'Ik bespeur de uitstraling van zwakke zlading zin het zirkwie, een zweerstand die er niet hoort.’


  ‘Een bom?’


  ‘Zmisschien.’


  Vloekend stapte Red uit en opende de kap. Hij haalde zijn zaklantaarn te voorschijn en begon aan een nauwgezette inspectie. Na een poosje sloeg hij de kap met een dreun dicht en klom in de auto, nog steeds vloekend.


  ‘ Waz het een bom?’


  ‘Ja.’


  Hij startte de motor.


  ‘Wat heb zje zermee gedaan?’ 


  'In het struikgewas gesmeten.’


  Hij drukte de pook in de versnelling, stak achteruit, keerde en reed de parkeerplaats af. Hij stopte alleen om de tank bij te vullen.


  TWEE


  Hij had zijn vervoermiddel achtergelaten bij een stopplaats die zich een paar dagen verderop bevond, en tegelijkertijd werelden van hem vandaan. Hij was buitensporig lang en mager, met een indrukwekkende warboel van donker haar boven zijn hoge voorhoofd, en hij scheen voldoende gekleed en toegerust om de bergen van Abessinië in te kunnen gaan. Hij droeg een paarse kakibroek en een paars overhemd; zelfs zijn laarzen en riem waren paars geverfd, evenals zijn grote rugzak. Een aantal amethisten ringen sierden zijn abnormaal lange vingers. Terwijl hij daar over het rotspaadje liep, zich ogenschijnlijk niet bewust van de gure wind, kon hij doorgaan voor een romantische dichter tijdens een Wanderjahr, ware het niet dat de 19de eeuw zich achthonderd jaar in de toekomst bevond. Holle ogen brandden in zijn uitgemergelde gezicht. Hij zocht naar nauwelijks waarneembare markatiepunten in het landschap en vond ze. Hij had die dag nog geen ogenblik gerust. Hij had zelfs lopend gegeten. Nu bleef hij echter staan, speurend in de richting van de twee verre pieken die eindelijk in het zicht waren gekomen. Zijn reis liep ten einde.


  Enkele honderden meters voor hem werd het pad breder en ging over in een grote, vlakke helling, die aansloot op een bergflank. Hij zette zich weer in beweging en liep die kant op. Toen hij het vlakke gedeelte bereikte, begaf hij zich in de richting van een kloof. Wanden van gesteente torenden aan weerskanten van hem omhoog. Hij ging de kloof binnen. Na verloop van tijd kwam hij via een houten poort uit in een kleine vallei. Koeien deden zich te goed aan het gras dat daar groeide. Aan het andere eind was een meertje. Er vlak bij, voor een van de vele grotingangen, bevond zich een houten omheining. Gezeten voor de ingang van een van de dichtstbijzijnde grotten zag hij een kleine, kaalhoofdige, donkerhuidige man. Hij was ontzagwekkend dik en zijn mollige vingers streelden de klei op de ronddraaiende pottenbakkersschijf die hij met zijn linkervoet bediende.


  Hij keek op en begroette de vreemdeling die hem in het Arabisch aansprak.


  .. En vrede zij met u,’ antwoordde hij in dezelfde taal. ‘Wilt u zich verfrissen en iets gebruiken?’


  De in het paars geklede vreemdeling kwam naderbij, ik dank u.’


  Hij liet zijn rugzak op de grond vallen en ging gehurkt tegenover de pottenbakker zitten.


  ‘Ik heet John,’ zei hij.


  ‘En ik ben Mondamay, de pottenbakker. Mijn verontschuldigingen, maar ik kan de pot nu niet in de steek laten. Nog enkele minuten slechts, om mij ervan te verzekeren dat hij de juiste vorm zal behouden. Meteen daarop zal ik iets te eten en te drinken voor u halen.’


  ‘Haast u zich niet,’ zei de ander met een glimlach. ‘Het is een lust voor het oog om de grote Mondamay aan het werk te zien.’


  ‘U kent mij dus?’


  ‘Wie niet? Iedereen kent uw potten, voorbeelden van volmaaktheid, glanzend als vuur en van een verbijsterende schoonheid.’


  Mondamays gezicht bleef uitdrukkingloos.


  ‘U bent vriendelijk,’ merkte hij op.


  Na een poosje liet Mondamay de schijf los en hees zich overeind.


  'Een ogenblik,’ zei hij.


  Hij bewoog zich voort met een merkwaardige, schuifelende gang. John sloeg de pottenbakker belangstellend gade. Mondamay ging de grot binnen. Enkele minuten later kwam hij terug met een afgeladen dienblad.


  ‘Hier heb ik brood en melk en kaas voor u,’ zei hij. ‘U zult alleen moeten eten, want ik heb enige tijd geleden een volledige maaltijd genuttigd.’


  Hij boog gracieus, ondanks zijn omvang, en plaatste het blad voor de vreemdeling op de grond.


  ‘Voor het avondeten zal ik een geit slachten ...’ begon hij. Johns linkerhand bewoog zich razendsnel. Zijn ongelofelijk lange vingers begroeven zich in het vlees onder het rechterschouderblad van de ander. Daar penetreerden ze en trokken een fikse lap weg. Zijn rechterhand, die een kleine kristallen sleutel in gereedheid hield, schoot voorwaarts in de richting van het blootgelegde metalen oppervlak. De sleutel verdween in een contactdoos en werd omgedraaid. Mondamay werd onbeweeglijk stijf. Ergens vanuit zijn omvangrijke binnenste klonk een reeks scherpe klikken. John trok zijn hand terug en deed een stap achterwaarts.


  ‘Jij bent niet langer Mondamay de pottenbakker,’ zei hij. ‘Je bent geactiveerd, door mij. Neem onmiddellijk een staande positie aan.’


  Er klonk een zacht gezoem, gepaard gaand met knetterende geluiden. Langzaam richtte de gedaante zich op; daarna werd hij weer onbeweeglijk.


  ‘Ontdoe je nu van je menselijke vermomming.’


  De gedaante hief zijn handen langzaam omhoog naar zijn achterhoofd. Daar bleven ze een ogenblik. Het volgende ogenblik weken ze vaneen, kwamen naar voren, en stroopten het pseudovlees van wat een metalig ogende, trapvormige piramide bleek te zijn, die rondom van verschillende lenzen was voorzien. Vervolgens bewogen de handen zich naar de plaats waar de nek zich had bevonden, drukten daar op iets en gleden af langs de piramidevorm. Metaal. Nog meer metaal werd ontbloot. En kabels, en kwartsramen waarachter kleine lampen flikkerden, en plaatwerk en pijpen en contactdozen...


  Binnen twee minuten was hij ontdaan van al zijn valse vlees en degene die bekend had gestaan als Mondamay stond daar glanzend, vonkend en krakend voor de lange man.


  ‘Verleen me toegang tot Eenheid Een,’ beval de man.


  Als bij een kassa schoot er een smalle metalen lade vanuit de borstkas van de automaat. John boog zich voorover, zijn amethisten ringen glinsterden en zijn vingers brachten correcties aan in de stand van de draaiknoppen in de lade. ‘Waarom doe je me dit aan?’ wilde Mondamay weten.


  ‘Je bent nu volledig geactiveerd en moet mij gehoorzamen. Is dat niet correct?’


  'Inderdaad.’


  ‘Berg Eenheid Een op, ga rechtop staan en loop naar de plaats waar ik je bij mijn aankomst aantrof.’


  Mondamay gehoorzaamde. De man ging zitten en begon te eten.


  ‘Waarom ik je heb gactiveerd?’ vroeg John na enkele ogenblikken. ‘Omdat,’ gaf hij zelf het antwoord, ‘ik op dit ogenblik de enige man ter wereld ben die weet wat jij bent.’


  ‘Er zijn eerder vergissingen over mijn persoon gemaakt...’ ‘Dat wil ik zonder meer aannemen. Ik weet niet of er alternatieve toekomsten zijn, maar wel dat er vele verledens uitkomen in de tijd waaruit ik afkomstig ben. Ze zijn niet allemaal toegankelijk. De zijwegen vertonen de eigenschap zich in een ondoordringbare wildernis te verliezen. Weet je niet dat de tijd een Supersnelweg is met vele afslagen en opritten, hoofdwegen en zijwegen, dat de kaarten zich voortdurend wijzigen en dat slechts een enkeling de opritten kent?’


  ‘Dat is mij bekend, hoewel ik niet tot degene behoor die alle wegen kennen.’


  ‘Hoe is die kennis tot je gekomen?’


  ‘Jij bent niet de eerste reiziger die ik spreek.’


  ‘Dat weet ik. Maar nu iets anders. Een hypothese die door intelligente mensen in mijn zijtak als lachwekkend wordt beschouwd, blijkt in deze zijtak te kloppen: namelijk dat de aarde lange tijd geleden door wezens van een andere beschaving werd bezocht, wezens die verschillende voorwerpen achterlieten. Ik weet ook dat jij zo’n voorwerp bent. Heb ik gelijk?’


  ‘Ja.’


  ‘Voorts weet ik dat jij een in hoge mate geperfectioneerde moordmachine bent. Jij bent ontworpen om indien noodzakelijk elke denkbare levensvorm te vernietigen, van een enkel virus tot en met een complete planeet. Heb ik gelijk?’


  ‘Ja.’


  ‘Jij bent achtergelaten. En hier is niemand van jouw mogelijkheden en voormalige functie op de hoogte. Je verkoos een eenvoudig bestaan te leiden. Heb ik gelijk?’


  ‘Dat is juist. Wie heeft je van mijn bestaan op de hoogte gesteld en op welke wijze heb je de moedersleutel in handen gekregen?’


  ‘Mijn werkgever is goed geïnformeerd. Hij leerde mij de geheimen van de Weg. Hij vertelde mij over jouw bestaan. Hij was ook degene die mij de sleutel gaf.’


  ‘En nu je mij hebt gevonden en de sleutel hebt gebruikt? Wat wil je nu met mij aan vangen?’


  ‘Je zei dat ik niet de eerste Wegreiziger ben die jij sprak. Ook dat is mij bekend, want ik weet wie die andere man is. Hij heet Red Dorakeen en spoedig zal hij in deze zijtak naar jou op zoek gaan. Ik zit verlegen om een grote som geld die ik zal ontvangen zodra ik hem heb vermoord. Over het algemeen geef ik er echter de voorkeur aan met tussenpersonen te werken - menselijke of mechanische - zeker bij zaken waaraan geweld te pas komt. In deze zaak ben jij mijn tussenpersoon’.


  ‘Red Dorakeen is mijn vriend.’


  ‘Dat is me ook verteld. Des te minder reden heeft hij om jou te verdenken. Welnu...’ Hij rommelde in zijn rugzak en haalde een platte metalen doos te voorschijn. Hij opende het doosje en stelde enkele knoppen bij. De eenheid begon een bliepend geluid te produceren. ‘Enige tijd geleden liet hij een nieuwe ruit in zijn auto plaatsen,’ zei John terwijl hij het doosje bovenop een flinke rots zette. ‘Tijdens de werkzaamheden is er een kleine zender in zijn voertuig verborgen. Nu hoef ik slechts te wachten tot hij deze zijtak neemt. Hiermee kan ik hem opsporen en toeslaan wanneer ik wil.’


  ‘Ik voel er niets voor om als jouw agent te fungeren.’


  John liet zijn maaltijd in de steek, overbrugde de afstand die hen scheidde en sloeg de pot die Mondamay zo juist op de schijf had voltooid uit vorm.


  ‘Jouw gevoelens zijn niet van belang,’ verklaarde hij. ‘Je hebt geen andere keus dan mij te gehoorzamen.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Ik waarschuw je op geen enkele wijze te pogen hem te waarschuwen. Heb je dat begrepen?’


  ‘Zeker.’


  ‘Argumenteer dus niet meer. Jij doet wat je wordt opgedragen en je zult je zo goed mogelijk van de opgelegde taak kwijten.’


  ‘Dat zal ik.’


  Jonh liep terug naar het dienblad en zette zijn maaltijd voort, ik ontraad je ten zeerste de door jouw aangenomen opdracht uit te voeren,’ zei Mondamay na een poosje.


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  ‘Weet je waarom je werkgever hem dood wil hebben?’


  ‘Nee, dat is zijn zaak. Het gaat mij niet aan.’


  ‘Je moet wel over bijzondere eigenschappen beschikken om jouw aanwezigheid hier en de opdracht waarmee je bent belast te rechtvaardigen.’


  John glimlachte.


  ‘Mijn werkgever achtte mij bekwaam.’


  ‘Wat weet je van Red Dorakeen?’


  ik weet hoe hij eruitziet. Ik weet ook dat hij waarschijnlijk deze kant op komt.’


  ‘Jij bent onmiskenbaar een professional die na zeer lang wikken en wegen door jouw huidige werkgever werd gerekruteerd ...’


  ‘Precies.’


  ‘Heb je je niet afgevraagd waarom hij juist jou heeft gekozen? Over welke bijzondere eigenschappen beschikt jouw slachtoffer dat je werkgever zich zoveel moeite heeft getroost?’


  ‘Hij wilde dat ik het deed omdat het slachtoffer misschien al weet dat er op hem wordt gejaagd.’


  ‘Hoe is dat mogelijk?’


  ‘Eerder is in zijn eigen zijtak een aanslag op zijn leven gepleegd.’


  ‘Wat is de reden van het falen van de moordenaar?’


  ‘Haastwerk, slecht voorbereid, heb ik begrepen.’


  ‘Wat is er van de moordenaar geworden?’


  De man in het paars sloeg zijn ogen op en keek Mondamay aan.


  ‘Red doodde hem. Maar ik kan je verzekeren dat elke vergelijking tussen die persoon en mijzelf onjuist is.’


  Mondamay hulde zich in stilzwijgen.


  ‘Als je probeert mij bang te maken, mij het gevoel te bezorgen dat mij eenzelfde lot beschoren is, verspil je je tijd. Er zijn maar heel weinig dingen die mij angst inboezemen.’


  ‘Dat is mooi,’ zei Mondamay.


  John bleef bijna een volle week bij Mondamay en brak vijfenzestig omzichtig gewrochten potten, vóór hij ontdekte dat zijn mechanische dienaar hierdoor niet in het minst van zijn stuk werd gebracht. Ook toen hij de robot opdracht gaf ze persoonlijk stuk te maken, bleef zelfs de geringste emotionele reactie uit. Daarom zag hij er vanaf om zo te proberen zijn gevangene uit zijn evenwicht te brengen. Toen, op zekere middag, produceerde de bliepende machine een snerpende zoemtoon. John haastte zich erheen, las de gegevens af en stelde het toestel bij.


  ‘Hij bevindt zich ongeveer op driehonderd kilometer van hier,’ zei hij. ‘Zodra ik in bad ben geweest en schone kleren heb aangetrokken, zal ik je toestaan mij naar hem toe te brengen om de zaak af te ronden.’


  Mondamay gaf geen antwoord.


  EEN


  ‘Red, die dokter die ons in de garage hielp, ik maak me een beetje zorgen over zijn ... He! Wat gaan we nu doen! Je stopt toch niet om een lifter mee te nemen nu er op je wordt gejaagd!’


  ‘Ik geloof dat die nieuwe speaker jou aanzet tot het uiten van voorbarige veronderstellingen.’


  Hij reed de vluchtstrook op. Plotseling regende het. De kleine man met de wilde haardos en de kleine zwarte koffer grinnikte en opende het portier.


  ‘Hoe ver ga je?’ klonk een schelle stem.


  ‘Ongeveer vijf C’s.’


  ‘Nou, dat is in ieder geval iets. Het is binnen beter dan buiten.’


  Hij klom naar binnen en sloeg het portier met een klap dicht. De zwarte koffer plaatste hij op zijn knieën.


  ‘Waar wil jij heen?’ informeerde Red terwijl hij de snelweg weer opreed.


  ‘Het Athene van Pericles. Ik heet Jim Frazier.’


  ‘Red Dorakeen. Dan moet je nog een heel eind. Hoe is je Grieks?’


  'Ik heb er twee jaar op gestudeerd. Deze reis heb ik altijd al willen maken ... Jouw naam is mij trouwens bekend.’ in gunstig of in ongunstig opzicht?’


  ‘Dat was afhankelijk van de spreker. Er waren er ook die zich niet over jou uitlieten. Jij hebt wapens gesmokkeld, hè, tot ze je te grazen namen?’


  Red draaide zijn hoofd om en keek in de donkere ogen die hem aandachtig opnamen.


  ‘Dat wordt beweerd.’


  ‘Ach, laat maar zitten. Het was niet mijn bedoeling om je uit te horen.’


  Red haalde zijn schouders op.


  ‘Geneer je niet. Het is geen geheim.’


  ik neem aan dat jij heel wat interessante tijdvakken hebt bezocht?’


  ‘Een aantal.’


  ‘En ook onbekende?’


  ‘Ook, een paar.’


  Frazier kamde met zijn vingers door zijn haar, bracht er model in, leunde opzij om zich in de achteruitkijkspiegel te bekijken en zuchtte.


  ‘Zelf heb ik de Weg nog niet zo vaak bereisd, en nooit ver van huis. Meestal zat ik tussen het Cleveland van de jaren vijftig en dat van de jaren tachtig.’


  ‘Wat doe je voor de kost?’


  ‘Geen vermeldenswaardige dingen. Ik koop handel in de jaren vijftig en verkoop die in de jaren tachtig.’


  ‘Dat kan de moeite waard zijn.’


  ik verdien er mijn brood mee. Ooit problemen met lifters gehad?’


  ‘Soms, incidenten, nauwelijks vermeldenswaardig.’


  ‘Toch moet deze auto zijn toegerust met apparatuur die de moeite van het stelen waard is.’ Het was geen vraag.


  Red schudde zijn hoofd.


  ‘Niets bijzonders aan boord.’


  ‘Je zult die apparatuur best nodig hebben.’


  ‘Dat bewijst weer eens hoezeer een mens zich kan vergissen.’ ‘Wat doe je als je plotseling wordt overvallen?’


  Red stak opnieuw de brand in zijn sigaar.


  ‘Misschien ga ik wel dood,’ antwoordde hij.


  Frazier grinnikte.


  ‘Meen je dat echt?’


  Red wees met zijn duim over zijn schouder in de richting van de laadbak.


  ‘Hoor eens, als jij plannen in die richting heb, dan ben je op het verkeerde ogenblik ingestapt. Ik zit tussen twee klussen in.’


  ‘Maar ik ben geen Wegrover.’


  ‘Schei dan uit met het stellen van die verdomde theoretische vragen. Hoe kan ik in vredesnaam zeggen wat mijn reactie zal zijn op een situatie die op dit ogenblik zuiver hypothetisch is? Ik reageer op de omstandigheden als die zich aandienen, dat is alles.’


  ‘Sorry, ik liet me een beetje meeslepen. Jij leidt een romantisch bestaan. Waar kom je oorspronkelijk vandaan?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Daarmee bedoel ik dat ik de Weg terug niet kan vinden. Eens bevond mijn geboorteplaats zich aan de hoofdweg. Ik vermoed dat ze zich nu aan een zijweg bevindt, dat zou kunnen. In dat geval verdween ze naar een nevelige zijtak waar iets als geschiedenis niet bestaat. Vermoedelijk heb ik te lang met zoeken gewacht. Ik had andere dingen aan mijn hoofd. Mijn plaats van herkomst wordt niet eens genoemd in de verschillende legenden die de ronde doen.’


  ‘Hoe heet ze?’


  ‘Ruik je ook iets?’


  ‘Alleen jouw sigaar.’


  ‘Mijn sigaar! Waar is dat ding verdomme gebleven?’


  ‘Dat weet ik niet. Hier. Hij is tussen de stoelen gevallen.’


  ‘De auto vliegt nog in brand.’


  In brand? Nee, dat denk ik niet. Hoogstens verschroeit de mat een beetje.’


  Red pakte de sigaar aan, die hem door de ander werd aangereikt, en schonk hem een vluchtige blik.


  ‘Je hebt mazzel gehad.’


  ‘Wat zei je ...?’


  ‘Red!’ kwam Flowers tussenbeide. ‘Er komt een patrouillewagen deze kant op.’


  Frazier reageerde als eerste.


  ‘Wat is dat?’ vroeg hij in paniek.


  ‘Over een minuutje komt hij in zicht,’ zei Flowers.


  Red blikte in de achteruitkijkspiegel.


  ‘Wat zoeken ze verdomme hier?’ mompelde hij. Hij keek Frazier aan. ‘Of is dit een geintje dat jij me flikt?’


  ‘Door welke magische...?’


  ‘... Hij moet nu ongeveer in zicht komen,’ waarschuwde Flowers.


  ‘Red! Waar komt die stem vandaan?’


  ‘Val me niet lastig! Verdomme!’


  ‘Demonen zijn bijzonder onbetrouwbaar!’ kreet Frazier, en meteen daarop begon hij tekens in de lucht te maken. Vurige patronen vloeiden van zijn vingertoppen en bleven hangen. ‘Red! Wat voert hij uit?’ vroeg Flowers. ‘Mijn optische schouwers tonen ...’


  Red maakte een scherpe bocht naar rechts en stopte met piepende remmen op de vluchtstrook.


  ‘Stop onmiddellijk met het vervuilen van mijn auto met bezweringen!’ beval Red. ‘Je hebt bovendien gelogen. Jij komt niet van de hoofdweg die C-twintig doorsnijdt. Wat wasje van plan?’


  De patrouillewagen stopte voor hen op de vluchtstrook. Het was een grijze avond en sneeuw bedekte de toppen van de bomen rechts van hen.


  ik herhaal...’, begon Red, maar Frazier had inmiddels het portier geopend en stapte uit.


  ik weet niet hoe je het voor elkaar krijgt...,’ begon Frazier. Red herkende de politieagent die uit de auto voor hem stapte, maar zijn naam wilde hem niet te binnen schieten.


  ‘... Maar zo juist maakte je een vergissing.’ Frazier nam de naderende politieman nadenkend op. ik ook, trouwens.’ Hij sloeg het portier dicht. De vrachtauto schakelde in de achter-uitversnelling, zijn banden krijsten over het asfalt. De voorwielen draaiden naar rechts, de motor gierde en spookachtige gedaanten gleden aan de ramen voorbij. Het volgende ogenblik schoot hij de snelweg op, een bleekgrijze dag binnen. Boven de auto verscheen een gouden halo.


  ‘Flowers,’ zei Red, ‘waarom reageer je zo overdreven heftig?’ ‘Een kosten-batenanalyse van de situatie toonde een voor jou nadelige uitkomst, Red. Ik beschik over voldoende gegevens om te bewijzen dat de kans dat jij deze confrontatie niet had overleefd groter was dan zestig procent. Ik heb dus zojuist je leven gered.’


  ‘Maar dat waren echte smerissen.’


  ‘Dat is dan jammer voor ze.’


  ‘Was hij zo gevaarlijk?’


  ‘Denk maar eens na.’


  ‘Dat doe ik. Ik vraag me af waar Chadwick hem vandaan haalde.’


  ‘Hij staat erbuiten, Red. Hij speelt niet mee in het spel.’


  ‘Hoe kom je daarbij?’


  ‘Als dat wel het geval was geweest, zou hij beter geïnformeerd zijn geweest. Hij wist niet eens wat ik was. Zou Chadwick zo stom zijn om iemand onvoorbereid op jou af te


  sturen?’


  ‘Nee, je hebt gelijk. We moeten teruggaan.’ ik raad het je af.’


  ‘Deze keer neem ik de beslissing. Neem de volgende afslag, rij via de andere rijbaan terug en sla dan nogmaals af. Ik moet zekerheid hebben.’


  ‘Waarom!’


  ‘Doe nu maar wat je wordt opgedragen.’


  ‘Jij hebt het voor het zeggen.’


  Het licht begon te pulseren naarmate de auto vaart minderde. Ze reden onder de weg door, een oprit op en even later bevonden ze zich weer op de Weg. Zijn voorhoofd fronsend trok Red patronen in de lucht en kort daarop tekende hij ze na op een aantekenblok.


  ‘Ja,’ zei hij na verloop van tijd.


  ‘Wat ja?’


  ‘Het leven wordt interessanter. Sneller.’


  ‘Weet je zeker dat je hem weer wilt ontmoeten?’


  ‘Als wij aankomen, zal hij niet meer aanwezig zijn.’


  ‘Je raadt er maar naar.’


  Ze namen de eerstvolgende afslag, reden opnieuw onder de Weg door en de rijbaan op die ze in alle haast hadden verlaten.


  ‘Nog een minuut of wat. Daar! Voor ons. De patrouillewagen staat er nog. Weet je zeker dat je wilt stoppen?’


  ‘Absoluut.’


  Ze reden van de Weg af en stopten naast het traanvormige voertuig. Red stapte uit en liep erheen. Toen hij dichterbij kwam rook hij verschroeide kleding en geroosterd vlees. Het rechterportier van de auto stond open en maakte een ietwat ontwrichte indruk. Het interieur was volledig uitgebrand. Het verkoolde lijk van een man hing scheef over de voorbank. Hij had een pistool in zijn hand. De ster op zijn borst was zwart geblakerd. Wat van de andere beambte was overgebleven, bevond zich op het asfalt bij de voorkant van de auto. De banden waren half gesmolten, de achterkant van het voertuig was gedeeltelijk weggerukt. Red liep verschillende keren om de auto heen.


  Fraziers koffer lag opengesprongen op een hoop besneeuwde bladeren; de inhoud ervan lag ernaast. Reds wenkbrauwen gingen omhoog, terwijl hij naar de dildo’s, voorbehoedmiddelen en sado-masochistische artikelen keek. Terwijl hij keek, begonnen ze te roken en te stomen, uiteen te vallen en te smelten. Hij keek om zich heen, op zoek naar voetafdrukken, maar hij kon er geen vinden.


  Teruggekeerd bij zijn auto, zei hij: ‘Oke, op naar C-elf. Maar bij C-twaalf neem ik het weer van je over.’


  ‘Ik heb het al bekeken. Een bom, zou ik zeggen. Enig idee waar hij heen is?’


  ‘Nee.’


  ‘Je hebt geboft.’


  ‘Min of meer.’


  ‘Hoezo.’


  ‘Hij of het is verdwenen.’


  ‘En?’


  ik noem dat boffen.’


  Red trok de klep van zijn pet over zijn ogen en vouwde zijn armen over elkaar. Zijn ademhaling werd zwaarder.


  TWEE


  Timyin werkte in de kloostertuin en verontschuldigde zich tegenover het onkruid, voor hij het wegschoffelde. Hij was een kleine man met een kaal hoofd, wat het vaststellen van zijn juiste leeftijd tot een niet geringe opgave maakte. Enthousiast bewoog hij zich door de tuin, soepel en trefzeker. Zijn pij hing losjes om hem heen, zo nu en dan in beweging gebracht door de koele wind van de met sneeuw bedekte bergen. Hij blikte zelden in de richting van de bergen. Hij kende hun omtrekken maar al te goed. Wel was hij zich bewust van de nadering van de tweede monnik, hoewel niets daarop wees, tot de man bleef stilstaan aan het begin van het bed waaraan hij werkte.


  ‘Je wordt binnen verwacht,’ zei de ander.


  Timyin knikte.


  ‘Tot ziens, vrienden,’ zei hij tegen de planten en daarna liep hij weg in de richting van het schuurtje om daar zijn gereedschap schoon te maken.


  ‘De tuin doet het goed,’ zei de ander.


  ‘Zeker.’


  ‘Heb je de gong gehoord?’


  ‘Zeker. Een poosje geleden. Ik weet dat er bezoekers zijn gearriveerd, maar gezien heb ik ze niet.’


  ‘Ze heten Sundoc en Toba. Ken je ze?’


  ‘Nee.’


  De twee mannen begaven zich in de richting van het hoofdgebouw en bleven een ogenblik staan voor het beeld van Boeddha. Vervolgens gingen ze naar binnen en liepen een gang door, tot aan het andere eind. Met inachtneming van de voorgeschreven gebaren opende de ander een deur en wendde zich tot de man die aan het hoofd van het klooster stond. De abt bevond zich in een kleine cel en maakte een verschrompelde indruk.


  ‘Hier is hij, hoogverhevene.’


  ‘Laat hem binnenkomen.’


  De ander liep terug naar de deuropening, zonder acht te slaan op de twee vreemdelingen die in het bijzijn van de meester van hun thee nipten. Ze zaten allebei op een mat en maakten een ontspannen indruk.


  'Je kunt naar binnen gaan,’ zei hij. Toen Timyin over de drempel stapte, trok hij zich geruisloos terug.


  ‘Ik sta tot uw beschikking, eerbiedwaardige heer,’ zei Timyin.


  Voor hij zich verwaardigde te spreken, nam de meester hem enkele ogenblikken aandachtig op.


  'Deze heren wensen dat jij hen op hun reis vergezelt,’ zei hij ten slotte.


  ‘Ik, doorluchtige heer? Er zijn anderen die deze omgeving veel beter kennen.’


  ‘Dat is mij ook bekend, maar naar het zich laat aanzien wensen deze heren meer dan slechts een gids. Ik zal je met hen alleen laten om hen in staat te stellen betreffende een en ander opheldering te geven.’


  Na deze woorden hees de meester zich overeind en met hem verdween een rinkelende buidel uit de cel.


  Na zijn vertrek stonden beide vreemdelingen op. Timyin sloeg hen omzichtig gade.


  'Ik heet Toba,’ zei de donkerhuidige man met de baard. Hij was zwaargebouwd en misschien wel een hoofd groter dan Timyin. 'Mijn metgezel wordt Sundoc genoemd.’ Hij wees naar de man met het koperkleurige haar, wiens huid bleek was en wiens ogen donkerblauw waren. ‘Zijn kennis van het Chinees uit de 14de eeuw, zoals het in deze zijtak nog wordt gesproken, is niet zo goed en daarom zal ik het woord voeren. Wie ben jij, Timyin?’


  ‘Ik begrijp u niet,’ antwoordde de monnik, ik ben degene die u voor u ziet staan.’


  Toba lachte. Een ogenblik later volgde Sundoc zijn voorbeeld.


  'Onze excuses,’ zei Toba vervolgens. ‘Maar wat deed je voordat je hierheen kwam? Waar woonde je? Wat hield je bezig?’


  De monnik spreidde zijn handen.


  'Ik herinner het mij niet meer.’


  'Je werkt hier in de tuinen. Vind je dat prettig?’


  ‘Ja, bijzonder prettig.’


  Toba schudde zijn hoofd.


  ‘Wat is er van de machtigen geworden?’ vroeg hij. ‘Ben jij van mening...’


  De langere man deed een stap voorwaarts. Zijn vuist schoot omhoog naar het hoofd van de monnik.


  Timyin leek nauwelijks te bewegen, maar de vuist van Sundoc flitste zonder hem te raken langs zijn hoofd. De vingers van de linkerhand van de monnik leken de passerende elleboog nauwelijks te beroeren. Zijn lijf draaide ietwat mee. Zijn andere hand verdween achter de langere man.


  Sundoc vloog door het vertrek en dreunde met zijn hoofd naar voren tegen de muur. Hij viel op de vloer en bleef stil liggen.


  ‘Mijn veront...’ begon Toba. Toen belandde ook hij bewusteloos op de vloer.


  Toen het licht in zijn ogen terugkeerde, keek Toba verward om zich heen. De monnik stond hem vanuit de deuropening nieuwsgierig aan te kijken.


  ‘Waarom viel hij mij aan?’ wilde Timyin weten.


  ‘Het was slechts een test,’ zei Toba, naar lucht happend. ‘Je bent geslaagd. Wordt er hier vaak in het ongewapend gevecht geoefend?’


  ‘Soms,’ zei de monnik. ‘Maar voordat ik hier terechtkwam, bekwaamde ik mij elke...’


  ‘Vertel verder. Waar kwam je vandaan? Wanneer was dat?’ Timiyin schudde zijn hoofd.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Misschien tijdens een vroeger bestaan?’


  ‘Misschien.’


  ‘Hier geloven jullie in reïncarnatie, nietwaar?’


  ‘Zeker.’


  Toba ging staan. Aan de andere kant van het vertrek zuchtte Sundoc en bewoog.


  ‘Wij hebben geen kwaad in de zin,’ zei Toba. ‘Integendeel. Jij moet ons op onze reis vergezellen. Dat is voor ons heel belangrijk. Het hoofd van jouw orde heeft zijn toestemming gegeven.’


  ‘Waarheen voert de reis?’


  ‘De namen van de plaatsen waar wij heen wensen te gaan, zijn de mensen van deze tijd onbekend.’


  ‘Wat verlangt u van mij zodra wij ter plaatse arriveren?’ in de toestand waarin je op het ogenblik verkeert, zal die informatie je niets zeggen. Een andere jij - een vroegere incarnatie - zou meteen weten wat ervan hem werd verlangd. Heb jij je nooit afgevraagd hoe je vroeger was?’ ik heb het me wel eens afgevraagd.’


  ‘Wij zullen de herinneringen opnieuw inplanten.’


  ‘Hoe zijn ze verwijderd?’


  ‘Met behulp van verfijnde chemische en neurologische technieken waarvan jij het bestaan niet eens vermoedt. En met deze uitleg weet je nog niets. De woorden die ik zojuist bezigde, komen in jouw vocabulaire niet voor.’


  ‘Weet u wat ik vroeger deed?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat deed ik toen?’


  ‘Het is beter als je dat zelf ontdekt. Wij zullen je daarbij helpen.’


  ‘Hoe bent u van plan dat te bewerkstelligen?’


  ‘We zullen je een reeks injecties toedienen, die ... Natuurlijk weet jij niet wat rna is, maar wij zullen jou met je eigen rna behandelen. Voor je veranderde zijn er monsters genomen van de toen in jouw lichaam aanwezige rna.’


  ‘En deze substantie zal de herinneringen aan mijn vorige bestaan doen terugkeren?’


  ‘Wij vermoeden van wel. Sundoc is een hoogst begaafde geleerde. Hij krijgt het vast voor elkaar.’ ik weet niet of...’


  ‘Wat weetje niet?’


  ik weet niet of ik wel geconfronteerd wil worden met de herinneringen van de man die ik eens was. Wat moet ik als hij mij niet aanstaat?’


  Sundoc, die overeind was gekrabbeld en over zijn hoofd wreef, glimlachte.


  ‘Dit kan ik je wel verzekeren,’ zei Toba. ‘De eerste verandering onderging je allesbehalve vrijwillig.’


  ‘Waarom dwong iemand mij een andere man te worden?’


  ‘Er is slechts een manier om daarachter te komen. Wat vind je ervan?’


  Timyin beende door de cel naar de kruik en schonk zich een kop thee in. Hij ging op een mat zitten en staarde in de kop. Hij nipte van de thee. Na verloop van tijd namen ook Sundoc en Toba weer op de vloer plaats.


  ‘Ja, toegegeven, het is beangstigend,’ zei Toba ten slotte. Hij zocht naar woorden en vormde ze langzaam tot zinnen. ‘Dat komt door de... onzekerheid. Je schijnt je aan het leven hier te hebben aangepast. Nu komen wij opeens opduiken en bieden je aan dit alles te veranderen, zonder je van het alternatief in kennis te stellen. Dit is geen opzettelijke kwelling. In jouw huidige geestestoestand zou je ons aanbod zonder meer van de hand wijzen als wij je vertelden wat ervan je wordt verlangd. Wij verzoeken je een vreemd geschenk te aanvaarden - je eigen verleden - omdat wij de man die jij eens was wensen te spreken. Het is mogelijk dat jij, zodra je besefte wie die man was, verkiest geen zaken met ons te doen. In dat geval ben je natuurlijk vrij om te gaan en te staan waar je wilt.’


  ‘Zelfkennis is iets dat ik mij eigen wens te maken,’ verklaarde Timyin, ‘en het vermogen herinneringen aan vorige levens op te roepen is een belangrijke stap op die weg. Om deze reden voel ik mij geneigd met een volmondig “ja” te antwoorden. Maar in het verleden heb ik hier vele uren over gemediteerd. Veronderstel dat ik in staat ben me mijn vorige levens te herinneren, dan is het niet uitgesloten dat ik tegelijkertijd wordt geconfronteerd met een persoonlijkheid die sterker is dan mij lief is. Veronderstel eens dat die persoonlijkheid mijn huidige ik zal vernietigen, in plaats van andersom? Wat dan? Zou dat niet betekenen dat het Grote Wiel wordt teruggedraaid? Door kennis te accepteren uit een bron waarvan de oorsprong mij niet duidelijk is, stel ik mezelf mogelijk bloot aan overheersing door een vroegere ik.’


  Geen van beide mannen gaf antwoord en hij nipte nogmaals van de thee.


  ‘Maar waarom zou ik ü die vraag voorleggen?’ zei hij vervolgens. ‘Geen mens kan die vraag voor een medemens beantwoorden.’


  ‘Niettemin,’ zei Toba, ‘is het een heel begrijpelijke vraag. Natuurlijk kan ik je het antwoord niet geven. Ik kan slechts opperen dat, volgens jullie geloof, een van je toekomstige ikken zich mogelijk hetzelfde afvraagt. Hoe zou je er dan tegenoverstaan?’


  Timyin schoot abrupt in de lach.


  ‘Heel goed,’ zei hij. ‘De ik-persoon wil zich altijd centraal opstellen, is het niet?’


  ‘Wij begrijpen elkaar.’


  Timyin dronk zijn thee op en toen hij hen weer aankeek, had de uitdrukking van zijn gezicht zich gewijzigd. Een schrale glimlach verborg zijn ware gevoelens, ik sta tot uw beschikking,’ zei hij eenvoudig. ‘Laten we beginnen.’


  ‘De behandeling dient in fasen plaats te vinden,’ zei Toba voorzichtig.


  ‘Maar elke behandeling kent een begin.’


  ‘Dat is zo.’


  ‘Welnu dan,’ zei Timyin. ‘Wat wordt er van mij verwacht?’ Sundoc schonk Toba een vluchtige blik.


  Toba knikte.


  ‘Goed, we beginnen aanstonds met de behandeling,’ zei Sundoc. Hij stond op en begaf zich naar de hoek van de cel waar zijn bagage zich bevond. ‘Wanneer kun je op pad gaan?’ vroeg hij.


  ik heb nauwelijks persoonlijke bezittingen,’ antwoordde de monnik. ‘Zodra er een aanvang is gemaakt met de behandeling zal ik mijn spullen bijeenzoeken en kunnen we vertrekken.’


  ‘Uitstekend,’ zei de lange man terwijl hij een koffertje opende dat een injectiespuit en een aantal ampullen bevatte. ‘Uitstekend.’


  Die nacht kampeerden ze op de berg die hoog boven het klooster uittorende. Ze hadden een grot in de rotswand gevonden waar de huilende wind hen niet kon bereiken. Fijne sneeuwkorrels wervelden zo nu en dan rond hun kampvuur, als zielen die smeekten om te worden gesmolten, vernietigd en teruggezonden naar hun plaats van herkomst - om daar opnieuw vorm aan te nemen, dacht Timyin - en lang nadat de anderen zich hadden teruggetrokken in de verste uithoek van de grot bepaalde deze gedachte nog steeds zijn stemming.


  'Ik had een vreemde droom,’ zei hij ’s ochtends tegen Toba. ‘Wat droomde je?’


  'Ik droomde van een of ander voertuig, waarvan het bestaan mij niet eens bekend is, en van een aantal mannen. Vanuit een gebouw keek ik toe en zag het voertuig tot stilstand komen. Toen de mannen uitstapten, richtte ik een wapen op hen, een buis met een handvat en een trekker. Ik richtte de buis nauwkeurig en haalde de trekker over. Ze werden vernietigd. Is het mogelijk dat deze droom een herinnering uit mijn vroeger leven was?’


  'Ik weet het niet zeker,’ zei Toba terwijl hij zijn uitrusting bijeenzocht. ‘Het zou kunnen. In dit stadium is het echter niet wenselijk dergelijke zaken met een al te kritisch oog te beschouwen. Het is verstandiger af te wachten tot zich een totaalbeeld vormt.’


  Voor ze het kamp opbraken, kreeg Timyin een injectie en die avond een tweede. In de tussenliggende periode overbrugde ze een afstand van vele kilometers.


  ik voel dat er iets te gebeuren staat,’ zei Timyin. ‘Vandaag ervoer ik vreemde inbreuken op mijn gedachtengang.’


  ‘Van welke aard?’


  ‘Beelden. Woorden ...’


  Sundoc kwam dichterbij.


  ‘Wat voor beelden?’ wilde hij weten.


  Timyin Tin schudde zijn hoofd.


  ‘Ze waren te kort, te vaag. Ik kan ze me niet voor de geest halen.’


  ‘En de woorden ...?’


  ‘Hoewel ze mij bekend in de oren klonken, werden ze in een vreemde taal gesproken. Maar ook de woorden zijn mij ontschoten, zelfs de klanken.’


  ‘Dat zijn gunstige voortekenen,’ zei Sundoc. ‘De behandeling begint effect te sorteren. Vannacht droom je waarschijnlijk nog vreemder. Laat je er niet door van de wijs brengen. Het is beter alles eenvoudig te ondergaan en ervan te leren.’ Timyin bracht de nacht niet in meditatie door.


  Halverwege de tweede ochtend van hun reis veranderde er iets in zijn houding. Toen Toba hem vroeg of hij die nacht had gedroomd, antwoordde hij kortaf: ‘Fragmenten.’ ‘Fragmenten? Wat voor fragmenten?’


  ‘Weet ik niet. Niets van belang. Ik heb vanochtend mijn shot trouwens nog niet gehad.’


  ‘Besef je wel dat je die laatste woorden niet in het Chinees uitsprak?’


  Timyin Tins ogen werden op slag een stuk groter. Hij wendde zich af. Hij staarde naar zijn voeten, zijn rug naar hen toe.


  Pas na enkele minuten keek hij opnieuw naar Toba.


  ‘Nee,’ zei hij. ik was mij er niet van bewust.’


  Zijn ogen vulden zich met tranen.


  ‘Wat gebeurt er met me? Wie zal overwinnen?’


  ‘Uiteindelijk zul jij overwinnen en is wat je hebt verloren de moeite van het herinneren niet waard.’


  ‘Maar misschien ...’ Toen veranderde zijn gelaatsuitdrukking, zijn ogen vernauwden zich, de huid van zijn wangen verzachtte en een vage glimlach deed zijn mondhoeken krullen. ‘Natuurlijk,’ zei hij. ik dank je voor deze woorden. Hoe ver moeten wij reizen voor het doel is bereikt?’ vroeg hij vervolgens.


  ‘Dat is moeilijk uit te leggen,’ zei Toba, ‘maar als ik het juist heb, zijn we over enkele dagen deze bergen uit. Daarna nog een week, vermoed ik, voor we de weg bereiken die ons naar het uiteindelijke doel zal voeren. Is het eenmaal zover, dan hebben we het zwaarste gedeelte van de reis achter de rug. Onze exacte bestemming zal ons onderweg bekend worden gemaakt. Maar kom aan, we moeten voort. Ik zal je je injectie geven.’


  ‘Uitstekend.’


  Die avond en de daaropvolgende dag sprak Timyin Tin met geen woord over eventuele herinneringen. Toen hem ernaar werd gevraagd, hield hij zich op de vlakte. Sundoc en Toba drongen niet aan. De behandeling werd voortgezet. Maar, tijdens de middag van de volgende dag - ze bevonden zich op een voetpad in een bergpas en begaven zich in de richting van de heuvels verderop - tikte Timyin Tin hen beiden op de arm om hun aandacht te trekken.


  ‘We worden gevolgd,’ fluisterde hij. ‘Maar gaat u rustig voort. Later haal ik u wel in.’


  ‘Wacht,’ riep Toba. ik wil niet dat je enig risico neemt. Wij beschikken over wapens die jou onbekend zijn, maar waarmee wij...’


  Hij brak de zin af, want de kleinere man glimlachte. ‘Werkelijk?’ schertste Timyin Tin. ‘Weet u dat zeker? Meent u werkelijk dat uw vuurwapens u zullen beschermen tegen een wolk van pijlen? Maar genoeg hierover! Zoals gezegd, ik haal u later wel in.’


  Hij draaide zich om en verdween tussen de rotsen rechts van hen.


  ‘Wat zullen we doen?’ vroeg Toba.


  ‘Wat hij ons opdroeg: Rustig verder gaan,’ antwoordde Sundoc. ‘Die man is niet stom.’


  ‘Maar hij is onmiskenbaar uit zijn doen.’


  ‘Het ligt voor de hand dat hij zich meer herinnert dan hij loslaat. We kunnen echter niets anders doen dan hem vertrouwen. Om eerlijk te zijn, hebben we niet veel keus.’


  Ze liepen verder.


  Bijna een uur verstreek. De wind floot om hen heen en de echo’s van de hoeven van rijdieren kletterden tegen de rotswanden. Tot tweemaal toe had Sundoc Toba ertoe weten over te halen gewoon door te rijden. Maar nu was ook de huid van zijn gezicht strak gespannen en zochten zijn ogen het omringende landschap af. Beide mannen hadden zich dieper over de hals van hun rijdier gebogen. Maar ze maakten niet rechtsomkeert.


  ‘Als we hem kwijt zijn,’ zei Toba, ‘ziet het er niet best voor ons uit.’


  Toen hij antwoordde, bevatten de woorden van de langere man nauwelijks enige overtuigingskracht: ‘We zijn hem niet kwijt.’


  Ze reden iets verder, tot plotseling een donker voorwerp op het pad voor hen belandde. Het stuiterde eenmaal, rolde om en bewoog niet meer. Een ogenblik meenden de mannen met vallend gesteente te doen te hebben. Toen zagen ze het haar. Kort daarop raakte het bijbehorende lichaam de grond. Twee complete lichamen volgden.


  Toen een luide kreet hun oren bereikte, trokken ze de teugels strak. Ze keken om zich heen en naar boven, en zagen Timyin Tin bovenop een rots staan wuiven. Hij wuifde met een kromsabel, legde het wapen op de grond en begon langs de rotswand naar beneden te klauteren.


  'Ik zei toch dat we hem niet kwijt waren,’ zei Sundoc. Toen de kleinere man zijn afdaling had voltooid en op zijn gemak dichterbij kwam, verroerde Toba zich. Hij fronste zijn voorhoofd.


  ‘Je nam onnodig risico’s,’ zei hij. ‘Je weet niet wat voor wapen wij bij ons dragen. We hadden je kunnen helpen. Drie tegen een is niet eerlijk.’


  Timyin Tin glimlachte flauwtjes.


  ‘Er waren er zeven,’ antwoordde hij. ‘Maar slechts drie van hen bevonden zich in een zodanige positie dat ik ze naar beneden kon smijten. Maar ik nam geen onnodige risico’s en uw wapens zouden mij slechts hebben gehinderd.’


  Sundoc floot zacht. Toba schudde zijn hoofd.


  ‘We maakten ons zorgen. Hoe bekwaam je ook bent, je geest is nog niet helemaal in orde.’


  ‘Tijdens aangelegenheden als deze wel,’ antwoordde de ander. ‘Zullen we onze reis voortzetten?’


  Een tijdlang reden ze in stilzwijgen voort, toen vroeg Sundoc: ‘Hoe voel je je nu?’


  ‘Goed.’ Timyin Tin knikte.


  ‘Toch frons je je voorhoofd alsof iets je dwars zit. Heeft het te maken met het, eh, conflict van vanmiddag?’


  ‘Ja, de nevenverschijnselen zitten mij een beetje dwars.’


  ‘Dat is begrijpelijk. Dat gedeelte van jouw geest dat nog steeds vanuit de denkwereld van een monnik opereert..


  De kleinere man schudde heftig zijn hoofd.


  ‘Nee, dat is het niet! Wij mogen doden uit zelfverdediging en dat was zeker het geval. Mijn bezorgdheid reikt verder dan de daad of de rechtvaardiging ervan.’


  ‘Wat is er dan?’


  ‘Ik wist niet dat ik het in me had genoegen te scheppen in het begaan van een dergelijke daad. Ik zie nu in dat ik de dromen als waarschuwingen had moeten beschouwen.’


  ‘Was dit plezier van extatische aard?’


  ‘Zeker.’


  ‘Verwar je de herkomst ervan niet met de voldoening die je na het welslagen van zo’n onderneming móet voelen?’


  ‘Het gevoel ontsproot min of meer op dezelfde plaats, toch liggen de wortels ervan dieper. Ze bevinden zich op een plaats waar de rede niet bestaat, maar uitsluitend gevoelens. Omdat ik heb geleerd mijn motieven te onderzoeken, heb ik mij ermee beziggehouden, maar ik kom niet verder dan een vaststelling van het bestaan ervan. Toch vraag ik me af...’ ‘Wat?’


  ‘Toen was gedaan wat gedaan moest worden, toen ik was vergeten wie ik was geweest, toen moet daar een reden voor zijn geweest. Vormde ik een bedreiging?’ ik geef er de voorkeur aan open kaart met je te spelen, in plaats van jou voortdurend te zien piekeren,’ zei Sundoc. ‘Ja, dat was het geval. Maar verlies niet uit het oog dat ze jou evengoed hadden kunnen vernietigen. Ze waren daar heel goed toe in staat. Je bezat ook iets dat de moeite van het redden waard was.’


  ‘Maar wat?’ vroeg Timyin Tin. ‘Een schijntje morele verantwoordelijkheid, diep weggestopt en onbenut? Of achtte mijn toenmalige heer het zonde iets te vernietigen dat hem ooit goede diensten bewees, dat eens een nuttig werktuig was?’


  ‘Mogelijk beide,’ zei Sundoc, ‘plus het feit dat hij jou iets verschuldigd was.’


  Timyin Tin knikte.


  ik herinner mij een heer, een prins, maar de herinneringen aan prinsen duren gewoonlijk heel kort. Wel begrijp ik nu dat degene die mijn herinneringen in oorspronkelijke staat hersteld wilde zien, slechts van een van mijn talenten gebruik wil maken. Wie jullie ook hierheen zond, hij wil dat ik iemand voor hem vermoord, nietwaar?’ ik meen er beter aan te doen om deze vraag voor een latere datum te bewaren, als de behandeling is afgerond.’


  Sundoc boog zich voorover om zijn paard de sporen te geven, maar vóór hij de handeling kon voltooien, omvatten de vingers van Timyin Tin zijn pols.


  ‘Nu,’ zei de kleinere man. ik wil het nu weten. Ik beschik over genoeg zelfbeheersing om een eenvoudig ja of nee op mijn vraag te kunnen verwerken.’


  Sundoc keek in zijn donkere ogen, wendde zijn blik af.


  ‘En als het antwoord ja is?’


  ‘Zeg het maar, dan zullen we zien.’


  ‘Hoor eens, ik ben niet de aangewezen man om een dergelijke vraag te beantwoorden en jou in het kader daarvan een voorstel te doen. Waarom wil je niet wachten tot wij onze bestemming hebben bereikt? Tegen die tijd heb je jezelf hervonden en zal er iemand aanwezig zijn die...’


  ‘Ja of nee,’ zei hij toen Toba naast hen kwam rijden.


  Sundoc keek naar de andere man, die knikte.


  ‘Goed, zoals je wilt. Ja, iemand wil een andere man laten doden en meent dat jij de geschiktste man daarvoor bent. Daarom hebben wij jou opgehaald.’


  De kleinere man liet de pols los.


  ‘Dat is voorlopig voldoende,’ zei hij. ‘Op het ogenblik ben ik niet in details geïnteresseerd.’


  ‘En, wat is jouw reactie?’ vroeg Toba.


  ‘De wetenschap tot op zekere hoogte onmisbaar te zijn, streelt mijn ego,’ antwoordde Timyin Tin. ‘Laten we verder gaan.’


  ‘Jij schijnt het nogal gemakkelijk op te vatten. Denk je dat je te zijner tijd geïnteresseerd bent?’


  ‘Zeer zeker. Maar toch is er iets dat mij niet helemaal lekker zit.’


  ‘En dat is?’


  ik ben sterk en ik word met de dag sterker, dank zij de behandeling. Maar de geestestoestand van de monnik schijnt gedeeltelijk intact te blijven. Ik vraag me af of dit altijd zo zal zijn?’


  ‘Ja, want hij was een van jouw vele gezichten.’


  ‘Fijn. Ik zou het niet prettig vinden het contact met dit deel van mijn leven geheel te verliezen. Het was - vreedzaam. Maar de mogelijkheid dat ik nu voorgoed ben toegerust met een vreemd moreel besef is niet uitgesloten.’


  ‘Laten we hopen dat je er niet door wordt gehinderd.’


  ‘Dat hangt volkomen af van wat van mij wordt verwacht.’


  ‘Je zei dat je niet in details was geïnteresseerd.’


  ‘Toen voerde mijn andere ik het woord.’


  ‘Enfin, er is een Weg zonder eind en zonder begin, of andersom. Die Weg wordt bereisd door een man met een zekere affiniteit ervoor, want hij kent de meeste op- en afritten, de bochten en kruisingen en dubbelkruisingen. Hij is in staat de Weg naar elke plaats en naar elke tijd te volgen. Van de velen die de Weg bereizen is hij de enige over wie Tien Zwarte Jaren zijn afgekondigd ...’


  ‘Tien Zwarte Jaren?’


  ‘Zijn vijand mag tien aanslagen op zijn leven plegen, zonder waarschuwing vooraf. Hij mag zelf weten hoe. Er mag gebruik worden gemaakt van agenten.’


  ‘En uw meester wenst mij als zo’n agent in te zetten?’


  ‘Precies.’


  ‘Maar waaraan heeft hij dit verdiend? Wat heeft deze man gedaan?’


  ik weet het echt niet. Het is niet ondenkbaar dat je de man nooit te zien krijgt. Een van de anderen zal hem waarschijnlijk te pakken krijgen, vóór jij aan de, beurt bent. Misschien stemt die wetenschap je geweten iets rustiger.’


  ‘Wilt u daarmee zeggen dat u zich al deze moeite getroost om mij eventueel als reservemoordenaar in te zetten?’


  ‘Dat klopt. Deze man is niet voor een kleintje vervaard.’


  ‘Als de bekwaamheden van de anderen gelijk zijn aan die van mij, heeft hij geen schijn van kans om de eerste aanslag te overleven. Toch vraag ik me af wat er gebeurt als hij alle aanslagen weet te overleven?’


  ‘Dat is nog nimmer gepresteerd.’


  ‘Maar deze man is heel bijzonder?’


  ‘Dat heb ik me laten vertellen.’


  ik begrijp het. Laten we zo snel mogelijk het kamp opslaan, want ik moet mediteren.’


  ‘Natuurlijk. Een dergelijk besluit wordt niet lichtvaardig genomen.’


  ik heb mijn besluit al genomen. Nu wens ik te achterhalen of ik mij beledigd of vereerd moet voelen.’


  Ze reden langs de lijken. De zon dook op vanachter een wolk. De wind blies in hun gezicht.


  EEN


  Red reed langzaam over de stoffige weg. Het laatste wegrestaurant langs deze weg in C-elf, Afrika, een optrek van hout en steen, doemde voor hem op. Nadat hij de parkeerplaats was opgereden, parkeerde hij naast een parelgrijs voertuig op rupsbanden.


  ‘Die is van ver gekomen,’ merkte hij op. ik vraag me af wie de eigenaar is?’


  Hij haalde Flowers uit haar gleuf, pakte een geweer uit het rek achter hem en opende het portier. Vóór hij zich uit de cabine liet glijden, tastte hij onder zijn stoel en vond het mes in de leren schede. Hij haakte de schede aan zijn riem en sloot de auto af. Daarna inspecteerde hij vluchtig de inhoud van de rugzak die hij uit de laadbak tilde.


  'Ik heb alles, behalve water,’ zei hij. ‘Maar hoe dan ook, ik wil toch naar binnen, om te zeggen dat ik de auto hier voorlopig geparkeerd laat staan.’


  ‘Het is al laat en je hebt heel lang achter het stuur doorgebracht. Doe je er niet beter aan je zaken morgenochtend af te handelen?’


  Hij keek naar de lucht.


  ‘Een eindje lopen zal me geen kwaad doen.’


  ‘... Maar daarmee ben je er nog niet. Je moet de tent opzetten en een nacht extra buiten doorbrengen. En wat maakt het uiteindelijk voor verschil?’


  ‘Geen idee.’


  ‘... Een uitgebreide maaltijd zal je best bevallen.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei hij toen hij het geweer over zijn schouder hing, Flowers in de rugzak propte en de last optilde. ‘We zullen eens een blik op de menukaart werpen en kijken hoe het met de accommodatie staat. Maar als geen van tweeën mij bevalt, blijf ik bij mijn eerste besluit.’


  Hij begaf zich in de richting van het hoofdgebouw. De eigenaar, een oudere man met een Frans accent, en zijn vrouw - jong, zwaargebouwd en uit deze streek afkomstig - zaten op schommelstoelen in de foyer, vlak naast een grote ventilator. De man glimlachte, legde zijn boek terzijde en stond op toen Red binnenkwam.


  ‘Hallo, kan ik u van dienst zijn?’


  ‘Dag, ik ben Red Dorakeen. Ik vroeg me af wat er voor vanavond op de menukaart staat.’


  ‘Aha, de dagschotel. Ik ben Peter Laval en dit is Betty. We eten hutspot met mals vlees. Er is bier en wijn. U mag in de keuken kijken als u wilt.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik ruik het al, prima. Hoe zijn de kamers?’ ‘Neem zelf maar een kijkje. Rechts om de hoek.’


  Red volgde hem door een smalle gang en betrad een kleine, schone kamer.


  ‘Niet slecht. Ik blijf,’ zei hij terwijl hij de rugzak van zijn schouders liet glijden en het geweer op het bed wierp. Meteen daarna nam hij Flowers uit de rugzak. Zijn jack wierp hij bovenop het geweer.


  ‘... Om te beginnen zou ik best een slok van dat bier lusten.’ ‘Deze kant op. Ik zal u een sleutel geven, als u daar prijs op stelt.’


  Red liep met hem mee terug, maar eerst deed hij de deur op slot.


  ‘Daar stel ik zeker prijs op. Zijn er veel gasten?’


  ‘Nee, vandaag bent u de enige. In deze streek krijgen we niet veel aanloop.’


  'Is die wagen buiten van jou?’


  ‘Nee, die van mij staat achterom.’ De man grinnikte. ‘Zoveel pretenties heb ik niet.’


  ‘Van wie is hij dan?’ vroeg Red terwijl ze naar de balie liepen. Hij tekende het gastenboek en ontving de sleutel.


  ‘Aha! U leest Baudelaire! Hij is een van mijn favorieten. Dat was nog eens een man die door elke pose heen kon kijken! "Combla-t-il sur ta chair inerte et complaisante l’immensite deson desir?”'


  ‘... Reponds, cadavre impur!’ zei Red met een hoofdknik in de richting van de deur. ‘Van wie is die auto?’


  Laval grinnikte, ging hem voor de veranda op en gebaarde in de richting van de bergen.


  ‘Een hoogst merkwaardige kerel,’ zei hij. ‘Verdween vorige week in die richting. Groot, broodmager, met ogen als Raspoetin ... Handen die Modigliani graag op het doek zou hebben gezet. En alles aan hem, tot aan zijn laarzen toe, was groen. Hij droeg zelfs een grote, groene ring. Hij zei niet waar hij heen ging en ook niet waarom. Hij zei dat hij John heette, meer niet.’


  Flowers uitte een schelle piep. Red drukte het boek op een zekere plaats in om haar te laten weten dat de naam hem niet was ontgaan.


  ‘... En om je de waarheid te zeggen, was ik blij dat hij vertrok. Hij uitte geen bedreigingen of zo, dat niet. Hij gedroeg zich zelfs zoals het betaamt. Maar alleen al door zijn aanwezigheid bezorgde hij me de kriebels.’


  Red nam een slok van zijn bier.


  'Ik zat met mijn vrouw te praten, maar als je erbij wilt komen zitten ben je welkom.’


  Red schudde zijn hoofd.


  ‘Het uitzicht bevalt me uitstekend. Maar toch bedankt.’


  Laval haalde zijn schouders op en trok zich terug. Red haalde Flowers uit zijn zak.


  ‘Ja, ik heb het gehoord,’ mompelde hij. ‘Misschien is het dezelfde knaap. In aanmerking genomen ...’


  ‘Daarom piepte ik niet,’ zei de iele stem, ‘hoewel zijn aanwezigheid er misschien mee te maken heeft. Meteen nadat hij de man beschreef, zond ik op de microgolf een verkenningsstoot uit via de voelers van de vrachtauto. Ik pikte iets op.’ ‘Wat?’


  ‘Electrische activiteit, samen met iets dat vanuit het zuidwesten nadert. De bewegingen zijn gemakkelijk op te pikken tegen de rustige achtergrond. De twee voorwerpen komen snel dichterbij.


  ‘Wat is de omvang van de voorwerpen.’


  ‘Dat kan ik nog niet vaststellen.’


  Red nam een slok.


  ‘Conclusies? Suggesties?’


  ‘Pak je geweer. Misschien een handgranaat. Ik weet niet wat je momenteel bij je hebt. Ik heb inmiddels een boodschap gezonden naar de monteur die mijn speaker heeft hersteld.’ ‘Denk je dat de man wiens auto hier voor de deur staat met hem samen werkt?’


  ‘Met wie?’


  ‘Correctie. Met wat hierheen komt. Je moet toegeven dat toeval uitgesloten is. Laten we geen risico nemen.’ ik heb je niet tegengesproken.’


  Red plaatste zijn glas bier naast zich op de veranda en keek in de richting van de vrachtauto.


  ‘O, eh, Flowers,’ zei hij. ‘Er komt iets door de lucht deze kant op, en het is beslist geen vogel.’


  'Ik heb het in de smiezen. Als je snel bent, kun je misschien je geweer nog uit de kamer halen.’


  ‘Ach, haastige spoed is zelden goed,’ zei Red terwijl hij kalm een verse sigaar uitpakte en aanstak, ik heb er toch niets aan. Jij, daarentegen, zou de gelegenheid kunnen benutten om die nieuwe routineprocedure te beproeven.’


  Hij pakte zijn bier op en ging op de rand van de veranda zitten.


  'Ik heb die monteur op mijn schouwer. Hij is onderweg hierheen.’


  ‘Mooi.’


  Hij sloeg Flowers open en las enkele bladzijden, ik moet zeggen dat je het bijzonder filosofisch opvat.’


  En wat dan nog? Is dit niet de manier om nieuwe ontwikkelingen tegemoet te zien? Een goed boek, een sigaar en een glas koud bier, wat is daarop tegen?’


  ‘De voorbereidingen lijken me nauwelijks voldoende als het tot een confrontatie komt.’


  ‘Daar zullen we het een ander keertje over hebben ... Ik heb inmiddels een glimp van de tegenpartij opgevangen.’


  ‘En ...?’


  ‘Daar komen ze.’


  De robot zweefde met afnemende snelheid over de parkeerplaats. De man, nu helemaal in het geel gekleed, zat op zijn rug. De snelheid waarmee ze zich voortbewogen bleef afnemen, tot ze traag naar de grond zakten en op een afstand van pakweg vijftien meter van de veranda vandaan landden.


  Red nam een laatste slok van zijn bier en zette zijn glas weg. Met een glimlach om zijn lippen ging hij staan en deed een stap voorwaarts.


  ‘Hallo, Mondy,’ zei hij. ‘Stel me eens voor aan je nieuwe vriend.’


  ‘Red,’ begon Mondamay.


  ‘Zwijg!’ riep John en stapte af. Zijn ringen flitsten in het zonlicht. Hij rekte zich uit. ‘Blijf in positie! Activeer aanvals-apparatuur!’


  Hij deed een stap naar voren en boog vanuit zijn middel.


  ‘De naam is John. En jij bent Red Dorakeen, naar ik aanneem?’


  ‘Dat klopt. Kan ik je ergens mee van dienst zijn?’


  ‘Om eerlijk te zijn: Ja. Je kunt sterven. Mondamay ...’


  ‘Een ogenblik. Mag ik vragen waarom je dat zo graag wilt?’ John liet zijn hand zakken en knikte kortaf.


  ‘Natuurlijk. Ik kan je verzekeren dat er in deze aangelegenheid geen sprake is van enige persoonlijke betrokkenheid. Ik voer een opdracht uit waarvoor mij een grote som geld is beloofd. Het geld heb ik nodig om een aantal persoonlijke wensen te realiseren. Ene Chadwick heeft mij hiervoor aangenomen. Ha! Je knikt. Je had het dus al geraden, nietwaar? Oude vrienden staan elkaar vaker naar het leven. Jammer. Maar zo is het leven nu eenmaal. Over de morele kanten van de zaak wil ik het niet hebben. Daar is het nu ietwat te laat voor.’


  ‘Je nam de opdracht dus aan, ontdekte waarheen ik op weg was en vond een ingewikkeld stuk apparatuur om het vuile werk voor je te doen ...?’


  ‘Die samenvatting is tamelijk corret. Chadwick bezorgde mij het draaiboek ...’


  ‘Waarom laat je het vuile werk door een ander opknappen? Ben je soms bang?’


  ‘Bang? Ik ben niet banger dan Chadwick, die per slot van rekening ook een ander inhuurt om het werk op te knappen. Afgezien daarvan is hij een druk bezet man. Door mij aan te trekken, verzekerde hij zich ervan dat de zaak op efficiënte wijze wordt afgehandeld. Ik ben heus niet bang om met jou in de clinch te gaan.’


  Red glimlachte.


  ‘Nee,’ zei John, aan wie de glimlach niet was ontgaan. ‘Je kunt mij er niet toe verleiden jou persoonlijk te lijf te gaan. wat je daarvan vindt, zal me een zorg zijn. Zo dadelijk ben je dood.’


  Red trok aan zijn sigaar.


  ‘Interessant,’ zei hij.


  ‘Er komt echter een man aan die jou moet hebben.’


  ‘Man? Wat voor man? Waar?’


  Red blikte vluchtig in de richting van de weg.


  ‘Een grote kerel met goudkleurige ogen, door de zon gebruind,’ zei hij. ik maakte kennis met hem in een klein wegrestaurant, een eindje verderop. Hij rijdt in een pittige sportwagen uit de jaren twintig. Zijn overhemd hing toen aan flarden en hij beweerde jou met genoegen onder handen te zullen nemen. Hij is dokter van beroep.’ ik geloof er geen steek van.’


  Red haalde zijn schouders op.


  ‘Waarom vraag je het hem zelf niet? Ik geloof dat hij daar juist aankomt.’


  John draaide zich om en zag een lage auto met een stofwolk erachteraan over de weg dichterbij komen. Red deed enkele snelle stappen voorwaarts.


  ‘Halt! Blijf waar je bent!’ John wervelde rond en hief met flitsende ogen een hand op. ‘Als dit een truc is, gaat de grap niet door. En mocht je gelijk krijgen, dan maak ik die vogel met evenveel genoegen van kant. Mondamay! Maak brandhout van Red Dorakeen!’


  Modamay hief zijn recherarm op en richtte een buisvormig uitsteeksel op Red Dorakeen. In de buurt van zijn schouder gloeide kortstondig een fel licht. Er klonk een knetterend geluid. Een zwart rookwolkje gleed uit de buisopening en waaierde uiteen.


  ‘Weer te kort,’ zei hij.


  ‘Wat bedoel je met “weer”?’ vroeg John nijdig.


  ‘Zo gaat het al duizenden jaren.’


  ‘Pak het dan anders aan! Blaas hem op! Bombardeer hem! Het interesseert me niet hoe je het doet!’


  Diep vanuit het binnenste van Mondamay weerklonk een zwaar gebrom. Lampjes flitsten aan. Verschillende eenheden brachten klikkende geluiden voort. Er knarste iets.


  ‘Eh, John,’ zei Red, ‘heb je je nooit afgevraagd waarom dat buitenaardse ras een ingewikkeld stuk apparatuur als Mondamay achterliet?’


  ik neem aan om onze beschaving te verwoesten als die zich zou ontwikkelen in een richting die hen niet beviel.’


  ‘Nee, zo ingewikkeld is het niet,’ zei Red. ‘Hij was rijp voor de schroothoop. Hij was niet meer te repareren en om die reden werd hij achtergelaten. Waarschijnlijk hadden ze echter medelijden met hem en lieten ze hem achter met behoud van zijn hobby’s en vermommingen. Tenslotte kon hij geen onheil meer aanrichten.’


  ‘Mondamay! Is dat waar?’


  Aan alle kanten verschenen rookwolken uit Mondamay’s ledematen en het geknars was inmiddels overgegaan in een hoog gejank. De lampjes brandden nog steeds. Hij knetterde aanhoudend.


  ‘Helaas wel, John,’ antwoordde hij. ik vermoed dat ik tijdens mijn jeugdjaren een wereld te veel vernietigde ...’


  ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’


  ‘Je hebt er nooit naar gevraagd.’


  Red deed opnieuw een stap naar voren.


  ‘En dus,’ zei hij. ‘Zul je voor je brood moeten werken.’


  John keek hem aan en zijn lippen krulden zich in een glimlach.


  ‘Zo zij het. Jij krijgt je zin en ik vuile handen,’ zei hij terwijl hij naar Red toe kwam lopen. ‘En om het je gemakkelijker te maken, zal ik je vertellen hoe ik je zal doodmaken. Ik zal je bij je nek vastgrijpen en op armslengte boven de grond heen en weer schudden, net zolang tot je dood bent. Ik neem aan dat je mij niet in staat acht een derge...’


  Zijn ogen sperden zich wijd open en hij bleef staan. Hij hief beide handen op naar zijn gezicht.


  ‘Wat...?’


  ‘Je hebt me nooit gevraagd of ik de moeite wilde nemen mijn handen vuil te maken,’ zei Red terwijl hij belangstellend toekeek hoe John ineenzeeg. ‘Dat ben ik namelijk nooit van plan geweest.’


  John viel en bleef stil liggen. Een dun straaltje bloed vloeide uit zijn rechteroor.


  ‘Nu zie je het zelf,’ zei Flowers, ik heb altijd al een versterker willen hebben waarmee ik ook de hogere frequenties kon halen. En als je nog meer geld had uitgegeven, had je zelfs geen stap dichterbij hoeven te doen.’


  Red liep op Mondamay af, draaide hem op en verwijderde de kristallen sleutel. Toen hij de machine de sleutel overhandigde reed de sportwagen de parkeerplaats op.


  ‘Je kunt dit ding beter op een veilige plaats verstoppen, of vernietigen,’ zei hij.


  ‘Ik wist niet eens dat er nog een bestond,’ antwoordde Mondamay. ‘Misschien heeft iemand hem speciaal laten maken, of vonden ze hem in een andere zijtak van de Weg. Ik herkende je overigens niet. Je ziet er jonger uit. Wat...’


  John kreunde en maakte aanstalten om op te staan. Red bukte zich en gaf hem een kaakslag. John viel terug.


  ‘Zo, alles is weer geregeld. Ik was net van plan je met een bezoek te vereren.’


  De auto kwam met piepende remmen tot stilstand. Het portier werd met een klap dichtgesmeten.


  ‘Hoe aangenaam ...’


  ‘Flowers, een ogenblik, wil je? Ik wil even met die meneer spreken.’


  Red wendde zich tot de reusachtige gedaante met de zwarte tas die met grote passen naar hen toe kwam lopen.


  ‘Hallo daar,’ zei hij. ‘Het kan zijn dat ik ernaast zit, maar is dit de kerel naar wie je op zoek bent?’ Hij wees naar de man op de grond.


  De grote man knikte en opende zijn tas.


  ‘Zeker. Alles goed?’


  ik mag niet klagen. Ik heb hem gevloerd met een overdosis geluid en later nog eens met een kaakslag. Je mag hem hebben.’


  De man met de goudkleurige ogen onderzocht Johns oren en ogen en luisterde naar zijn hartslag. Hij vulde een injectiespuit met een vloeistof uit een ampul en diende hem een injectie in de biceps toe. Vervolgens trok hij een paar handboeien uit zijn zak te voorschijn en boeide Johns handen op zijn rug. Daarna fouilleerde hij hem bedaard. De kraag, de manchetten, de broekspijpen en de laarzen leverden hem een bonte verzameling instrumenten op.


  ‘Dat is het zo’n beetje,’ zei hij. Hij deed de tas dicht en stond op. ‘Zoals ik al eerder zei: Deze man is bloedlink. Wat wilde hij van jou?’


  ‘Hij was gehuurd om mij naar de andere wereld te helpen.’ ‘Dan is er een persoon die jou wel bijzonder graag onder de zoden wil zien, want bepaald goedkoop is hij niet.’


  ‘Weet ik. Ik ben ook van plan daar op korte termijn iets aan te doen.’


  De ander nam hem een ogenblik beschouwend op.


  ‘Als je soms hulp nodig hebt, geef je maar een seintje.’


  Red beet bedachtzaam op zijn onderlip en schudde langzaam zijn hoofd.


  ‘Bedankt, dok. Ik waardeer het aanbod ten zeerste, maar niettemin bedankt. Dit betreft een heel bijzondere aangelegenheid.’


  De grote man glimlachte flauwtjes en knikte.


  ‘Je weet zelf het best waar je aan toe bent.’


  Hij bukte en tilde de broodmagere moordenaar moeiteloos van de grond. Tijdens de handeling kraakte de stof van zijn overhemd. Hij wierp John over zijn schouder, draaide zich om en stak zijn hand op.


  ‘Bedankt voor de patiënt en het beste met jouw... probleem.’


  ‘Bedankt. Tot ziens, dok.’


  ‘Tot ziens.’


  Hij keek toe terwijl de ander naar zijn auto wandelde, zijn last erin gooide, instapte en wegreed.


  ik ben blij dat het zo met John is afgelopen,’ zei Mondamay. Hij legde zijn hand op Reds schouder. ‘Voor ik het vergeet, hij wist precies waar jij je bevond. Iemand heeft ergens een zendapparaatje in je auto verstopt. Volgens mij doe je er beter aan dat apparaatje meteen te verwijderen, vóór een ander er nuttig gebruik van maakt.’


  ‘Een uitstekend idee. Laten we even een kijkje nemen.’ Ze begaven zich in de richting van de vrachtauto. ‘Waarom heb jij me er niet op gewezen, Flowers?’


  ‘Mogelijk zendt het ding via een moeilijk opspoorbare golflengte uit. Ik weet het niet. Ik zal mijn schouwer aanzetten.


  ‘Je hebt me nog niet voorgesteld,’ zei Mondamay.


  ‘Hè? O, hij had het zo druk met John dat ik hem niet lastig wilde vallen.’


  ik heb het niet over de dokter. Ik bedoel Flowers. Ik besefte niet dat het boek dat je bij je hebt zo’n verfijnde intelligentie huisvest.’


  ‘Sorry. Flowers, dit is Mondamay de moordmachine.’ ‘Aangenaam,’ zei Flowers.


  ‘Het is mij een eer,’ zei Mondamay.


  ‘Zeg, u hebt het niet gemakkelijk, hè, met al die kapotte eenheden waarmee u rondsjouwt? Het lijkt me een hele opgave.’


  ‘O, dat valt best mee. Ik heb ze niet nodig. Nu heb ik het evengoed naar mijn zin als vroeger.’


  ‘Wat doe je tegenwoordig?’


  ik ben onder andere pottenbakker. Elke vorm van creatieve handarbeid heeft mijn belangstelling.’


  ‘Wat fascinerend. Zelf denk ik er ook vaak over na hoe het zou zijn als ik in staat was scheppende arbeid te verrichten. Ik zou uw potten graag eens willen zien en ...’


  ‘Flowers, heb je de zender al opgespoord?’ informeerde Red. 


  ‘Ja, hij is verstopt achter het plaatwerk boven de linkervoorband.’


  ‘Bedankt.’


  Red liep naar de voorkant van de vrachtauto en ging op zijn hurken zitten.


  ‘Inderdaad,’ zei hij na enkele ogenblikkken. ‘Hier heb ik de zender.’ Hij trok het apparaat los en liep naar de auto waarmee John zich tot voor kort had verplaatst. Hij kleefde de zender vast aan de voorbumper. Vervolgens liep hij terug naar de plaats waar Mondamay belangstellend in Flowers bladerde.


  ‘Nu weten ze in ieder geval dat ze dergelijke grapjes voortaan achterwege moeten laten,’ zei hij.


  ‘... En deze Paysage is ook beslist de moeite waard,’ merkte Mondamay op.


  ‘Dank je.’


  ‘Het is bijna etenstijd,’ zei Red. ‘Je kunt me gezelschap houden en meteen vertellen wat er in de tussentijd allemaal is gebeurd. Bovendien heb ik een hele reeks vragen voor je.’ ‘Maar natuurlijk,’ zei Mondamay. ik sta geheel tot je beschikking. Ik hoop overigens dat je mij dit incident niet kwalijk neemt.’


  ‘Jij kon er ook niets aan doen. Maar om je denkbeeldige schuld af te lossen, zou je me een groot plezier doen door mijn vragen te beantwoorden.’


  ‘Vanzelfsprekend. En ik ben heel benieuwd naar jouw verhaal.’


  ‘Vooruit maar.’


  ‘He, daar moet je geen lading heen sturen. Het kietelt... Hou op!’


  Red bleef staan.


  ‘Wat is er?’


  ‘Sorry, ik had er geen erg in dat ik verbaal reageerde. Flowers peuterde in een van mijn sub-eenheden.’


  ‘O.’


  Via de hoofdingang liepen ze het gebouw binnen.


  TWEE


  Het was voorbij. Randy had Julie die ochtend naar het busstation gebracht. Hij had haar geholpen met haar koffers en afscheid van haar genomen. Omstreeks deze tijd zou ze een flink eind op weg zijn naar het huis van haar ouders in Virginia. Niets dat de herinnering aan haar levendig hield was in de kleine flat achtergebleven. Doelloos stapte hij rond en dronk het ene glas ijsthee na het andere. De vorige dag had hij zijn laatste examens afgelegd en daarna had hij samen met Julie een goed restaurant bezocht. Hij had zelfs een fles dure wijn besteld. Geen van beiden hadden ze met zoveel woorden gezegd dat het voorbij was, maar het gevoel was er, onmiskenbaar en allesoverheersend. Nu was ze op weg naar Virginia en vroeg hij zich af wat hij deze zomer moest beginnen. Ze had hem gevraagd mee te gaan naar haar ouders; meteen na het voorstel had ze gezegd dat haar vader wel een baantje voor hem zou kunnen versieren. Maar Randy had de val geroken. Hij wilde zich niet binden, nog niet. De afspraak die ze eerder hadden gemaakt, was door het aanbod teniet gedaan. Met haar aanbod had ze de regels van die afspraak met voeten getreden. Afgezien van dit feit waren er nog een heleboel andere dingen die hij wilde doen. Nee. Zij had hem een voorstel gedaan. Hij had geweigerd. Er was iets veranderd. Voorgoed. Het was voorbij.


  Hij liep naar het raam en keek langs drie huizenblokken in de richting van de campus. Hij droeg een T-shirt, corduroybroek en sandalen. De mensen op straat waren net zo gekleed als hij. Het was een warme, zwoele zomerdag geweest en volgens de voorspellingen bleef het voorlopig zo. Onder het rossige haar waren zijn armen gebruind. Hij streek met de rug van zijn hand over zijn brede voorhoofd en keek naar de vochtige strepen die erop achterbleven. Hij drukte het glas waaruit hij dronk tegen zijn wang en keek naar de gevels, de geparkeerde auto’s, de passerende auto’s en de fietsers. Insekten zoemden tussen de bomen. Op het trottoir ver beneden hem likte een oranje kat aan een smeltend ijsje.


  Voorbij... Hij kon in de bouw gaan, als hij terug wilde naar Cleveland. Maar dat trok hem niet. Hij zou ook thuis kunnen gaan wonen - meneer Schelling had hem, tegen zijn gewoonten in, zelfs nadrukkelijk gezegd dat zij dat zeer op prijs zouden stellen - maar hij voelde er niets voor. Zelfs als hij woonruimte kon vinden, zouden ze hem niet met rust laten. Hij had de man pas twee keer ontmoet, maar hij kon zich er niet toe zetten hem anders aan te spreken dan met ‘meneer’, hoewel hij inmiddels zes maanden met Randy’s moeder was getrouwd. Het kwam niet doordat hij hem niet mocht. Hij kende hem eenvoudig niet en voelde zich ook niet tot hem aangetrokken. Nee, niet terug. Dat loste niets op, integendeel.


  Hij nipte van zijn thee en begaf zich naar de badkamer. Te warm om te denken. Ze waren de vorige avond laat naar bed gegaan en die ochtend vroeg opgestaan. Op bed liggen en wachten op een lauwe bries, of op een goede ingeving. Wat moest hij na de zomer? Linguïstiek? Of klassieke talen? Het zou best aardig zijn als secretaris of tolk naar het buitenland te gaan, dacht hij...


  Hij stond op. Toen hij langs de boekenkast liep ging zijn hand ongewild omhoog en reikte naar Leaves of grass.


  Hij was er zich dus toch al die tijd van bewust geweest, van de speurtocht, de belofte ...


  Hij nam het boek met zich mee de slaapkamer binnen. Hij had iets nodig om zijn geest op sommige plaatsen op te vullen. Mogelijk zou het onrustige gevoel dan verdwijnen. Hij liet zich voorover op het kussen vallen, sloeg de bladzijden om en las. Toch was het vreemd dat hij zo door een boek werd gefascineerd. Bewust had hij het de laatste maanden laten staan, want de aantrekkingskracht ervan was te groot, maakte hem het studeren onmogelijk. Het boek was het enige dat zijn vader hem had nagelaten.


  Het was inmiddels donker toen hij met lezen ophield. De lamp op het nachtkastje naast hem brandde. De vochtkringen van het glas waren duidelijk zichtbaar op het hout eronder. Ze leken op Venn-diagrammen. Hij dacht aan zijn vader, die hij nooit had gekend. Paul Carthago had maar kort met zijn moeder samengeleefd en was vertrokken voordat Nora wist dat ze van hem in verwachting was. Waar was hij nu? Hij kon wel dood zijn. Hij kon overal zijn. Randy sloeg het boek op de laatste pagina open. Daar bewaarde hij de enige foto die hij van zijn vader had. Een monochroom.    


  Ze toonde een breedgeschouderde man met grote handen en een massa krulhaar; hij had dikke wenkbrauwen en regelmatige gelaatstrekken en hij lachte ondanks het feit dat hij een ongemakkelijke indruk maakte in het lichte pak en de keurig geknoopte das. Transport... Hij had Nora verteld dat hij voor een transportbedrijf werkte. Dat kon van alles inhouden, van vrachtwagenchauffeur tot piloot. Randy zocht naar overeenkomsten in het gezicht op de foto. Hij keek in de spiegel. Hij moest deze man vinden. Hij wilde hem spreken en van hem vernemen wie hij zelf was, waar hij vandaan kwam, wat hij uitvoerde. Paul Carthago ...


  Hij vroeg zich af of dat zijn echte naam was. Maar toen hij was vertrokken had hij niets achtergelaten dat tot zijn opsporing zou kunnen leiden, behalve Leaves of grass en een ongeboren Randy.


  Hij legde de foto terug en sloot het boek. Het was zwaarder dan de buitenkant deed vermoeden. Op een plaats waar de stofomslag was gesleten glinsterde iets, als van metaal. Hij opende het boek opnieuw en bladerde het door. Hij ontdekte geen enkel patroon in de onderstreepte passages en regels.


  Hij zocht de eerste op en vervolgens de tweede. Waarom had zijn vader de passages onderstreept? De mogelijkheid dat zijn vader het tweedehands had gekocht was natuurlijk niet uitgesloten, maar toch... Toch ontdekte Randy iets vreemds; iets dat hij niet kon plaatsen. Uit de onderstreepte gedeelten sprak een vrijheid, een rusteloosheid en een openheid die de haren van zijn armen recht overeind deden staan.


  ‘Kom ik er niet achter omdat ik pas twintig ben ...?’ mompelde hij tegen zijn spiegelbeeld. ‘Zal ik het boek over tien jaar met andere ogen bezien?’ Hij haalde zijn schouders op en las verder.


  Een lichte bries bracht het gordijn in beroering. Hij haalde diep adem. Een gevoel van koelte doorvoer hem. Waar was hij mee bezig? Las hij om Julie te vergeten, of las hij om zich een beeld van zijn vader te vormen? Om beide redenen, besloot hij... Beide. Maar nu het idee van de speurtocht eenmaal had postgevat, wilde het hem niet meer loslaten.


  De bries voerde voor het eerst sinds twee dagen koele lucht het vertrek binnen. Hij hield zijn vinger bij een onderstreepte passage en haalde diep adem. Een gevoel van opluchting, en...


  Hij hief zijn linkerhand op en keek naar zijn vingertoppen. Hij wreef ze over de vochtige huid van zijn voorhoofd. Hij raakte het boek ermee aan.


  Warmte.


  Hij bevoelde het beddegoed naast hem. Misschien school de oorzaak van het nieuwe gevoel... misschien was het zijn lichaamswarmte, die...


  Hij stak zijn hand uit en drukte zijn vingers tegen het glas op het nachtkastje. Koel. Ja ...


  Een halve minuuut verstreek voor hij het boek weer aanraakte.


  Het leek warmer dan mogelijk was, dan het zou moeten zijn. Hij hield het vlak bij zijn gezicht. Voelde hij iets vibreren? In het boek, vanuit het boek? Hij drukte zijn oor ertegenaan. Het leek van wel. Een zacht pulseren; of waren het zijn vermoeide zenuwen die hem parten speelden?


  Opnieuw sloeg hij het boek open op de plaats waar hij met lezen was gestopt en zocht de onderstreepte passage op, een gedeelte uit Het lied van de Open Weg:


  



  Op de weg die ik betreed en aanschouw,


  is mijn oog mij niet langer getrouw.


  Veel blijft ongezien,


  veel, veel meer.


  



  Terwijl hij deze passage las, vibreerde het boek in zijn hand en weerklonk een zacht, nauwelijks waarneembaar zoemgeluid. Het was alsof het boek op zijn woorden reageerde.


  'Wat nu!’


  Hij liet het vallen. Het boek lag nu naast hem en een stem zei: ‘Vraag. Vraag.’ De stem leek vanuit het boek te komen.


  Hij gleed naar de andere kant van het bed en liet zijn voeten op de grond zakken. Toen pas keek hij weer. Het boek had zich niet bewogen.


  Ten slotte vroeg hij: ‘Heb jij iets gezegd?’


  ‘Ja,’ klonk de stem, zacht, vrouwelijk.


  ‘Wat ben jij?’


  ‘Ik ben een serie in lijn geschakelde microcomputers. Specificaties ..


  ‘Ben jij het boek? Het boek dat ik zojuist las?’


  ‘Ik heb de vorm van een boek. Dat is juist.’


  ‘Ken je mijn vader?’


  ‘Onvoldoende informatie. Wie ben jij?’


  ‘Randy Blake. Mijn vader was Paul Carthago, meen ik.’ ‘Vertel me eens iets over jezelf en hoe ik in jouw bezit ben gekomen.’


  in maart van dit jaar ben ik twintig geworden. Jij bent achtergelaten door mijn vader, in Cleveland, Ohio, vóór ik werd geboren.’


  ‘Waar zijn we nu?’


  ‘Kent, Ohio.’


  ‘Randy Blake - of Carthago, wat best mogelijk kan zijn - ik zou niet weten of ik ooit eigendom van jouw vader ben geweest.’


  ‘Wie had jou in bezit?’


  ‘Hij gebruikte een aantal verschillende namen.’


  ‘Was Paul Carthago een ervan?’


  ‘Voor zover ik weet niet. Maar dat bewijst natuurlijk niets.’ inderdaad. Maar zeg eens: hoe werd je geactiveerd?’


  ‘Via een geheugensleutel. Ik ben zodanig afgesteld dat ik in werking treed als een bepaalde passage hardop wordt gelezen.’


  ‘Dat klinkt me als tamelijk omslachtig in de oren. Ik moest heel wat lezen voordat jij me aansprak.’


  ‘De geheugensleutel werkt volgens een vrij eenvoudig principe. Zodra...’


  ‘Mag ik je aanraken?’


  ‘Natuurlijk.’


  Hij pakte het boek op, sloeg het open en zocht de inhoudsopgave op.


  ‘Laten we er “Eidolons” van maken,’ zei hij. ‘Als er sprake van een code moet zijn, lijkt dat me een woord dat in een alledaags gesprek niet zo maar opduikt.’


  ‘Afgesproken. We houden het op “Eidolons”. Je kunt het ook aan mijn discretie overlaten. Tegen het eind was Red erg voorzichtig met me.’


  Randy ging zitten, met het boek.


  ‘Dan laat ik het aan jouw discretie over. Red?’


  ‘Ja, dat was zijn bijnaam.’


  'Ik heb rood haar,’ zei hij. ‘Ik heb het gevoel dat jij de antwoorden kent op de vragen die mij bezighouden, maar ik weet niet hoe ik je de vragen moet voorleggen ...’


  ‘Over je vader?’


  ‘Ja.’


  ‘Als je wilt dat ik suggesties doe, moet je dat zeggen.’


  ‘Ga je gang.’


  ‘ Ben je in het bezit van een voertuig?’


  ‘Ja. Ik heb mijn auto vandaag laten repareren. Hij doet het weer.’


  ‘Laten we er dan heen gaan. Leg mij op de stoel naast je en begin te rijden. Mijn voelkanalen werken prima. Na een poosje zal ik je vertellen wat je moet doen.’


  ‘Waar wil je heen?’ ik zal je erheen brengen.’


  ‘Maar wat is onze bestemming?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Waarom zouden we dan gaan?’


  ‘Om inlichtingen in te winnen waarmee de vragen over je vader kunnen worden beantwoord.’


  ‘Oke. Zodra ik naar de plee ben geweest, stappen we in de auto. Maar nog een ding ... Ik heb nog nooit gehoord van een serie in lijn geschakelde microcomputers. Waar ben je in elkaar gezet?’


  in de Mitsui Zaibatsu satelliet, de Tosa-7.’


  ‘Nog nooit van gehoord. Wanneer was dat?’


  ‘Op zeven maart van het jaar 2086 ben ik voor het eerst getest.’


  'Ik snap er niets van. Dat is in de toekomst. Hoe ben jij in de 20ste eeuw terechtgekomen?’


  ‘Met de auto. Maar om dat uit te leggen heb ik veel tijd nodig. Dat komt onderweg wel.’


  ‘Oke. Een ogenblik. Ga er niet vandoor.’


  Hij reed. De lucht was bezwangerd met sterren. De maan was nog niet aan het hemeldak verschenen. Hij liet de tank in Ravenna volgooien en reed noordwaarts snelweg 44 af. Er was weinig verkeer. Ze waren eerst de Ohiotolweg afgereden en bevonden zich nu in Geauga County, waar Leaves of grass hem opdroeg de eerstvolgende afslag te nemen.


  ‘Afslag is wat veel eer,’ zei Randy. ‘Het is een pad dat zich verliest in de bossen, een tractorspoor.’


  ‘Daarheen.’


  ‘Oke, Leaves.’


  Toen hij de hobbelige landweg naderde, minderde hij snelheid. Takken zwiepten langs de zijkanten van de auto en de lichtbundels van de koplampen dansten tussen de boomstammen. De weg, overwoekerd met onkruid, boog af naar rechts en voerde hen vervolgens een steile heuvel af. Om zich heen hoorde hij kikkers kwaken.


  Hij passeerde een houten brug die verdacht hard rammelde. Hij hoorde het geluid van stromend water en een vochtige lucht drong zijn neusgaten binnen. Hij draaide het zijraam omhoog om verstoorde insekten, die aan hem voorbij zoemden, niet tegen zijn gezicht te krijgen.


  Het volgende ogenblik reed hij een heuvel op en kronkelde de weg zich tussen de bomen door. Plotseling eindigde de weg bij een tweesprong.


  ‘Naar rechts.’


  Hij sloeg af. Deze weg was breder en minder hobbelig. Nu reden ze van het bos vandaan. Rechts van hem doken omgeploegde stroken bouwland op. In de verte scheen het licht van een eenzame boerderij. Toen hij merkte dat de weg vlak bleef en zich niet in bochten kronkelde, verhoogde hij zijn snelheid. Kort daarop dook de maan boven de boomtoppen recht voor hem op. Hij draaide het zijraam weer naar beneden en zette de radio aan, countrymuziek uit Akron. De kilometers gleden onder hem door. Na een minuut of vijf naderde hij een stopteken. De banden kreunden toen hij abrupt afremde.


  ‘Rechtsaf.’


  ‘Oke.’


  Het was een asfaltweg. Toen hij de bocht rondde, schoot een konijn over de weg. Er waren geen andere voertuigen in zicht. Na pakweg twee kilometer passeerde hij een tweede boerderij. Op de eerstvolgende hoek zag hij een Shellstation. Aan de overkant bevonden zich de eerste van een reeks huizen met een breed trottoir ervoor.


  ‘Bij de volgende kruising linksaf.’


  Hij reed een bredere weg op; de banden zoefden nu over beton. Aan weerskanten stonden huizen met oprijlanen en hoge bomen in de bijbehorende tuinen.


  Hij passeerde het laatste verkeerslicht en kort daarop het laatste huis. De maan was nu hoger geklommen. Een bliksemschicht knetterde boven het bouwland rechts van hem. Het station Akron had hoorbaar moeite de afstand te overbruggen.


  ‘Verdomme,’ zei Randy en draaide aan de knop, op zoek naar een ander station. Hij vond niets dat hem beviel. Hij zette de radio af.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik vond dat laatste liedje best leuk.’


  ‘Als je wilt, kan ik het voor je terughalen.’


  ‘Kun je zingen?’ is de paus katholiek?’


  ‘Je meent het?’ Randy grinnikte. ‘Welke liedjes vind jij leuk?’ ‘Liedjes die drinken en vechten als onderwerp hebben, die spreken mij het meest aan.’


  Hij lachte.


  ‘Een vreemde smaak voor een machine.’


  Er volgde geen reactie. Een stilte van ongeveer vijf seconden zette in. Toen: ik verwachtte ...’ begon hij.


  ‘Schoft,’ zei de stem heel zacht. ‘Smerige schoft. Jij idiote, malende...’


  ‘He, wat is er aan de hand? Wat heb ik fout gedaan? Het spijt me, ik ...’


  ik ben geen eenvoudig stuk mechanica, zoals die stomme auto van jou! Ik kan denken en ik heb gevoel. Bovendien ben ik al lang aan een nieuwe fasetransformator toe. Behandel me niet als de eerste de beste buigtang, protoplasmatische chauvinist! Ik hoef je helemaal niet naar de wissel te brengen als ik daar geen zin in heb! Je weet niet eens voldoende van mijn programma’s af om in staat te zijn mij...’


  ‘Rustig! Alsjeblieft! Schei uit!’ riep hij uit. ‘Als je zó gevoelig bent, zul je zeker mijn excuses aannemen.’


  Er volgde een pauze.


  ‘Vind je?’


  ‘Natuurlijk. Het spijt me. Mijn verontschuldigingen. Ik hield geen rekening met jouw gevoelens.’


  ‘Goed. Ik aanvaard je excuses. Ik begrijp ook best waarom mensen in deze primitieve tijd hun boekje snel te buiten gaan, en ik evengoed, wat dat aangaat. Mijn emoties kregen eenvoudig een ogenblik de overhand.’


  ‘O. Ja, natuurlijk. Ik begrijp je best.’    


  ‘Werkelijk? Ik betwijfel het. Ik groei, ik streef naar volwassenheid, net zoals jij. Ik ben heus niet van plan mijn hele leven in deze vorm te slijten. Ik kan veel meer dan jij vermoedt. Misschien ontdek ik na mijn volgende incarnatie aanvullende mogelijkheden, extra’s die mij in staat stellen handelingen van een veeleisende en gevoelige aard te volvoeren. Wie weet kom ik op zekere dag nog eens terecht in het zenuwstelsel van een protoplasmatische constructie. Kortom: je moet toch ergens beginnen.’


  ‘Aha, nu wordt jouw situatie mij iets duidelijker. Ik ben diep onder de indruk. Maar wat is deze, eh, wissel, waar je het daarnet overhad?’


  ‘Dat zul je wel zien. Goed, ik vergeef je je misstap. We komen in de buurt.’


  Voor hen doken lichten op.


  ‘Je moet de oprit rechts hebben. Blijf op de rechterrijbaan.’


  'Ik wist niet dat we een tolweg naderden.’


  ‘Er is geen sprake van een tolweg. Gewoon doorrijden.’


  Toen hij dichterbij kwam, zag hij dat de oprit zich aan de linkerzijde van de weg bevond. Hij draaide aan het stuur. Leaves produceerde een bliepend geluid.


  'Bovenaan moet je stoppen. Wacht tot ik de weg vrij verklaar.’


  ‘Er komt niemand aan.’


  ‘Doe wat ik je opdraag.’


  Hij remde en kwam tot stilstand, en wachtte opzij van de verlaten snelweg. Ruim een minuut verstreek.


  Opeens hield het bliepen op.


  ‘Oke, rijden maar.’


  ‘Goed.’


  De auto zette zich in beweging. Meteen daarna werd de lucht helder. Naarmate de auto sneller begon te rijden, loste de duisternis op en de einder lichtte op.


  ‘He.’


  Met een rappe beweging trok hij zijn voet van het gaspedaal en maakte aanstalten om te remmen.


  ‘Niet doen. In beweging blijven.’


  Hij gehoorzaamde. De lichtgloed, die een ogenblik trillend had geaarzeld, nam weer toe.


  ‘Wat gebeurde er?’


  in deze omgeving moet je precies doen wat ik je opdraag. Als je wilt stoppen, moet je de vluchtstrook oprijden. Doe je dat niet, dan neem je een enorm risico.’


  Zijn snelheid nam toe. De hemel was nu nutteloos blauw, doorschoten met een heldere, witte streep die van oost naar west liep.


  ‘Je hebt mijn vraag nog steeds niet beantwoord,’ zei hij. ‘Wat gebeurde er? En waar gaan we heen?’


  ‘We bevinden ons op de Weg,’ luidde het antwoord.


  ‘De Weg volgt de tijd, naar het verleden en naar de toekomst, en naar tijden die nooit zijn geweest en nooit zullen komen. De Weg verliest zich naar weerskanten in de eeuwigheid, voor zover ik weet, en niemand kent alle af- en opritten. Als de man die jij zoekt dezelfde met doodsverachting behepte man is die ik ooit vergezelde, zullen we hem waarschijnlijk ergens langs de weg aantreffen. Maar misschien zijn we te laat, want zijn uiteindelijke doel was zelfvernietiging, hoewel hij dat niet besefte. Ik wel. Ik probeerde het hem uit te leggen. Ik geloof dat hij zich daarom van mij heeft ontdaan.’


  Terwijl hij voor zich uit staarde, likte Randy zijn droge lippen af en slikte. Zijn handen klemden zich om het stuurwiel.


  ‘Hoe kunnen we hopen hem op een weg als deze te vinden?’ ‘We kunnen af en toe stoppen en naar hem informeren.’ Randy knikte. Een wilde vreugde doorvoer hem, deels door zijn aanwezigheid op de weg en deels door het vooruitzicht. Plotseling dacht hij aan Whitman. Naast hem op de stoel begon Leaves of Grass onverwacht te zingen.


  EEN


  De kroonhandelaar flakkerde, de olielamp bewoog niet. Zo nu en dan vlamde het lichtpuntje fel op en werden hun gezichten weerspiegeld in het raam van de eetkamer. Red zat aan de tafel met een glas bier voor zich. Het was alweer een hele poos geleden sinds hij had gegeten. Flowers bevond zich vlak bij zijn linkerhand. Mondamay had een plaats naast de open haard gekozen. De regen kletterde hard op het dak.


  ‘... En dat is, min of meer, wat me tot heden is overkomen,’ zei hij terwijl hij zijn sigaar ophief, inspecteerde en opnieuw aanstak. ‘Mijn vooruitzichten zijn matig. Nog acht. Het zou veel aardiger zijn als ik ze allemaal ergens op een open veld tegemoet kon treden. In dat geval zouden ze nummertjes kunnen trekken en hun werk kunnen doen, of niet, maar zo is het nu eenmaal niet. Daarom heb ik besloten ...’


  In de foyer werd een deur opengeworpen en een windvlaag zocht zich een weg tot binnen de eetkamer en liet de vlammetjes van de kroonkandelaar dansen. Hun schaduwen bewogen wild. Enkele ogenblikken later werd de deur weer gesloten. Laval was een ogenblik zichtbaar in de deuropening. Stemmen weerklonken.


  ‘Wat een nacht! Wenst u een kamer?’


  ‘Nee, alleen een maaltijd. Maar eerst wil ik een glas cognac.’ ‘De eetkamer is daar, achter die deur. Zal ik uw jas te drogen hangen?’


  ‘Fijn.’


  ‘Gaat u naar binnen en neemt u plaats.’


  ‘Wat is er te eten, vandaag?’


  ‘Hutspot.’


  ‘Geweldig.’


  Een keurig geklede, witharige man met een steenrood gelaat kwam de eetkamer binnenstappen en keek om zich heen.


  ‘O, ik heb gezelschap,’ zei hij toen hij in het midden van het vertrek stond. ‘Ik zag jullie niet.’ Hij stak een hand uit en deed nog twee stappen naar voren. ‘Dodd is mijn naam, Michael Dodd.’


  Red stond op en schudde hem de hand.


  ik ben Red Dorakeen. We hebben onze maaltijd al achter de


  kiezen, maar geneer u niet. U bent welkom.’


  ‘Dank u.’ De nieuwkomer trok een stoel naar zich toe en nam plaats. ‘Bent u niet de befaamde tovenaar?’


  ‘Tovenaar? Nee... Waar komt u vandaan?’


  ‘Cleveland. C-twintig. Ik ben kunsthandelaar. Aha!’


  Hij draaide zich om toen Laval het vertrek betrad, met een dienblad waarop zich een dampend bord en een glas cognac bevonden. Hij knikte toen het blad voor hem op de tafel werd gezet en glimlachte.


  ‘Op uw gezondheid, meneer Dorakeen.’


  ‘En op die van u.’


  Red nam een slok van zijn bier.


  ‘En u beweert geen tovenaar te zijn. U reist zeker incognito. Ik durf te wedden dat u voldoende spreuken kent om een compleet leger een halt toe te roepen.’


  Red grinnikte en krabde aan zijn oor.


  ‘U houdt er hoogst merkwaardige overtuigingen op na voor een kunsthandelaar uit het Cleveland van de 20ste eeuw.’ ik ben gewoon beter op de hoogte dan de meeste mensen uit mijn tijd.’


  Dodd stak zijn hand uit en pakte Flowers op.


  ‘Laat me los of ervaar de wraak van het boek,’ zei Flowers met een diepe grafstem.


  Het cognacglas versplinterde in Dodds linkerhand. Mondamay stond op.


  'Ik word opgeroepen,’ verklaarde hij.


  Dodds stoel kletterde tegen de vloer toen hij wegsprong van de tafel. Hij liep achterwaarts van hen vandaan en tekende vurige patronen in de lucht.


  Red stond op en liep om de tafel heen.


  ‘Deze onzin heeft lang genoeg geduurd!’ riep hij uit. ik ken jou Frazier, of hoe je je...’


  Op dit ogenblik sloeg Dodd zijn armen naar weerskanten uit. De vlammen van de kaarsen flakkerden en doofden. Er volgde een hittestoot en een lichtflits, daarna eert enorme klap. De luchtdruk perste Red tegen zijn stoel en opzij. Ternauwernood wist hij zich overeind te houden. Hij wankelde. De geluiden van de storm namen plotseling toe. Ergens in de foyer begon Laval te schreeuwen dat het afgelopen moest zijn. De regen stroomde ongehinderd via het open dak naar binnen.


  Halverwege Mondamay’s metalen lijf kwam een zoeklicht tot leven. Hij draaide zich om en nam Red aandachtig op. ‘Mankeer je niets?’


  ‘Nee. Wat gebeurde er?’


  ik heb er geen idee van. Die flits schakelde mijn voelers een ogenblik uit. Voor alle zekerheid heb ik me vóór je opgesteld. Er klapte iets door het dak heen.’


  ‘Dodd ...?’ riep Red.


  Geen antwoord.


  ‘Flowers?’


  ‘Ja?’


  ‘Waarom brak je zijn glas en deed je zo vreemd?’


  ‘Om hem bang te maken natuurlijk. Om dezelfde reden zond ik via de microgolf een boodschap naar Mondamay met het verzoek iets soortgelijks te ondernemen. Ik herkende hem eer jij zover was; zijn stempatroon was onveranderd.’


  ‘Maar je weet zeker dat hij dezelfde was als de lifter die we een eindje terug oppikten?’


  ‘Ja.’


  ik zou wel eens willen weten wat hij in zijn schild voert.’ ik vermoed dat hij - het - jou wil doden. Maar de eerste keer was het doodsbang van jou. Het denkt dat jij over een soort magisch afweersysteem beschikt. Het weet kennelijk niet wat een serie in lijn geschakelde microcomputers allemaal kan doen. Blijkbaar kenden ze die in zijn tijd nog niet. Maar het weet wel iets van magie af. Volgens mij denkt het dat jouw magie sterker is en dat beangstigt het. Het maakte er eerder kennis mee - met jouw magie - en wilde jou vanavond op de proef stellen.’


  Laval kwam met een kandelaar het vertrek binnen.


  ‘Wat is er hier verdomme gebeurd?’ schreeuwde hij.


  ‘Geen idee,’ antwoordde Red terwijl hij Flowers oppakte, 'Ik sprak met de man die zo juist binnenkwam en plotseling werd het licht uitgeblazen. Ik hoorde een klap en nu zit er een gat in het dak en is meneer Dodd nergens meer te bekennen. Misschien viel er een meteoor bovenop hem. Wie zal het zeggen?’


  Laval plaatste de kandelaar die hij had meegebracht op de tafel. Zijn hand trilde.


  ik heb die toestand op de parkeerplaats eerder op de avond slechts voor de helft gevolgd,’ zei hij, ‘dus ik weet niet wat daar precies gebeurde. Maar wat ik zag, gaf wel te denken. Daarna kwam jij plotseling binnen met een robot. Misschien smeet hij die kerel wel door het dak. Wie weet? Je hebt toch niets tegen mij?’


  ‘Welnee, ik zei toch dat ik ook niet weet wat er aan de hand is?’


  ik weet dat het weer beroerd is en ik zou niet weten waar je elders in de buurt onderdak kunt vinden, maar zou je het heel erg vinden als ik je vroeg om op te stappen? Ik heb mijn portie moeilijkheden voor vandaag wel gehad. Misschien weet je echt niet wat er aan de hand is, maar volgens mij ben je een soort jinx. Alstublieft...?’


  Flowers uitte twee korte bliepen.


  ‘Oke,’ antwoordde Red. ik begrijp het. Geef de rekening maar. Ik zal mijn spullen uit de kamer halen.’


  ‘Laat de rekening maar zitten.’


  ‘Oke, ook goed. Zeg, een ogenblik ... Wat heb je met de jas van Dodd gedaan?’


  ‘Te drogen gehangen.’


  ‘Laat mij er eens naar kijken. Mogelijk kan ik er via die jas achterkomen waar hij vandaan komt.’


  ‘Goed. Kom maar mee. Ik zal je laten zien waar ik de jas heb opgehangen. Daarna moet je vertrekken.’


  Hij blikte vluchtig naar het plafond en liep voor Red het vertrek uit. Mondamay volgde. Laval sloot de rij en vergrendelde de deur achter hen.


  ‘Deze kant op.’


  Aan het andere eind van de foyer was een kleine hangkast. Laval hief de kandelaar op. De overblijfselen van een donkere jas hingen stomend aan een knaapje. De jas had geen mouwen en de onderkant ervan was gerafeld. Dunnen rookslierten zweefden erlangs. Toen Red een stap naar voren deed om het merk aan de binnenkant van de kraag te bekijken, gleed de jas van het knaapje en viel op de grond. Toen hij zich bukte en de stof vastgreep, viel het weefsel in zijn hand uiteen. Hij pakte de ongeschonden kraag op. Er zat geen merk in. Terwijl hij toekeek, desintegreerde het materiaal. Hij wreef zijn vingertoppen over elkaar en rook eraan. Hij schudde zijn hoofd. De laatste draden verdwenen voor zijn ogen.


  ik begrijp er niets van,’ zei Laval.


  Red haalde zijn schouders op en vervolgens glimlachte hij. ‘Een goedkope jas,’ zei hij. ‘Goed. Ik zal mijn spullen halen en opkrassen. Het eten was uitstekend. Het spijt me van het dak.’


  Hij haalde zijn geweer op, en zijn jack en rugzak.


  ‘Ga je met ons mee, Mondy?’ vroeg hij terwijl hij met opgetrokken wenkbrauwen naar de stortvloed van regenwater staarde, ik was toch al van plan je met een bezoek te vereren. Ik wil je spreken.’


  ‘Je zegt het maar.’


  Red zette zijn kraag op.


  ‘Oke, laten we vertrekken. Nu.’


  Hij zwaaide de buitendeur open en rende weg. Enkele ogenblikken later zaten ze in de vrachtauto. Flowers bevond zich in haar gleuf en Mondamay zat op de passagiersstoel.


  ‘Voel je nog bommen?’ wilde Red weten.


  ‘Alles veilig.’


  Hij startte de motor, zette de ruitewissers aan en vervolgens de koplampen.


  'Ben je van plan zelf te rijden? Ik wil het ook best doen.’


  Hij reed de parkeerplaats af en de weg op.


  ik wil iets ondernemen. Hoe denk je dat die kerel ons wist te vinden?’


  ik heb er geen idee van.’


  ‘Hmm ... Ergens in de buurt van de afslag naar Byzantium weet ik een klein motel, halverwege C-twaalf. Kun je argumenten aan voeren waarom ik daar niet heen zou gaan?’    


  ‘Nee.’


  Red trapte het gaspedaal in. De lucht werd parelgrijs. Het hield op met regenen. Hij doofde de koplampen en schakelde daarna de ruitewissers uit.


  TWEE


  Sundocs vlieger deponeerde hem bovenop het dak van het laboratorium. Via een luik kwam hij in de lift en liet zich afzakken naar de zesde verdieping. Hij werd begroet door Cargado, de hoofdtechnicus van de werkplaats, die hem voorging zijn kantoor in en het muurscherm aanzette. Sundoc liet zich in een gemakkelijke fauteuil vallen en legde zijn in sandalen gestoken voeten op een kleine tafel. Hij droeg een korte broek en een donkere trui met een col. Hij strengelde zijn vingers achter zijn hoofd ineen en keek naar de man die op het scherm zichtbaar werd.


  ‘Uitstekend. Vertel me eens iets meer over hem,’ zei hij.


  ‘Hier heb ik het complete dossier.’


  ‘Aan een dossier heb ik geen fluit. Ik wil dat jij me iets over hem vertelt.’


  ‘Zoals u wilt,’ antwoordde Cargado en nam zelf achter het bureau plaats. ‘Hij heet Archie Shellman en hij is de meest gedecoreerde soldaat uit de Derde Wereldoorlog. Een meester in verschillende uiteenlopende vechttechnieken. We vonden hem anderhalve C de weg af. Hij was infanterist in een speciaal commandoteam. Verloor een been. Liep een shock op. Langdurige psychiatrische behandeling ...’


  ‘Met resultaat?’


  ‘Aanvankelijk was hij depressief, ontwikkelde vervolgens ongekende weerzin tegen de prothese. Werd toen paranoïde. Ten slotte manisch depressief. Ontwikkelde vervolgens een lichaamsideologie die gerust buitensporig kan worden genoemd. Gevolg was een buitengewone ontwikkeling van het bovenlichaam, waarschijnlijk ter compensatie van ...’


  ‘Dat snap ik. En toen?’


  ‘Uiteindelijk doodde hij enkele burgers. Vermoordde is beter. Sterker nog: Hij moordde een halve stad uit. Werd ontoerekeningsvatbaar verklaard en opgeborgen in een kliniek. Met behulp van verdovende middelen slaagden de artsen erin een manisch-depressieve cyclus in stand te houden. Sjouwt echter nog steeds met halters ...’


  ‘Niet gek. Beter dan de anderen waarmee je kwam aanzetten. Dus je haalde hem daar weg en liet hem bewerken?’


  Cargado knikte.


  ‘Een bionische man die zijn weerga niet kent. Uiteindelijk stemde hij erin toe al zijn ledematen door prothesen te laten vervangen, nadat hij van ons de verzekering had gekregen dat wij de oorspronkelijke konden terugplaatsen voor het geval hij er niet content mee zou zijn. Maar dat was hij wel.’ Hij beroerde een controlepaneel en de man op het scherm kwam tot leven. Donkere ogen, sterke kaak, dikke wenkbrauwen, ietwat aan de bleke kant... De man droeg alleen een zwembroek. Zijn bewegingen waren buitengewoon gracieus. Met uiterst beheerste spierbewegingen werkte hij een rek halters af. Zijn tempo versnelde tot de prestatie die hij leverde aan het onmogelijke grensde.


  ‘Er zit iets in,’ zei Sundoc. ‘Nog speciale eigenschappen?’    


  Cargado tikte tegen een toets. Het beeld van de gymnastiekzaal maakte plaats voor een ander.


  Shellman stond doodstil. Na enkele ogenblikken besefte Sundoc dat zijn huid donkerder werd. Na twee minuten was de huid bijna gitzwart.


  ‘Het kameleon-effect,’ zei Cargado. ‘Komt uitstekend van pas tijdens een nachtelijke aanval.’


  ‘Met schoensmeer wordt hetzelfde effect bereikt. Wat kan hij nog meer?’


  Opnieuw veranderde het beeld. Deze keer toonde het een close-up van Shellmans handen.


  Plotseling balden ze zich tot vuisten en pompten op en neer. Toen ze weer opensprongen, hadden ze metalen nagels met een lengte van verschillende centimeters.


  ‘Uitschuifbare klauwen. Zeer krachtig. Met een slag kan hij een man van zijn ingewanden ontdoen.’


  ‘Dat staat me wel aan. Kan hij het ook met zijn voeten?’


  ‘Ja. Een ogenblik ...’


  ‘Laat maar zitten. Heeft hij zijn vechttechnieken bijgehouden?’


  ‘Vanzelfsprekend.’


  Meer beelden. Archie Shellman die met een bijna verveelde uitdrukking van zijn gezicht moeiteloos karatemeesters, boksers en worstelaars door de lucht smeet. Archie Shellman die geweldige klappen kreeg zonder dat de uitdrukking van zijn gezicht zich wijzigde ...


  is hij werkelijk zo groot als hij eruitziet? Dit is de eerste scène waarin ook andere mensen meedoen.’


  ‘Ja. Honderd kilo en lang genoeg om toch slank te ogen. Hij kan een auto omgooien, een zware deur intrappen en een hele dag hardlopen, ’s Nachts ziet hij evengoed als overdag. Hij ...’


  ‘En zijn geestestoestand?’


  ‘Prima. Ingebouwde dankbaarheid voor het nieuwe lichaam en een versterkt verlangen om er in praktijk gebruik van te maken. De depressies hebben we gedeeltelijk teruggedrongen, maar mocht u ze nodig hebben ... Hij beschouwt zichzelf als het sterkste en gemeenste ding dat op twee benen rondloopt...’


  ‘Misschien is dat wel zo.’


  ‘Het is zeer waarschijnlijk, en hij zou de kans om het te bewijzen en tegelijkertijd zijn dankbaarheid te tonen met beide handen aangrijpen.’


  ik vraag me af... Van alle cyborgs die je me hebt laten zien, heeft hij verreweg de meeste klasse. Ik heb enkele afbeeldingen van zijn toekomstige slachtoffer. Wat adviseer je me? Zullen we hem gewoon op zijn slachtoffer afsturen of zullen we eerst haatgevoelens jegens de ander opwekken?’


  ‘Ach, een beetje conditioneren kan geen kwaad. Dat sterkt zijn plichtsbesef. In dat geval zal hij niet rusten voor hij bevrediging heeft gevonden. U kent onze lijfspreuk: “Alles is vatbaar voor verbetering”.’


  ‘Goed. Ik zal hem een kans geven, zodra ik weet waar ik hem heen moet sturen. Misschien kan hij de volgende ronde voor ons winnen.’


  ‘Eh, eigenlijk gaat het mij niet aan, maar wat is er zo bijzonder aan de man op wie u hem wilt afsturen?’


  Terwijl hij Cargado de foto’s van Red Dorakeen overhandigde, schudde Sundoc zijn hoofd.


  'Ik heb er geen flauw idee van,’ zei hij. ‘Iemand, ergens, mag hem eenvoudig niet.’


  EEN


  Nadat ze een lange rij zwaarbeladen karren waren gepasseerd, kwamen ze op een rustig gedeelte van de Weg.


  ‘Zo, nu vangen jullie geen van beiden nog signalen op, is het wel?’


  'Ik niet.’


  ‘Nee.’


  ‘Mooi. Dan kan ik me nu bezighouden met de vraag hoe ik op langere termijn kan overleven, en dat was tevens de reden dat ik jou wilde spreken, Mondy.’


  ‘Hoewel ik niet meer zo alert ben als in vroeger dagen, sta ik volledig tot je beschikking.’


  ‘Om eerlijk te zijn is het mij om jouw advies te doen. Je bent hoe dan ook de grootste mechanische bolleboos die ik ken. Welnu, je kent mij en je bent enigszins van de situatie op de hoogte. En als je meer gegevens nodig hebt, kun je die krijgen. Ten eerste zou ik je willen vragen wat voor actie ik moet ondernemen.’


  ‘Je bent van harte welkom in mijn woning. Ik bied je een vrijplaats waarvan je zolang je wilt gebruik kunt maken. Bovendien kan ik je leren pottenbakken.’


  ‘Dank je. Maar ik geloof dat dat niet is wat ik zoek. Wat afwisseling past mij beter.’


  ‘Wat dat motel bij de afslag naar Byzantium betreft... Hoe weet jij van het bestaan ervan?’


  Red grinnikte.


  ik heb langs die weg jarenlang de reizende koopman uitgehangen. Mijn handelsnaam stond goed bekend. Maar... Enfin, ik vind het daar aangenaam toeven. Manuel is er keizer. Meestal is hij ergens aan het knokken, maar tussentijds heeft hij toch kans gezien een schitterend paleis te bouwen, De Blachernae, aan de kust in de buurt van de Gouden Hoorn. Een verbazingwekkend brokstuk architectuur, afgedekt met goud en juwelen die zelfs ’s nachts licht uitstralen. En er valt genoeg te beleven. In de tijd dat ik als koopman in de weer was, nodigde hij me herhaaldelijk uit om een poosje te komen logeren. En Byzantium beleeft bovendien een periode van grote, culturele bloei. Het zag er zelfs een poosje naar uit dat de renaissance vanuit die stad haar zegetocht door de rest van de wereld zou beginnen. Het klimaat is er heerlijk, de vrouwen beeldschoon, de...’


  ‘Met andere woorden: je bent echt op de stad gesteld?’ ik geloof dat ik dat probeerde duidelijk te maken,ja.’


  ‘Tja, als je er niets voor voelt bij mij het vak van pottenbakker te leren, adviseer ik je daar een villa te laten bouwen. Je kunt er het afwisselende bestaan leiden dat je zo aanstaat en...’


  Red hulde zich een tijdlang in stilzwijgen. Zorgvuldig koos hij een lucifer en stak opnieuw zijn sigaar aan.


  Toen: ‘Het is een mooie droom en ik zou het best een paar jaar volhouden. Maar dan zou ik rusteloos worden en opnieuw de Weg opgaan. Ik weet het zeker. En dan zou ik me opnieuw met mijn probleem geconfronteerd zien. Een tijdloos probleem,’ eindigde hij.


  ‘We naderen de afslag.’


  ‘Ja, ik zie het, bedankt.’


  Hij minderde vaart en reed deze zijweg van de Weg op. Hij passeerde een aantal voertuigen en werd zelf ingehaald.


  ‘En daarmee is dan een mogelijkheid uitgesloten,’ zei Mondamay.


  ‘Welke?’


  ‘Je kunt niet gewoon weglopen en je verstoppen. De tijd die tijdens jouw afwezigheid op de Weg verstrijkt, zelfs al zou je er heel lang van wegblijven, zou niet van invloed zijn op jouw probleem. Zodra je teruggaat...’


  ‘Precies.’


  ‘Dus je bent alleen van plan om van de Weg af te gaan om na te denken, of om je voor te bereiden?’


  ‘Precies.’


  ‘Je kunt ook op de Weg blijven, gewoon je gang gaan, alert blijven en hopen alle op handen zijnde aanslagen te overleven ...’


  ‘Dat zou ik ook kunnen doen.’


  ‘Uitgaand van het feit dat elke aanslag zal worden uitgevoerd door een beroepsmoordenaar en aangevuld met het feit dat jouw vijand het zich kan veroorloven getalenteerde individuen te recruteren uit verleden en toekomst, zijn je kansen op overleving niet bijster groot.’


  ‘Zover was ik inmiddels ook. Niettemin ...’


  ‘Je kunt ook zelf de keuze van het strijdperk bepalen, een goed te verdedigen plek uitkiezen, je vijand laten weten waar je zit en op je af laten komen.’


  ‘Daar is het motel,’ zei Red toen een stenen bouwsel met verschillende verdiepingen links van de weg in zicht kwam. spiro’s stond er op het uithangbord aan de voorkant.


  Hij reed er voorbij. Een eindje verderop bevond zich een klaverblad. Aan de juiste kant van de weg stuurde hij de auto door de lussen en reed terug. De lucht verduisterde, klaarde op en verduisterde opnieuw toen hij langzamer ging rijden en afsloeg in de richting van het gebouw, opgloeiend in de felle namiddagzon. Toen hij de parkeerplaats opreed en parkeerde, omsloot een koele, donkere nacht de auto. Ergens zong een krekel.


  Hij haalde Flowers uit de gleuf en stapte uit de auto. Vervolgens haalde hij zijn rugzak uit de laadbak. Mondamay stapte ook uit en voegde zich bij hem.


  ‘Red?’ vroeg Mondamay toen ze zich in de richting van de zwaaideuren begaven.


  ‘Ja?’


  ‘Neem twee kamers, wil je?’


  ‘Oke. Waarom eigenlijk?’


  ‘Een voor Flowers en voor mij. We willen een poosje alleen zijn - samen.’


  ‘O. Afgesproken. Ik zal ervoor zorgen.’


  Ze stapten de met plavuizen betegelde vloer van de foyer op. Daar liet hij Flowers bij Mondamay achter en begaf zich naar het registratiekantoor. Hij bleef een paar minuten binnen.


  ‘Het spijt me, maar we kunnen geen kamers op dezelfde verdieping krijgen,’ zei hij toen hij weer naar buiten kwam. Ze liepen naar de trap. ‘Jullie zitten op de derde en ik er recht  boven. Maar laten we eerst een poosje naar mijn kamer gaan. Ik wil de discussie voortzetten.’


  ‘Dat was ook onze bedoeling.’


  Ze liepen de wenteltrap op. De treden kraakten onder Mondamays zware tred.


  TWEE


  Als ze niet in hun spelonken droomden, droomden de grote draken van Bel’kwinith hun wegenplannen, zwevend en draaiend op de lauwe briesjes van de ochtendstond tot werkelijkheid. Tijdloze collaborateurs van het noodlot zijn het, die hun wilskracht over het landschap van droom en verlangen...


  ‘Patris,’ zei de jongeling, ‘je hebt gezegd dat als een zekere gebeurtenis zich voordoet ik zijn spelonk mag binnengaan en de schat die hem daar wacht mag weghalen en aan die van mij mag toevoegen.’


  De ouderling opende een oog. Minuten verstreken.


  Toen beaamde Patris het. ‘Dat heb ik gezegd.’


  Weer verstreken er minuten.


  Ten slotte zei de ouderling: ‘Je zwijgt, Chantris. Heeft die gebeurtenis plaatsgevonden?’


  ‘Nee, nog niet...’


  ‘Waarom stoor je me dan?’


  ‘Omdat ik voel dat het ogenblik nabij is.’


  ‘Je voelt dat?’


  ‘Het is waarschijnlijk ...’


  ‘Waarschijnlijkheden en andere vaagheden zullen mij een zorg zijn. Ik weet waarnaar je verlangen uitgaat en ik zeg je dat jij je deze schat nog niet mag toeëigenen.’


  ‘Ja,’ zei Chantris en zij liet daarbij veel van haar tanden zien. ‘Ja,’ herhaalde Patris in hun sissende spraak en opende zijn andere oog. ‘En zo juist heb je net een woord te veel gezegd. Je kent mijn besluit en toch wil je eraan tornen.’ Hij hief zijn kop op. De ander trok zich terug. ‘Daag je mij uit?’


  ‘Nee,’ zei Chantris.


  ‘... En daarmee wil je zeggen: “Nog niet”.’


  ik weet wel beter dan deze plaats en deze tijd voor een duel te kiezen.’


  ‘Een juiste conclusie. Hoewel ik het ten zeerste betwijfel of je zo verstandig zult blijven. Keer je aangezicht naar de noordenwind en vertrek.’


  ‘Dat was ik zo juist van plan, heer Patris. En naar ik hoop herinnert u zich dat wij geen Weg nodig hebben. Vaarwel.’ ‘Wacht, Chantris! Als je deze schakels, die je hebt gezien, beschadigt of als je die ene in zijn andere vorm kwaad doet, dan stel je tevens plaats en tijd vast!’


  Maar de ander was al vertrokken, om hij die terug zou keren naar de wind, maar zich daar nog niet volledig van bewust was, te zoeken en van koers te doen veranderen.


  Patris sloot zijn ogen. Tijden en plaatsen werden afgetast. Hij vond het kanaal van zijn verlangen en stemde er nauwkeurig op af.


  EEN


  Red zat op zijn bed, Mondamay op de vloer en Flowers lag op de tafel tussen hen in. Sigarerook kringelde in het vertrek omhoog. Red pakte de bewerkte bokaal van de tafel en nipte van de donkere wijn.


  ‘Goed. Waar waren we gebleven?’ vroeg hij terwijl hij de veters van zijn laarzen lostrok. Het schoeisel plaatste hij naast het bed.


  ‘Je hebt duidelijk gemaakt dat je niet met mij mee wilt gaan om potten te bakken,’ zei Mondamay.


  ‘Dat is waar.’


  ‘... En je hebt ook toegegeven dat het erg moeilijk voor je is om van de Weg af te gaan en je tot het einde der dagen verborgen te houden.’


  ‘Ja.’


  ‘Je concludeerde ook dat op de Weg blijven en doorgaan met het afhandelen van je zaken bijzonder gevaarvol zou zijn.’ ‘Klopt.’


  ‘Dan staat er wat mij betreft nog slechts een mogelijkheid voor je open: Je moet in de aanval gaan. Neem Chadwick te grazen voor hij jou te grazen neemt.’


  ‘Hmm.’ Red sloot zijn ogen. ‘Dat zou een interessante variant kunnen zijn,’ zei hij. ‘Maar hij bevindt zich hier ver vandaan en het zou beslist niet gemakkelijk zijn ...’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Voor zover ik weet, heeft hij zijn wortels sinds enige tijd stevig in de grond van C-zevenentwintig geplant. Hij is daar een zeer rijk en machtig man.’


  ‘Maar je hebt hem weten op te sporen?’


  ‘Ja.’


  in hoeverre ben je met die plaats en tijd bekend?’ informeerde Mondamay.


  ik heb er ruim een jaar gewoond.’


  ‘Dan is de keus voor de hand liggend: Ga achter hem aan.’ ‘Waarschijnlijk heb je gelijk.’


  Plotseling plaatste Red zijn bokaal op de tafel, ging staan en begon met snelle passen te ijsberen.


  ‘Waarschijnlijk! Je hebt geen keus!’


  ‘Ja, ja,’ antwoordde Red terwijl hij zijn overhemd losknoopte en het vervolgens op het bed wierp. ‘Hoor eens, morgen moeten we de zaak hebben doorgepraat.’


  Hij gespte zijn riem los, stapte uit zijn broek en wierp die naast het overhemd op het bed. Hij bleef heen en weer lopen. ‘Red!’ zei Flowers scherp. ‘Krijg je weer een van je aanvallen?’


  'Ik weet het niet. Ik voel me wat vreemd, meer niet. Het is mogelijk. Jullie kunnen nu beter gaan. Morgenochtend praten we verder.’


  'Ik vind dat wij beter kunnen blijven,’ antwoordde Flowers. ‘Zeker als je morgen wilt weten wat je te doen staat. Bovendien wil ik weten wat er in je omgaat en ...’


  ‘Nee! Ik meen het! Morgen ben ik weer bereid er met jullie over te praten. Laat me nu alleen!’


  ‘Al goed. Zoals je wilt. Mondamay!’


  Mondamay kwam overeind en pakte Flowers van de tafel. ‘Kan ik nog iets voor je doen?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’


  ‘Welterusten dan.’


  ‘Welterusten.’


  Hij vertrok. Toen hij de trap afliep, vroeg Mondamay aan Flowers: ‘Wat is er met hem? Ik ken hem al langer dan vandaag, maar ik heb nooit vermoed dat hem iets mankeerde. Heeft hij soms last van toevallen?’ ik heb geen idee. Het overkomt hem niet vaak, maar als het gebeurt zondert hij zich altijd af. Ik geloof dat hij regelmatig aanvallen van waanzin heeft. Het is iets van manische aard, dat staat vast.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Wacht maar af tot je morgen zijn kamer hebt gezien, dan weet je wat ik bedoel. Hij maakt er een rotzooi van, een regelrechte puinhoop.’


  ‘Heeft hij hiervoor ooit een dokter geraadpleegd?’


  ‘Voor zover ik weet niet.’


  'In de hogere C’s zitten een paar heel bekwamen.’


  ‘Weet ik. Maar hij wil er niet heen. Morgen is hij trouwens weer helemaal de oude, een beetje vermoeid misschien, en zijn persoonlijkheid kan zich weer iets hebben gewijzigd. Maar verder zal er niets met hem aan de hand zijn.’


  ‘In welk opzicht wijzigt zijn persoonlijkheid zich?’


  ‘Dat is moeilijk uit te leggen. Je zult het wel merken.’


  ‘Dit is onze kamer. Weet je zeker dat je het wilt proberen?’


  ‘Dat zal ik je binnen vertellen.’


  TWEE


  In het vertrek met de grofgestucte muren zaten Chadwick en graaf Donatien Alphonse François, markies de Sade, op stoelen met hoge, rechte ruggen en speelden schaak aan de tafel van een geldwisselaar uit C-vijftien. Als hij rechtop stond, was Chadwick een meter tachtig lang. Zowel staande als zittend woog hij ongeveer honderdvijftig kilo. Zijn haar leek op een helm van bleke krullen, geplaatst boven dikke wenkbrauwen met daaronder grijze ogen die op dikke wallen schenen te steunen. Hij had blauwe oogschaduw op. Gesprongen adertjes liepen kriskras over zijn brede neus en gaven zijn wangen een rossige tint. Zijn nek was dik, zijn schouders breed; zijn worstachtige vingers verwijderden met zekere bewegingen een pion van de ander van het bord en schoven zijn eigen loper naar het vrijgekomen vierkant.


  Hij keek naar opzij, waar een dienblad met longdrinkglazen roerloos in de lucht hing. Hij stak zijn hand uit en nipte achtereenvolgens van een oranje, een groene, een gele en een amberkleurige vloeistof. Een ogenblik klonk er muziek van trompetten en snaarinstrumenten. De glazen werden meteen bijgevuld.


  Hij rekte zich uit en nam zijn schaakpartner beschouwend op.


  ‘Je gaat vooruit,’ zei hij, ‘of ik ga achteruit. Ik weet niet zeker wat het geval is.’


  Zijn gast nipte van de heldere, de felrode, de gouden en opnieuw van de heldere likeur.


  ‘Maar gezien de resultaten die je in mijn naam hebt behaald,’ antwoordde hij, ‘zou ik die laatste mogelijkheid ten zeerste tegenspreken.’


  Chadwick glimlachte en keek een ogenblik naar zijn linkerhandpalm.


  'Ik probeer interessante mensen zover te krijgen dat ze bereid zijn mijn literaire workshops te leiden,’ zei hij. ‘Het is bijzonder aangenaam te constateren dat een van hen ook nog tot een onderhoudend gesprek in staat is.’


  De markies beantwoordde de glimlach.


  ‘De omstandigheden waarin ik nu verkeer zijn aanzienlijk beter dan die waarin ik enkele maanden geleden verkeerde, en ik moet bekennen dat ik alles in het werk zal stellen om mijn verblijf hier zo lang mogelijk te rekken; zo mogelijk blijf ik voorgoed.’


  Chadwick knikte.


  ‘Ik vind jouw ideeën zó interessant dat een afscheid mij zwaar zou vallen.’


  ‘... En ik ben eenvoudig weg van de literaire ontwikkelingen die sedert mijn tijd hebben plaatsgevonden. Baudelaire, Rimbaud, Mallarme, Verlaine en die Artaud, schitterend. Vanzelfsprekend heb ik het allemaal aan zien komen.’ ‘Uiteraard.’


  'In het bijzonder Artaud mocht zich in mijn belangstelling verheugen.’


  ‘Als ik het niet had gedacht.’


  ‘Zijn oproep om een theater der wreedheid op te richten, welk een fraai en nobel streven!’


  ‘Ja, een idee van formaat.’


  ‘De uitroepen, het plotselinge afgrijzen! Ik ...’


  De markies haalde een zijden zakdoek uit zijn mouw te voorschijn en veegde het zweet van zijn voorhoofd. Hij glimlachte flauwtjes.


  ‘Vergeef me, af en toe krijg ik opeens de geest,’ verklaarde hij. Chadwick grinnikte.


  ‘... Dit spel bijvoorbeeld, waartoe u de aanzet deed, dit afkondigen van Tien Zwarte Jaren. Ik werd er meteen door herinnerd aan de fraaie afbeeldingen van Jan Luyken die u me eerder op de avond liet zien. En zoals u erover vertelt... Ik krijg bijna het gevoel er ook bij betrokken te zijn.’


  ‘Het wordt anders hoog tijd om eens te informeren hoe de situatie zich ontwikkelt,’ merkte Chadwick op. ‘Laten we eens informeren hoe de zaken ervoor staan.’


  Hij stond op en liep over de met tapijten bedekte vloer naar de zwarte marmeren sfinx, links van de haard. Toen hij ervoor stond, mompelde hij enkele woorden en meteen daarop schoof er een lange papieren tong uit de bek. Hij scheurde een gedeelte van de tong af en liep ermee terug naar zijn stoel, waar hij het papier als een leesrol voor zich hield. Terwijl hij las trokken zijn wenkbrauwen zich samen in een frons.


  Hij reikte naar een glas dat twee centimeter onverdunde Kentucky bourbon bevatte, leegde het en zette het terug op het dienblad.


  ‘Die ouwe Red is er de eerste keer goed vanaf gekomen,’ zei hij. ‘Hij doodde de man die we op hem afstuurden. Dit was te verwachten. De eerste keer zijn we bijzonder slordig te werk gegaan, om hem te laten weten dat de jacht was geopend.’


  ‘Een vraag ‘Ja?’


  ‘Wilde u het slachtoffer op deze wijze laten weten dat de aanzet tot het spel was gedaan?’


  ‘Zeker. Hij moet flink zweten.’


  ‘Aha. En wat gebeurde er daarna?’


  ‘Daarna begon de jacht in alle ernst. Zijn voertuig werd zonder zijn medeweten uitgerust met een microzender en op een aantal plaatsen werden vallen voor hem uitgezet. Maar op dat punt wordt de zaak ietwat onoverzichtelijk. Hij begaf zich daadwerkelijk in een van de gebieden waar een val voor hem was uitgezet, door een man van wie ik hooggespannen verwachtingen had. De regeling die daar voor hem was getroffen, leek niet te kunnen falen. Inmiddels is het nog niet duidelijk wat daar precies gebeurde, maar de moordenaar is spoorloos verdwenen. Volgens de herbergier, op wiens terrein de geschiedenis zich afspeelde, vond er een woordenwisseling plaats, maar hij weet niet waar die precies over ging, en Red vertrok, met achterlating van de microzender.’


  De markies glimlachte.


  ‘Dus de tweede poging is evengoed mislukt. Dat maakt het spel alleen maar interessanter, nietwaar?’


  ‘Misschien. Hoewel ik het niet erg had gevonden als de zaak toen en daar was afgehandeld. De derde poging zit me echter niet helemaal lekker. Helaas heb ik de naam van de moordenaar aan de Spelraad doorgegeven en dus wordt de aanslag meegeteld.’


  ‘En de moordenaar?’


  ‘De vrouw met de dodelijke handen. Ze verdween eenvoudig. Vertrok met een nieuw vriendje en liet nooit meer iets van zich horen. Mijn man heeft verschillende dagen op haar gewacht. Niets. Ik laat hem terugroepen en zie me genoodzaakt die zet in het spel als mislukt af te schrijven.’


  ‘Jammer. Maar zeg me eens, uw man heeft een paar dagen op haar gewacht. Hoe is het mogelijk de verstreken tijd te meten als u niet weet waar - of moet ik zeggen wanneer? - zij verdween?’


  Chadwick schudde zijn hoofd.


  ‘Met verschillende dagen bedoel ik verschillende “zwerfdagen”. Mijn man bevindt zich op een vast punt langs de Weg. Een verblijf van een dag op een dergelijk punt staat gelijk aan het verstrijken van een dag werkelijke tijd, althans, dat geldt voor de meeste afritten. Als hij tien jaar lang op dat punt zou blijven en daarna terug wilde naar de afrit van tien jaar geleden, zou hij tegen de beweging van de Weg in moeten reizen en de weg via een andere afslag moeten verlaten.’


  ‘De afritten schuiven dus voortdurend op?’


  ‘Ja, zo zou je het kunnen stellen. Maar naar het zich laat aanzien komen er nu meer afritten aan dan ooit tevoren het geval was. De voortekenen liegen er niet om. We moeten voortdurend de richtingaanwijzingen verplaatsen. Maar de meeste reizigers die zich op de Weg wagen, en dan bedoel ik niet de mensen die uitsluitend korte sprongen maken, dragen kleine zakcomputers bij zich - die denkmachines waarover ik je vertelde - speciaal om zich van deze verschuivingen op de hoogte te laten houden.’


  ‘U zou mij dus terug kunnen brengen naar mijn eigen tijd, maar evengoed naar een vroegere of latere periode?’


  ‘Ja, dat is mogelijk. Heb je voorkeur voor een bepaalde periode?’


  ‘Om eerlijk te zijn zou ik best willen leren omgaan met een van uw toestellen, en met zo’n, eh, computer. Zou ik de Weg dan alleen kunnen bereizen? Zou ik mijn weg kunnen vinden van de ene tijd naar de andere?’


  ‘De mensen die eenmaal de Weg hebben bereisd, schijnen een soort fysieke verandering te ondergaan die hen in staat stelt hun vertrekpunt weer te vinden en vandaar opnieuw van start te gaan,’ verklaarde Chadwick. ‘Maar dit verzoek verdient enige bedenktijd. Op dit ogenblik ben ik nog niet bereid jouw gezelschap op te offeren om jou in staat te stellen toe te geven aan een gril, waarin de wens je grootvader om zeep te helpen is inbegrepen.’


  De markies grinnikte.


  ‘En ik ben een allesbehalve ondankbare gast, dat verzeker ik u. Maar als ik eenmaal vertrouwd ben geraakt met de eigenschappen van de Weg, zou ik in principe kunnen vertrekken en naar deze plaats terug kunnen keren, nietwaar?’


  ‘Daar zullen we het later nog wel eens over hebben. Zullen we het nu hierbij laten?’


  De markies glimlachte en nipte van zijn absint.


  ‘Akkoord,’ zei hij. Toen: ‘Dus uw slachtoffer is tijdelijk onvindbaar?’


  ‘Tot voor kort was dat zo. Helaas verried hij een dag geleden zijn verblijfplaats door een weddenschap over zijn kansen op overleving af te sluiten in C-twaalf. Mogelijk weet hij niet dat weddenschappen over deze zaken onlangs gecentraliseerd zijn. En vanzelfsprekend is het niet uitgesloten dat hij zelf heeft besloten om een val op te stellen.’


  ‘Wat gaat u nu doen?’


  ‘Reageren natuurlijk. Als hij een val heeft opgesteld en ik verlies mijn vierde moordenaar, tja, dat is dan spijtig. In deze fase van het spel kan ik me dat permitteren. Bovendien is het heel nuttig erachter te komen of hij gewoon zorgeloos te werk gaat, of dat hij iets speciaals heeft uitgebroed.’


  ‘Welke agent is ditmaal met de taak belast.’


  ‘Ik zie me genoodzaakt een sterke in te zetten. Misschien kies ik voor Max, dat mechanische brein in het pantservoertuig uit C-vierentwintig, mogelijk voor Timyin Tin, hoewel ik er de voorkeur aan geef hem in reserve te houden, voor het geval dat de anderen falen. Maar ik moet deze keer venijnig toeslaan. Misschien neem ik Archie. Ja ...’


  'Ik wou ...’


  ‘Wat?’


  ik wou dat het mogelijk was om terug te gaan en getuige te zijn van het schouwspel. Voelt u niet het verlangen persoonlijk aanwezig te zijn als uw vijand om zeep wordt geholpen?’


  'Ik krijg natuurlijk een volledig rapport, met foto’s en dergelijke.’


  'Toch.’


  'Ik begrijp best wat je bedoelt. Natuurlijk is de gedachte ook bij mij opgekomen. Maar ik kan op geen enkele wijze vooraf bepalen welke moordenaar succesvol zal zijn. Het is mijn bedoeling gewoon te wachten om dan terug te gaan en de aanslag van dichtbij te bekijken. Maar ik heb geduld. Eerst wil ik er zeker van zijn dat de aanslag met succes is uitgevoerd. Maar daarna ... daarna ben ik van plan de moord nog vele malen te gaan zien.’


  ‘Het klinkt tamelijk ingewikkeld. Ik zou er niets op tegen hebben terug te gaan om als uw persoonlijke getuige aanwezig te zijn.’


  ‘Misschien kunnen we zo iets regelen, later.’


  ‘Maar later is mogelijk te laat.’


  ‘Het is nooit te laat. Voorlopig zullen we eerst dit spel beëindigen en daarna heb ik nog wat manuscripten waar je eens naar moet kijken.’


  De markies zuchtte.


  ‘U weet wel hoe u een man kunt kwetsen.’


  Chadwick grinnikte en stak een oranje buisje aan. Een schildpad met een gouden schild, ingelegd met kostbare edelstenen, wandelde voorbij. Hij bukte zich en klopte haar op haar kop.


  ‘Er is een tijd voor alles, en voor alles is een tijd,’ zei hij.


  EEN


  Red had dienbladen vol eten laten aanrukken - grote lappen biefstuk, hele kippen en zwijnen - en nu zat hij zich vol te schrokken. Zo nu en dan stond hij wankelend op en ijsbeerde door het vertrek, of hij keek happend naar lucht door het tralievenster naar buiten. De nacht was koel. In het oosten begon een bleke maan aan de klim opwaarts. Hij veegde zijn mond met de rug van zijn hand af en vreemde geluiden welden op uit zijn keel. Toen staarde hij een tijdlang naar zijn handen. Hij scheurde de rest van zijn kleding van zich af en begon weer te eten. Hij onderbrak de maaltijd alleen om het zweet uit zijn ogen te vegen.


  Lichten begonnen te dansen. De werkelijkheid scheen in kleurige flitsen uiteen te worden gereten. De hitte werd benauwend...


  Hij voelde de verandering op gang komen.


  Hij wierp zich op het bed en bleef roerloos liggen wachten.


  Er klonk een geluid als van een fikse bries door een korenveld en alles leek om hem heen te draaien.


  TWEE


  Hij liep naar de basis van de toren, donker, donkerder dan de maanverlichte nacht, stil.


  Secondenlang staarde hij omhoog. Toen stak hij een hand uit en raakte de muur aan. Hij trok zijn handen terug, balde ze tot vuisten, kneep en ontsloot ze. De klauwen kwamen te voorschijn.


  Toen hij aan de klim begon klonken er zachte schraapgeluiden, nauwelijks waarneembaar. In schaduwen gehuld gleed hij naar boven. Zijn ademhaling was regelmatig. Zijn gelaatsuitdrukking toonde geen enkele emotie. Dit was de plek, onmiskenbaar. Er was absoluut geen haast bij. De nacht was nog jong. De chauffeur kon wachten.


  Hij meed de ramen, hoewel achter de meeste geen lichtschijnsel waarneembaar was. Onder het balkon van de eerste verdieping wachtte hij een ogenblik, luisterde.


  Niets.


  Hij draaide zijn hoofd om en nam de omgeving in zich op. Gespeend van leven.


  Hij klom verder, naar links. Een vogel uitte een rauwe kreet, liet zijn nest in de steek en verdween in de nacht achter hem. Toen hij de tweede verdieping naderde, begon hij langzamer te klimmen, voorzichtiger ook. Hij had een plattegrond van de toren bestudeerd; hij wist waar de kamer zich bevond; hij wist ook dat de ramen van tralies waren voorzien. Het zou sneller en gemakkelijker zijn om de deur met een trap open te schoppen en van de verrassing gebruik te maken om ... Onder het balkon van de derde verdieping verstarden zijn bewegingen. Hij luisterde, stak zijn hand uit en hees zich op het balkon. Tijdens de handeling maakte een donkere gedaante zich los uit de schaduwen, nam een trek van een vers aangestoken sigaret, liet haar vallen en ging erop staan. De nu roerloze gedaante nam hem op. Het maakte niets uit. Een enkele sprong, een enkele beweging en het zou met hem zijn gedaan...


  ‘Archie,’ zei een zachte stem. ‘Goedenavond.’


  Hij hield zich in. Zijn rechterhand tastte naar het hekwerk dat het balkon begrensde.


  'Ik geloof niet dat ik ooit de eer heb gehad aan


  ‘Klopt. Wij hebben elkaar nooit ontmoet. Maar ik heb een foto van je gezien en die van een aantal van onze collega’s.


  De mogelijkheid dat je een foto van mij had gezien achtte ik niet uitgesloten.’


  Een lucifer vlamde op. Archie bekeek het gezicht voor hem. ‘Komt me bekend voor, ja,’ kraakte zijn schorre stem. ‘De naam is me waarschijnlijk ontschoten.’ ik heet Timyin Tin. Je kunt nu gaan.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ik beschouw deze taak als een persoonlijke aangelegenheid. Hoewel jouw aanwezigheid hier ongetwijfeld het gevolg is van een fout die onze werkgevers maakten, voel ik me beledigd. Daarom verzoek ik je zo rap mogelijk te vertrekken en deze zaak aan mij over te laten.’


  Archie grinnikte.


  ‘Het is een beetje onzinnig om te kibbelen over de vraag wie hem dood mag maken.’


  ik ben blij dat je er zo over denkt. Goedenavond.’


  ‘Maar zo bedoel ik het niet.’


  ‘Hoe dan?’


  ik heb mijn orders. Ik ben zelfs geconditioneerd om de man te haten. Nee, ik handel de zaak af.’


  ‘Dat kan helaas geen doorgang vinden. Voor mij is dit een zaak van eer.’


  ‘En jij denkt dat jij de enige bent die er zo over denkt?’


  ‘Nu niet meer.’


  Archie bewoog zich, nauwelijks merkbaar. Timyin Tin stelde zich ietwat schuin voor hem op.


  ‘Je weigert je terug te trekken?’


  ‘Ja. En jij?’


  ‘Geen denken aan.’


  Archie bewoog zijn vingers, de klauwen tikten tegen elkaar. ‘Dan is het nu te laat,’ zei hij, en sprong naar voren.


  Timyin Tin bewoog zich naar achteren, draaide zijn lichaam een kwartslag, boog door zijn knieën, de handen open, de vingers gespreid, de palmen op schouderhoogte en naar voren. Archie sloeg toe. Zijn rechterhand schoot voor zijn borst langs, de vingers recht vooruitgestoken, de linkerhand kwam mee, de duim gekromd. Zijn gewicht verplaatste zich naar zijn linkerbeen, het rechterbeen kwam omhoog. Timyin Tin draaide zijwaarts. Zijn rechterhand trok zich terug tot bijna tegen zijn rechterschouder. Zijn linkerhand bewoog zich schuin voor zijn lichaam langs en naar voren. De vingers namen een andere positie aan.


  Archie maakte een schijnbeweging met zijn voet, zijn rechterhand sloeg tweemaal toe. Meteen daarop kruiste hij zijn armen en nam een verdedigende houding aan. Timyin Tin had een stap achteruitgedaan, zijn armen gestrekt en op gelijke hoogte. Zijn handen omcirkelden elkaar. Archies slagen hadden hun doel gemist. Op dat ogenblik wijzigde hij weer van positie: het hoofd achterover, de armen gebogen en het rechterbeen naar voren geplaatst. Timyin Tin maakte een mandje van zijn armen en draaide met hem mee.


  ‘Daar had je me bijna,’ zei Archie.


  De kleine man glimlachte en de vingers van zijn linkerhand namen een nieuwe stand aan; zijn schouder zakte pakweg tien centimeter. Archie wijzigde haastig de positie van zijn linkerarm en verplaatste zijn linkerbeen ietwat.


  Timyin Tin bewoog zijn rechterhand als een waaier voor zijn gezicht en liet zijn linker zakken, de vingers gekromd in de richting van de palm. Archie maakte een salto mortale achterover en viel schoppend aan. Timyin Tin pareerde de trap met een scheppende beweging van zijn linkerarm, die Archie bijna uit zijn evenwicht bracht. De langere man draaide om zijn as en herhaalde de beweging tot hij buiten bereik was. Opnieuw namen zijn handen een verdedigende stand aan. Nu maakte hij een omtrekkende beweging naar rechts, schuifelend, terwijl hij met duizelingwekkende snelheid een aantal houdingen afwerkte. Timyin Tins lichaam volgde hem met vloeiende bewegingen. Zijn handen leken zich langzaam te bewegen, maar de houdingen die hij aannam waren altijd de juiste.


  Ten slotte bleef Archie roerloos staan en keek hem aan. Ook Timyin Tin bleef staan. Archie maakte een eenvoudige beweging met zijn rechterhand. Timyin Tin reageerde als zijn spiegelbeeld. Een halve minuut bleven ze volmaakt roerloos staan. Toen bewoog Archie opnieuw zijn rechterhand. Timyin Tin bewoog zijn linker. Opnieuw een halve minuut volmaakte roerloosheid, toen bewoog Archie zijn hoofd. Timyin Tin raakte zijn neus aan. Er verscheen een verbaasde uitdrukking op Archies gezicht. Toen bukte hij langzaam en plaatste de palm van zijn linkerhand op de vloer. Timyin Tin keerde de palm van zijn rechterhand naar boven en bewoog de hand tien centimeter naar voren. Archie luisterde aandachtig. ‘Wat is het geluid van een klappende hand?’ vroeg hij toen.


  ‘Een vlinder.’


  Archie rechtte zijn rug en deed een stap voorwaarts. Timyin Tin hield zijn hand boven zijn hoofd. Ditmaal bleven ze een volle minuut in positie staan.


  Timyin Tin deed twee snelle stappen naar rechts en schopte in de lucht. Zijn lichaam draaide en hij wierp zich achterover. Binnen een fractie van seconde wist Archie zijn lijf ervan te weerhouden een positie aan te nemen die hem zijn kaak zou hebben gekost. Met beide armen naar voren gestoken, de klauwen gestrekt, tolde hij rond en wist zijn evenwicht te hervinden. Timyin Tin had inmiddels twee stappen naar links gedaan.


  Zweetdruppels schitterden op Archies voorhoofd toen hij in voorovergebogen houding aan een omcirkelende beweging begon. Zijn vingers maakten graaiende bewegingen in de lucht.


  Timyin Tin draaide langzaam met hem mee. Zijn rechterhand scheen slap te hangen, de vingers wezen neerwaarts. Toen Archie op het punt stond toe te springen, maakte hij een lichte buiging. Archie hield zich in en bleef staan.


  ‘Het is mij een groot genoegen geweest,’ zei hij.


  ‘Dat is wederzijds,’ antwoordde Timyin Tin.


  ‘Het lijkt alsof witte bloemen mijn lijkwade bedekken. Je handen zijn zo bleek.’


  ‘Bloemen bewaken de eer. Een afscheid in de lente kan slechts vreedzaam zijn.’


  Timyin Tin kwam langzaam uit zijn gebogen houding overeind. Archie begon langzaam zijn linkerhand in een acht-figuur te bewegen. De hand bewoog zich traag naar voren, de arm werd gestrekt. Zijn rechterhand spande zich.


  Timyin Tin deed twee snelle stappen naar rechts, onverwachts. Archie scheen in tegenovergestelde richting mee te willen draaien, sneller. Een koele bries beroerde beiden toen Archie een trap met zijn rechtervoet inzette, zich bedacht, zijn gewicht verplaatste en met zijn linker een schijnbeweging maakte. Zijn hoofd bewoog in een trage cirkel. Toen begonnen zijn schouders aan een beweging in tegengestelde richting. Zijn handen gleden in en uit positie, kwamen dichterbij, trokken zich terug, maakten schijnbewegingen ... Timyin Tin leunde naar rechts en vervolgens naar links, zijn rechterhand bewoog zich uitzonderlijk traag. Nu leunde hij naar links...


  ‘Welke kleur,’ vroeg Archie, ‘heeft de donder?’


  ... En weer naar rechts, de hand zakte.


  Archie voerde een schijnbeweging uit, sprong toen naar voren, de klauwen uitgestoken, zijn handen maakten halve cirkels over en voor elkaar langs.


  Timyin liet zijn hoofd schuin op zijn schouder zakken toen hij zijn linkerbeen voor zijn rechter plaatste. Zijn lijf draaide mee en zijn linkerhand werd een V, die Archie onder de linkeroksel raakte. De andere hand raakte zijn borstbeen. Het contact vond slechts een fractie van een seconde plaats. Toen was Archie verdwenen, over de balkonleuning, in de nacht.


  ‘Ziedaar,’ antwoordde Timyin Tin.


  Enkele hartslagen lang bewoog hij niet en staarde in de nacht. Toen boog hij nogmaals.


  Hij trok een smalle buis uit het langwerpige zakje op zijn rechterbroekspijp. Hij woog het apparaat een ogenblik op zijn hand en wees er vervolgens mee naar de lucht. Met zijn duim zette hij een schuifje om en meteen daarop priemde een dunne rode straal naar de sterren.


  Met een polsbeweging dirigeerde hij de lichtstraal in de richting van de leuning. Het licht sneed door acht centimeter dikke steen. Nadat hij het apparaat had uitgeschakeld keek hij over de leuning naar beneden. Hij knikte en wendde zich af. De buis verdween weer in zijn broekzak.


  Geruisloos liep hij over het balkon naar de deur, opende deze, keek omhoog de trap langs, en een ogenblik knipperde hij met zijn ogen. Het zwakverlichte trappehuis herinnerde hem aan een koude stenen gang in een eeuwenoud gebouw dat hij eens had gekend.


  Langzaam liep hij de trap op. Hij bleef zo dicht mogelijk in de buurt van de muur links van hem. Hij passeerde een deur en bewoog zich naar de volgende.


  Toen hij de juiste deur had gevonden, bleef hij staan. Een bleek licht scheen eronderdoor. Binnen verroerde niemand zich, meubilair kraakte, stilte.


  Hij pakte opnieuw het wapen en wees ermee naar een plaats vlak bij de deurpost, waar de grendel zich zou moeten bevinden. Toen staakte hij zijn bewegingen. Hij bewoog zich naar voren. Voorzichtig, heel voorzichtig, probeerde hij de deurknop. De deur was niet op slot.


  Hij deed een stap opzij, hief het wapen opnieuw op en duwde de deur open.


  Hij liet zich op zijn knieën vallen. De buis gleed tussen zijn vingers vandaan.


  'Ik wist het niet,’ zei hij.


  Hij boog, tot zijn voorhoofd de vloer raakte.


  EEN


  Toen hij de rekening betaalde, aangevuld met de schade die hij in zijn kamer had aangericht, werd Red benaderd door de bookmaker, een kleine man met een tulband op, van wie een exotisch aura uitging.


  ‘Gefeliciteerd, meneer Dorakeen,’ zei hij. ‘Tsjonge, u ziet er goed uit vanochtend.’


  ‘Dat komt wel eens voor,’ antwoordde Red terwijl hij zich omdraaide. ‘Het schijnt echter zelden op te vallen.’


  'Ik bedoel: Gefeliciteerd met uw gewonnen weddenschap.’


  ‘O, heb ik ergens geld op ingezet?’


  ‘Ja, u hebt op uzelf gewed in de afgelopen ronde van Chadwick versus Dorakeen. Herinnert u het zich niet meer?’


  ‘Poeh!’ Hij masseerde de brug van zijn neus. ‘Ja, het begint nu allemaal een beetje terug te komen. Sorry, maar ik ben nog een beetje wazig over wat er gisteren is gebeurd. Wat een stomme zet van mij... Een ogenblik. Als ik heb gewonnen, betekent dat dat er een mislukte aanslag op mijn leven heeft plaatsgevonden.’


  ‘Het schijnt zo. Inmiddels is het algemeen bekend dat u won. Wilt u uw geld contant, of op uw rekening?’


  ‘Op mijn rekening. Zijn er geen bijzonderheden vermeld?’ ‘Geen enkele.’ De man haalde een formulier te voorschijn. ‘Als u dit wilt ondertekenen, zal ik u een kwitantie geven en wordt het geld overgemaakt.’


  Red krabbelde zijn handtekening onderaan het vel.


  ‘Zijn er vanuit de omgeving geen meldingen binnengekomen van onverwachte gebeurtenissen?’


  ‘Nee, de schade die in uw kamer werd aangericht niet meegerekend.’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Een eigenaardige zaak.’


  ‘Wilt u ook inzetten op de vijfde poging?’


  ‘De vijfde? Tot dusver zijn er pas drie aanslagen gepleegd, met inbegrip van die van afgelopen nacht.’


  ‘Officieel hebt u er vier overleefd.’


  'Ik ben bang dat ik er niets van begrijp en ik ben niet van plan de verwarring nog groter te maken door opnieuw in te zetten.’


  De bookmaker haalde zijn schouders op.


  ‘Zoals u wilt.’


  Red pakte zijn koffer en wendde zich van hem af. Mondamay kwam over de vloer naar hem toe gegleden, met Flowers.


  ‘Nou, dat was anders knap stom van je. Een weddenschap afsluiten!’ verklaarde Flowers, toen ze zich richting deur begaven.


  ‘Dat besef ik ook, maar de persoon die ik gisteren was, had met een probleem te kampen.’


  ‘Dan heb je een aanzienlijk deel ervan van hem geërfd. Chadwick beschikte letterlijk over alle tijd van de wereld om je hier te pakken te nemen. Ik hoop dat we levend van de parkeerplaats komen.’


  Mondamay zocht contact met Flowers.


  Hij doet vandaag inderdaad vreemd, zei hij, waar wat bedoelde hij met "de persoon die hij gisteren was”?


  Ik ben nog niet zo lang bij hem, maar sinds ik hem ken, is hij al drie keer veranderd, en na elke keer zag hij er een stuk jonger uit en deed hij alsof hij iemand anders was. Het viel mij op dat hij jonger oogde toen ik hem in C-elf ontmoette. Toen hij me in het verleden opzocht leek hij veel ouder.


  Hoe oud?


  Halverwege de vijftig, zou ik zeggen. Mogelijk bedient hij zich van een of ander middel waardoor hij met regelmatige tussenpozen verjongt.


  Over farmacologie ben ik onvoldoende geprogrammeerd om te kunnen vaststellen of de bijverschijnselen overeenkomen met die van tovenarij. Ik weet alleen dat de persoonsverwisseling zich altijd na een manische fase voltrekt. ik geloof niet dat we op de Weg meer gevaar lopen dan hier,’ zei Red.


  Vertel eens iets meer over die persoonsverwisselingen, zei Mondamay. Zijn ze van tijdelijke of permanente aard? Toen ik hem na lange tijd weer ontmoette, merkte ik wel dat hij was veranderd, maar ik heb hem niet zorgvuldig genoeg geobserveerd om enige conclusies te kunnen trekken.


  Hij lijkt na elke verandering stabieler, jonger ook, enthousiaster... Hij gedraagt zich minder conservatief, lijkt meer risico's aan te durven, reageert sneller - zowel mentaal als fysiek - en persoonlijk ben ik van mening dat hij telkens iets wreder en arroganter wordt. Soms is hij zelfs uitgesproken hooghartig.


  Dus de mogelijkheid dat hij nu op het punt staat ondoordacht te werk te gaan, is niet uitgesloten?


  Ik veronderstel van niet.


  'Ik stap als eerste in de auto, Red,’ verklaarde Mondamay en hij verhoogde zijn snelheid.


  ‘Dat is nergens voor nodig.’


  ‘Niettemin...’


  ‘Oke.’


  ‘Waar gaan we heen?’ wilde Flowers weten, toen ze naar buiten stapten, een wereld vol zonneschijn binnen.


  ‘De Weg op.’


  ‘Wil jij Chadwick aanvallen?’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘C-zevenentwintig, dat is een hele ruk.’


  ‘Zeker.’


  Terwijl ze naar de auto liepen en instapten, was er niemand te zien.


  ‘Even alles nalopen,’ zei Flowers nadat ze in haar gleuf was gestopt, ‘vóór je start.’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Red, je ziet er inderdaad goed uit vanochtend,’ zei Mondamay, ‘maar hoe voel je je? Toevallig hoorde ik je iets zeggen over niet helemaal helder zijn over de gebeurtenissen die gisteravond plaatsvonden. Vind je niet dat we er beter aan doen ergens langs de Weg een plek uit te kiezen waar je een poosje kunt uitrusten?’


  ‘Rusten. Hel! Nee. Ik voel me prima.’


  'Ik bedoel mentaal uitrusten, emotioneel. Als je geheugen je parten speelt.’


  ‘Niet van belang, niet van belang. Maak je geen zorgen. Na een aanval voel ik me altijd wat wazig.’


  ‘Kun je de ervaring omschrijven?’


  ‘Nee. Ik herinner me achteraf nooit iets.’


  ‘Wat zet het mechanisme in beweging?’


  Red haalde zijn schouders op.


  ‘Wie zal het zeggen?’


  ‘Heb je er op gezette tijden last van? Is er een bepaald patroon waarneembaar?’


  ‘Daar heb ik nooit iets van gemerkt.’


  ‘Heb je ooit een arts geraadpleegd?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  'Ik wil niet genezen worden. Na een aanval voel ik me elke keer een stuk beter. Ik word wakker en herinner me dingen die ik al lang was vergeten. Zelf mijn fysieke gesteldheid lijkt telkens verbeterd.’


  ‘Wacht eens even. Ik meende je daarnet te horen zeggen dat je na elke aanval last van geheugenverlies hebt.’


  ‘O, zeker, maar alleen over de aanval zelf. Maar wat mijn herinneringen aan een vroegere tijd betreft ga ik er telkens stukken op vooruit.’


  ‘Alles veilig,’ zei Flowers.


  ‘Mooi.’


  Red startte de motor en koerste naar de uitgang.


  ‘Je hebt me nog meer in verwarring gebracht,’ zei Mondamay terwijl ze een in lompen gehuld individu met een kruisvaarderskruis op zijn rug passeerden, de snelweg opdraaiden en een oud voertuig voorbijreden dat door een jongeman werd bestuurd. Het voertuig reed achter hen de parkeerplaats op. ‘Wat bedoel je met herinneringen aan een vroegere tijd? Wat herinner je je? Heb je enig idee waartoe deze persoonsverwisselingen toe zullen leiden?’


  Red zuchtte. Hij viste een sigaar uit zijn zak en kauwde erop, maar hij stak hem niet aan.


  ‘Oke, ik herinner me dat ik een oude man was,’ begon hij. ‘... Een heel oude. Ik wandelde door een rotsachtige verlatenheid. Het was bijna ochtend en mistig. Mijn voeten bloedden. Ik had een staf bij me en leunde er zwaar op.’


  Hij verplaatste de sigaar van zijn ene mondhoek naar de andere en keek uit het raam.


  ‘Dat is alles,’zei hij.


  ‘Alles? Dit kan nauwelijks alles zijn,’ interrumpeerde Flowers. ‘Probeer je ons wijs te maken dat je opgroeide - of teruggroeide tot degene die je nu bent - achteruit? dat je als oude man begon?’


  ‘Dat heb ik zojuist gezegd, ja,’ zei Red geïrriteerd.


  ‘Let op die bocht. Wil je beweren dat je je alleen herinnert dat je als oude man door een verlaten gebied loopt? Of... Wat heb je er deze keer eigenlijk aan herinneringen aan overgehouden?’


  ‘Niets vastomlijnds. Wat deliriumachtige dromen van vage gedaanten die rondom mij door de mist bewogen, en angst en soortgelijke gevoelens. En ik bleef maar doorgaan.’


  ‘Wist je waarheen je op weg was?’


  ‘Nee.’


  ‘En je was alleen ...?’


  ‘Eerst wel.’


  ‘Eerst?’


  ‘Ergens halverwege kreeg ik gezelschap. De omstandigheden staan me niet bijster helder voor de geest, maar ik herinner me een oude vrouw. We hielpen elkaar tijdens het lopen. Die vrouw was Leila.’


  ‘Jaren geleden bracht je tijdens een van je bezoeken aan mij een vrouw met je mee. Zij heette ook Leila. Maar zij was allesbehalve oud ...’


  ‘Dezelfde. We zijn uit elkaar gegaan, meer dan eens, en even zo vaak weer samen opgetrokken. Maar wat betreft dit andersom verouderen liepen onze wegen meermalen parallel.’


  ‘En zij had niets met Chadwick te maken?’


  ‘Nee, maar ze kende hem wel.’


  ‘Hebben jullie beiden geen idee waartoe dit alles uiteindelijk leidt?’


  ‘Zij is van mening dat wij slechts een fase in een omvangrijker levenscyclus doormaken.’


  ‘En jij denkt van niet?’


  ‘Misschien is het waar. Ik weet het gewoon niet.’ is Chadwick op de hoogte van jouw persoonsverwisselingen?’


  ‘Ja.’


  'Is het niet mogelijk dat hij er meer van weet dan jij?’


  Red schudde zijn hoofd.


  ‘Daar kan ik onmogelijk iets zinnigs over zeggen. Ik neem aan dat ik zowel met ja als met nee kan antwoorden.’ ‘Waarom zit hij zo fanatiek achter je aan?’


  ‘Toen wij uit elkaar gingen, nam hij het mij kwalijk dat ik een goedlopend partnerschap teniet deed.’


  ‘Was dat zo?’


  ik geloof van wel. Maar hij had de wijze van zaken doen veranderd en ik vond er geen lol meer aan. Ik schopte de zaak in het honderd en vertrok.’


  ‘Maar hij is nog steeds een rijk man?’


  ‘Ongelofelijk rijk.’


  ‘Dan vermoed ik dat zijn motief allesbehalve op economische basis is gegrondvest. Mogelijk is hij jaloers, jaloers op jouw toenemend welzijn.’


  ‘Misschien, maar wat dan nog? Ik maak me echter meer zorgen over zijn doelstelling dan over zijn motief.’ ik probeer alleen meer inzicht in de beweegredenen van de vijand te krijgen, Red.’


  ‘Weet ik, maar veel meer kan ik er niet over zeggen.’


  Hij draaide onder de weg door en reed naar links, de oprit op. Een duistere schaduw viel over de auto, en bleef erboven hangen.


  ‘Het was vanochtend anders wel een rotzooi in jouw kamer,’ merkte Mondamay op.


  ‘Ja, zo gaat het altijd, dat is gebruikelijk.’


  ‘En wat denk je van dat Chinese teken dat met een of andere microlaser in jouw deur is gebrand? Is dat ook gebruikelijk?’ ‘Nee. Het was gewoon een Chinees teken. Het betekende: “Veel geluk”.’


  ‘Heb je er een verklaring voor?’


  ‘Nee. Geen enkele. Vreemd.’


  Mondamay produceerde een schelle, maar haperende fluittoon.


  ‘Wat is er zo grappig?’


  ik dacht opeens aan die boeken die je eens bij mij achterliet, die met de plaatjes waarbij je mij uitleg gaf.’ ik ben bang dat...’


  ‘Cartoons, met onderschriften.’


  Red stak opnieuw zijn sigaar aan.


  ‘Niks grappigs aan,’ zei hij.


  De vreemde schaduw bleef boven de laadbak van de vrachtauto hangen, Mondamay floot nogmaals en Flowers begon te zingen.


  TWEE


  Randy zag de dageraad pulserend aanbreken; elke pulsering hield langer aan dan de vorige, tot een kille, regenachtige ochtend hen in een bedrukte stemming bracht. Ze reden het tankstation binnen en stopten naast een pomp. Smeltende rijp bedekte de gevel van het naastbijzijnde gebouw.


  ‘Dit is waanzinnig,’ zei hij. ‘Het is zomer en geen herfst.’


  ‘Hier is het herfst, Randy, en als je de volgende afrit nam en verder zuidwaarts reed, zou je het risico lopen door de Zuidelijken of door de Noordelijken op de korrel te worden genomen, uiteraard afhankelijk van de koers die je aanhield.’ ‘Meen je dat?’


  ‘Zeker.’


  ‘Het klinkt ongelofelijk. Helaas moet ik toegeven dat ik je best geloof. Maar wat weerhoudt de mannen van Lee ervan de Weg op te gaan en, bijvoorbeeld, Coolidges Washington te veroveren? Of Eisenhower aan te vallen? Of Jackson?’


  ‘Jij bent toch ook niet zelfstandig op de Weg terechtgekomen? Je had nog nooit van het bestaan van de Weg gehoord.’ ‘Klopt.’


  ‘Alleen bepaalde mensen of machines kunnen de Weg vinden en bereizen. Ik weet niet waarom dat zo is. De Weg is een organisch fenomeen. Dit hangt nauw samen met de aard ervan, en met die van de reizigers.’


  ‘Maar ben ik ...’


  ‘Uiteindelijk had ik je hier toch heen gebracht. Alles hangt af van de gids.’


  ‘Maar dan weet ik nog steeds niet of ik de Weg alleen kan bereizen.’


  ‘Nee.’


  ‘En als een van Lees officieren nu eens van het bestaan van de Weg zou afweten? Wat dan?’


  ‘De mensen die van het bestaan van de Weg op de hoogte zijn, houden die wetenschap voor zichzelf. Maar hoe dan ook, veronderstel dat zo’n officier tot de ingewijden behoort? Veronderstel eens dat jij, zoals ik net opperde, de volgende afslag nam en zuidwaarts reed? En veronderstel eens dat je Stonewall Jackson overreed?’


  ‘Oke, ik veronderstel me wild.’


  ‘... En vervolgens zou je rechtsomkeert maken en terugrijden naar de Weg. Je zou dan bij een tweesprong uitkomen die je op de heenweg niet hebt gezien - daar ergens in het achterland - en mogelijk op de verkeerde Weg belanden. Je zou dus of op de plaats kunnen uitkomen waar het incident zich voordeed of op een plek waar het zich niet voordeed en nooit voor zal doen. Beide wegen zijn aan twee vormen van slijtage onderhevig. Of de toegangsweg wordt te weinig gebruikt, raakt overwoekerd en verdwijnt ten slotte geheel, of de weg wordt te druk bereden en wordt uiteindelijk onbegaanbaar omdat er geen onderhoudsploegen zijn die het wegdek in goede staat houden. Het mag onwaarschijnlijk klinken, maar in beide gevallen zou je er ontzettend veel moeite mee hebben de Weg, de hoofdader, terug te vinden. Bovendien is het heel goed mogelijk dat je uitkomt op een zijweg en nooit meer in staat bent de hoofdweg terug te vinden. De mogelijkheden zijn legio.’


  ‘Maar uiteindelijk zou ik daar toch achterkomen en op zoek gaan naar een andere toegangsweg.’


  ‘Theoretisch is dat mogelijk, maar in praktijk zou je half vergane, met onkruid overwoekerde, ingestorte en verzakte wegen aantreffen.’


  'Is dat het hele probleem?’ schamperde Randy.


  ‘Nee, het kernprobleem is en blijft die wegen te vinden. Dat is nu juist de clou.’


  ‘Het lijkt me eenvoudiger ze opnieuw te openen door ongedaan te maken wat ze onbegaanbaar maakte, of iets anders te ondernemen.’


  ‘Probeer het maar eens. Ga eens terug naar de plaats waar wij de Weg op zijn gegaan en waar op dit ogenblik niets meer is zoals het was tijdens ons vertrek. De oorzaak die jij als instrumentaal beschouwt, is in de tussentijd mogelijk in belangrijkheid overtroffen door een gebeurtenis waarvan jij geen weet hebt. Deze nieuwe wijziging heeft misschien bijverschijnselen met zich meegebracht. Daarentegen is het ook mogelijk dat je eenvoudigweg een nieuwe route opent die beantwoordt aan de eisen die jij eraan stelt. Maar nogmaals, niets is zeker.’


  ‘Ho, stop! Wacht even. Dit moet ik even verwerken. Later zal ik je aanvullende vragen stellen. Waarom stoppen we hier trouwens? We hebben nog geen benzine nodig.’


  ‘We stopten omdat dit een zelfbedieningsstation is. Als je me op pagina 78 openslaat en me omgekeerd in de gleuf van die kast naast de pomp stopt, fungeer ik als credit-card. Het geld verdwijnt van de rekening van mijn voormalige werkgever. Zo meteen weet ik of die rekening nog steeds bestaat. Misschien kan ik er zelfs achterkomen waar hij voor het laatst tankte, dan kunnen we daarheen op weg gaan.’


  ‘Uitstekend,’ zei Randy terwijl hij Leaves oppakte en het portier opende. ‘Weet je ook welke naam er bij deze rekening hoort?’


  ‘Dorakeen.’


  ‘Wat is dat in vredesnaam voor een naam?’ ik zou het niet weten.’


  Hij liep om de auto heen, stak het boek in de eenheid en zag een lampje opgloeien.


  ‘Gooi maar vol,’ zei de gesmoorde stem van Leaves. ‘De rekening bestaat nog.’ ik voel me net een dief.’


  in vredesnaam, als hij je ouwe heer is mag hij best eens wat afschuiven.’


  Hij schroefde de dop van de tank, pakte de pompslang en zette een hendel om.


  ‘Hij tankte voor het laatst bij een station in C-zestien,’ zei Leaves toen hij de trekker overhaalde. ‘We rijden er meteen naar toe.’


  ‘Wie heeft deze wegrestaurants en benzinestations eigenlijk in beheer?’


  ‘Een vreemd stel. Bannelingen, vluchtelingen, mensen die niet naar huis kunnen of niet willen, en mensen die zich niet kunnen of willen aanpassen aan de omstandigheden in hun thuistijd. Verloren zielen ook; mensen die de Weg terug niet kunnen vinden en bang zijn om van de Weg af te gaan. En veteranen, mensen die alle plaatsen en tijden hebben bezocht en er nu de voorkeur aan geven in een tijdloze omgeving te verkeren.’


  Hij grinnikte.


  ‘Schrijft Ambrose Bierce hier soms in de buurt een boek?’ ‘Om eerlijk te zijn ...’


  De pomp klikte. Hij topte de tank af en draaide de dop vast. ‘C-zestien, zei je. Ik neem aan dat je daarmee de 16de eeuw bedoelt?’


  ‘Precies. De meeste mensen die de Weg bereizen bedienen zich van een taal die voorspraak wordt genoemd. Een soortement esperanto waarmee iedereen zich redelijk verstaanbaar kan maken. Er bestaan ook enkele varianten, maar zo nodig kan ik altijd voor je vertalen.’


  Hij opende de eenheid en trok Leaves eruit, ik wil dat je me tijdens het reizen de grondbeginselen bijbrengt’, zei hij. ik ben altijd al in talen geïnteresseerd geweest en deze lijkt me in het bijzonder erg nuttig om kennis van te nemen.’


  ‘Met genoegen.’


  Ze stapten in.


  ‘Leaves,’ zei hij, terwijl hij op de bestuurdersplaats schoof, ‘mijn inziens beschik jij over een of ander optisch schouw-apparaat...’ inderdaad.’


  ‘Mooi. Tussen de laatste pagina en het achterwerk zit een foto. Kun je haar zien?’


  ‘Nee. Ik kijk tegen de achterkant aan. Stop haar ergens anders in het boek. Pagina 78 in het bijzonder is ...’


  Hij trok de foto eruit, stak haar in het midden van het boek en sloeg Leaves weer dicht. Seconden tikten voorbij.


  ‘En?’ vroeg hij.


  ‘Ja, ik heb de foto geschouwd.’


  ‘Is hij het? Is die man Dorakeen?’


  ‘Het... het lijkt me van wel. Zo niet, dan is de gelijkenis zacht uitgedrukt treffend.’


  ‘Op weg dan, en op zoek naar hem.’


  Hij startte de motor.


  Toen hij de oprit afreed, vroeg hij: ‘Wat voor soort werk doet hij?’


  Er volgde een lange pauze. Toen: ik weet het niet precies. Een tijd transporteerde hij allerhande zaken over de Weg. Verdiende een sloot geld. In die tijd werkte hij samen met een man die Chadwick heet en die later zijn kantoor naar de toekomst verplaatste. Die Chadwick werd buitengewoon machtig, waarschijnlijk als gevolg van hun gezamenlijke activiteiten. Ten slotte gingen ze uiteen. Dit gebeurde omstreeks de tijd dat ik door hem werd “vergeten”. Zoals jij al opperde, moet hij hals over kop zijn vertrokken. Over zijn beroep weet ik dus alleen dat hij dingen transporteerde.’ Randy grinnikte.


  .. Maar ik heb me altijd al afgevraagd ...’, vervolgde Leaves.


  ‘Wat?’ wilde Randy weten.


  ‘Of ik hem al dan niet in een van de categorieën die ik net noemde moet plaatsen. Is hij soms een van die mensen die de weg naar huis niet meer kunnen vinden? Hij scheen altijd op zoek te. zijn. En ik ben er nooit achtergekomen waar hij precies vandaan kwam. Hij bracht heel wat tijd op zijwegen door. En na een poosje zag ik me genoodzaakt vast te stellen dat hij daadwerkelijk, eh, dingen probeerde te veranderen. Maar zijn geheugen scheen hem altijd een incompleet beeld te verschaffen van het verleden zoals hij dat wilde recreëren, alsof hij al honderden jaren had geleefd en zijn herinneringen aan de allervroegste gebeurtenissen in zijn leven waren gesleten. Afgezien daarvan reisde hij heel wat af, heel wat...’


  in ieder geval bezocht hij ooit Cleveland,’ zei Randy, ‘en daar bleef hij een poosje.’ Toen: ‘Hoe was hij eigenlijk? Als mens, bedoel ik.’


  ‘Daar vraagje me wat. Rusteloos, zou ik zeggen.’


  ik bedoel: Was hij eerlijk? Oneerlijk? Een aardige vent? Een schurk?’


  ‘Ja, op gezette tijden en op zekere plaatsen voldeed hij aan al deze omschrijvingen. Zijn persoonlijkheid was nogal eens


  aan wisselingen onderhevig. Maar later, later leek hij meer op zelfvernietiging uit...’


  Randy schudde zijn hoofd.


  'Ik veronderstel dat ik eenvoudig moet afwachten tot ik hem persoonlijk ontmoet, als hij er nog is tenminste. Wat dacht je nu van een eerste taalles?’


  ‘Uitstekend.’


  EEN


  Red zwenkte plotseling naar rechts en reed zonder vaart te minderen een smalle afrit op.


  ‘Wat ben je van plan?’ vroeg Flowers.


  ‘Twaalf uur rijden is wel genoeg,’ antwoordde hij. ik wil nu een poosje slapen.’


  ‘Zet je stoel in ligstand en laat mij rijden.’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ik wil een poosje buiten deze verdomde auto doorbrengen en echt uitrusten.’


  ‘Bedien je dan alsjeblieft van een valse naam als je je in laat schrijven.’


  ik hoef me niet in te laten schrijven. We kamperen in het open veld. Dit gebied is zo goed als verlaten. Geen problemen dus.’


  ‘Mutanten? Straling? Boobytraps?’


  ‘Nee, nee en nog eens nee. Ik ben hier eerder geweest. Het is hier veilig.’


  Na verloop van tijd ging hij langzamer rijden en sloeg opnieuw af. De weg was smal en het wegdek slecht. De lucht pulseerde van een roze naar een paarse schemering. In de gloed van de ondergaande zon werd in de verte een vernielde stad zichtbaar. Hij sloeg nogmaals af.


  ‘... Et que leurs grands pilliers, droits et majestueux, rendaient pareils, le soir, aux grottes basaltiques, ’ merkte Flowers op. ‘Je zult kamperen in een museum des doods.’


  ‘Dat lijkt maar zo,’ antwoordde hij.


  Ze bevonden zich op een onverharde weg. De weg volgde een tijdlang de flank van een berg, zette zich via een krakende brug voort over een smalle kloof, om een uitsteeksel heen en verloor zich op een vlakte in de richting van de eerder aanschouwde stad. Red reed het veld in. Roestige uitrustingsstukken, voor het merendeel beschadigde voertuigen, markeerden hier en daar als bakens de vlakte. Hij remde op een vlak stuk grond.


  De vreemd gevormde schaduw die zich nu op het dak van de auto bevond, nam reptielachtige omtrekken aan, werd donkerder, massiever...


  ‘Wijzig de auto totdat hij op een van die wrakken lijkt,’ beval Red.


  ‘Zo nu en dan heb je wel eens een bruikbaar idee,’ merkte Flowers op. ik heb een minuut of vijf nodig om echt goed werk af te leveren. Laat de motor lopen.’


  Toen de transformatie inzette, trok de schaduw op het dak zich plotseling samen tot een cirkel, liet zich van het voertuig op de grond vallen en gleed snel weg in de richting van een verongelukt luchtvaartuig. Red en Mondamay stapten uit en begonnen met het opzetten van een afrastering van draad. De lucht om hen heen was zwaar, benauwend, droog, maar op vreemde wijze koel. In het oosten schoven stapelwolken op elkaar. Ergens begon een insekt te zoemen.


  Inmiddels waren er deuken in de vrachtauto verschenen, die zich verdiepten en de auto vervormden. Roestkleurige spikkels bedekten het oppervlak. De auto hing naar een kant. Red liep erheen en haalde een pakket rantsoenen uit de laadbak, en een slaapzak. De motor sloeg af.


  ‘Dat is het,’ zei Flowers. ‘Hoe ziet het eruit?’


  ‘Hopeloos,’ antwoordde Red. ‘Bedankt.’


  Mondamay kwam naderbij, bleef staan en floot zacht. ‘Binnen een straal van tien kilometer ontwaar ik niets van uitgesproken vijandelijke aard.’


  ‘Wat bedoel je met “uitgesproken”?’


  ‘Tussen de wrakken bevindt zich een aantal onontplofte bommen en geladen wapens.’


  ‘Zichtbaar met het blote oog?’


  ‘Nee.’


  ‘Radioactiviteit? Gifgassen? Bacteriën?’


  ‘Niets daarvan.’


  ‘Dan kunnen we er rustig bij gaan zitten.’


  Red begon te eten.


  ‘Je zei dat je een tijdlang bezig bent geweest,’ begon Mondamay, ‘om bepaalde omstandigheden terug te veranderen zoals ze in een grijs verleden eens waren?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ben je er in het licht van eerder gedane uitspraken over je geheugen zeker van dat je de omstandigheden zou herkennen als ze zich voordeden?’


  ‘Zekerder dan ooit. Ik herinner me nu veel meer.’


  ‘En als je de weg vindt waarnaar je op zoek bent, ga je dan meteen huiswaarts?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe is het daar?’ ik zou het niet weten.’


  ‘Wat hoop je eraan te treffen?’


  ‘Mezelf.’


  ‘Jezelf? Ik ben bang dat ik er niets van begrijp.’ ik evenmin, om eerlijk te zijn. Maar ik kom in de buurt.’


  De lucht verduisterde en sterren bezetten het hemeldak. Laag in het oosten verscheen een stukje van de maan. Behalve zijn sigaar ontstak Red geen andere lichtpunten. Hij dronk Griekse wijn uit een aarden kruik. De wind stak op, koel. Flowers neuriede iets dat het werk van Debussy benaderde. Zwartheid binnen zwartheid; een streep schaduw gleed naar Reds uitgestoken voet.


  ‘Bel’kwinith,’ zei hij zacht en de wind leek te aarzelen, de schaduw verstarde, een onregelmatigheid in de sigaar siste en vlamde een ogenblik op.


  ‘Ze kunnen me wat,’ mompelde hij toen.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Mondamay. ‘Wie kunnen jou wat?’ ‘Chadwick en de zijnen.’


  ik meen dat we het daarover eens waren. Er rest jou geen andere mogelijkheid dan aan te vallen. De andere alternatieven bieden geen van alle veel perspectief.’


  ‘Het loont de moeite niet,’ zei hij. ‘Die vette dwaas is de inspanning niet waard. Zelf is hij te bedonderd om het vuile werk te doen.’


  ‘Dwaas? Hiervoor heb je hem een listig man genoemd.’


  Red snoof.


  ‘Mensen! Ik neem aan dat hij zo slim is als een mens kan zijn. Maar bereiken doet hij er niets mee.’


  ‘Wat ben je dan van plan?’


  ‘Hem opzoeken. En ik wil hem een en ander vragen. Ik geloof dat hij meer van mij afweet dan hij ooit heeft losgelaten. Misschien kan hij me iets nieuws over mezelf vertellen.’ ‘Hoe kom je daarbij? Door die persoonsverwisseling?’


  ‘Ja, en misschien heb je gelijk. Ik ...’


  'Ik heb iets ontdekt.’


  Red sprong overeind.


  ‘In de buurt?’


  De schaduw trok zich aan de achterkant van het vervormde voertuig terug.


  ‘Nee, maar het komt deze kant op.’


  ‘Dierlijk? Plantaardig?’


  ‘Er nadert een voertuig, een machine. Hij nadert omzichtig... In de auto!’


  Toen Red in de auto sprong begon de motor zacht te ronken. De portieren sloegen dicht. Een zijraam sloot zich als vanzelf. Opnieuw veranderde de vorm.


  Flowers gaf Mondamays bevindingen aan hem door. ‘Wat een schitterende moordmachine,’ zei hij. ‘Enigszins bedorven door de toevoeging van organisch weefsel, maar desalniettemin fraai van ontwerp.’


  ‘Mondamay,’ schreeuwde hij toen de vrachtauto begon te trillen. ‘ Kun je me horen?’


  ‘Natuurlijk Red. Op een tijdstip als dit voel ik me wel verplicht op jou af te stemmen. Allemachtig, hij nadert snel.’ De vrachtauto kraakte en wrong. De motor sputterde tweemaal. Een portier ging open en klapte dicht.


  ‘Wat is het voor iets?’


  ‘Een groot tankvormig wapen, volgepropt met een verbazingwekkende hoeveelheid wapentuig en bestuurd door een menselijk brein dat, naar ik meen te mogen vaststellen, ietwat getikt is. Ik kan niet nagaan of deze tank ons is gevolgd of hierheen is gebracht. Ben je bekend met dergelijke wapens?’


  'Ik geloof dat ik ergens langs de weg ooit iets heb gehoord over oorlogsvoertuigen als deze. Maar ik weet niet meer precies waar of wanneer.’


  De lucht vatte vlam alsof opeens de ochtendstond aanbrak en een golf van vuur rolde naar hen toe. Mondamay hief zijn arm op en de golf stopte als tegengehouden door een onzichtbare wand, kookte een halve minuut en loste op.


  ‘Hij beschikt over atoomkracht, dat was voelbaar. Leuk geprobeerd,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Waarom zijn we nog in leven?’ ik heb hem geblokkeerd.’


  Mondamays arm gloeide een ogenblik op en een verre heuveltop vatte vlam.


  ‘Precies voor zijn wielen,’ merkte hij tevreden op. ‘Die krater zal hem een poosje ophouden. Je kunt er nu beter vandoor gaan, Red. Flowers, breng hem in veiligheid.’


  ‘Oke.’


  De vrachtauto zwenkte en spoot weg over het veld. Terwijl hij voorthobbelde veranderde hij nog steeds van vorm.


  ‘Wat ben jij verdomme van plan?’ schreeuwde Red.


  Voor de tweede keer gloeide de lucht op, maar de kleine vuurbal werd geblokkeerd, gefilterd, half gedoofd en teruggedrongen.


  'Ik moet er zeker van zijn dat je een flink eind uit de buurt bent,’ zei Mondamay, ‘eer ik mezelf vrij voel met hem af te rekenen. Flowers zal je terugrijden naar de Weg.’


  ‘Met hem afrekenen? Hoe ben je van plan dat aan te pakken? Je kunt niet eens...’


  Een enorme explosie volgde, een statische ruis vulde de ether. De vrachtauto schudde, maar bleef voortrijden in de richting van de onverharde weg. Stof wervelde om hen heen. 'Ik ben weer volledig operationeel,’ klonk de stem van Mondamay. ‘Flowers was in staat mijn circuits te analyseren en de benodigde richtlijnen te verschaffen die mij in staat stelden zelfstandig tot herstel over te gaan ...’


  Er klonk een volgende explosie. Red keek achterom, maar het terrein dat ze zo juist hadden verlaten, werd door rook aan het zicht onttrokken.


  Hij was een ogenblik stokdoof en toen zijn gehoor weer als vanouds werkzaam was, besefte hij dat de stem van Flowers in zijn oren klonk.


  ‘... heen gaan? Waar wil je naar toe?’


  ‘Hè? Weg vanhier, hoop ik.’


  ‘Volgende bestemming. Coördinaten. Snel!’


  ‘O. C-zevenentwintig, achttiende afslag, dan de vierde rechts, vandaar de tweede links en vervolgens de derde van links. Het is een groot gebouw, ziet er min of meer gothisch uit.’


  ‘ Heb je dat?’ vroeg Flowers.


  ‘Ja,’ klonk de stem van Mondamay boven de statische ruis uit. ‘Als ik de Weg terug kan vinden, kom ik jullie achterna, zodra dit achter de rug is.’


  De zoveelste explosie volgde, gevolgd door aanhoudende statische ruis. Ze reden de onverharde weg op, sloegen af en gingen aanmerkelijk sneller rijden.


  TWEE


  Randy wendde zich tot de slanke Victoriaanse heer die hij in de foyer had ontmoet. De reistas van de man stond op de bank naast de deur. Hij streek met een hand door lichtblond, dunnend haar.


  '..Dat klopt,’ zei hij. ‘Drie dagen geleden. Ze schoten het uit op de parkeerplaats, hier pal voor de deur. En dat terwijl ik hier voor mijn rust ben gekomen! Geweld!’ Hij beefde. De tik bij zijn linkermondhoek begon opnieuw. ‘De heer Dorakeen vertrok nog diezelfde nacht. Ik kan u echt niet vertellen waar hij heen is gegaan.’ is er iemand die dat wel kan?’ vroeg Randy.


  ‘Misschien de gastheer, Johnson. Ze schenen elkaar te kennen.’


  Randy knikte.


  ‘Weet je misschien waar ik Johnson kan vinden?’


  De man kauwde op zijn onderlip en schudde zijn hoofd. Hij keek langs Randy heen, naar de eetkamer en de bar in, waar een woordenwisseling tussen een opzienbarende, roodharige vrouw en een zwaargebouwde, donkere man juist een hoogtepunt bereikte.


  ‘Sorry. Naar het schijnt heeft hij vandaag een dag vrijaf genomen. Ik heb geen idee waar hij heen is. Ik zou eens bij de balie informeren, die vindt u in de bar. Als u mij nu wilt verontschuldigen.’


  Hij liep met een boog om Randy heen en blikte met nerveuze ogen in de richting van de kibbelende man en vrouw. Op dat ogenblik kwam er echter een eind aan de heftige tweespraak. De vrouw zei iets liefs en uitdagends, draaide zich om en liep weg in de richting van de foyer.


  De man zuchtte, zette de ingeslagen weg voort en pakte zijn tas. Toen de vrouw naderbij kwam, bood hij haar zijn arm. Zij reageerde positief en ze vertrokken samen. Even voor ze de deur uitstapten, knikte hij Randy kortaf toe.


  De man die de andere helft van de discussie voor zijn rekening had genomen, staarde Randy bij zijn binnenkomst stomverbaasd aan.


  ‘Pardon,’ zei hij, ‘maar ken ik u niet ergens van? U komt mij bekend voor...’


  Randy bestudeerde de donkere gelaatstrekken.


  ‘Toba. De naam is Toba,’ voegde de ander eraan toe.


  ‘U vergist zich. Ik heet Randy,’ zei Randy langzaam. ‘Randy Carthago. C-twintig.’


  ‘Dan zal ik het mis hebben.’ Toba haalde zijn schouders op. ‘Mag ik u iets te drinken aanbieden?’


  Randy keek het vertrek rond; onafgewerkt hout en ijzerwerk; geen koper, geen spiegels. Er bevonden zich vier mensen in de bar, die tevens als balie dienst deed. Twee mannen zaten tegenover elkaar aan een tafel.


  Enkele minuten later liet de barkeeper zijn gezicht zien. ‘Jullie kunnen zelf tappen. We kijken hier niet zo nauw. Betalen komt wel.’


  ‘Oke.’


  Randy stak de met zaagsel bestrooide vloer over, vulde een kroes, liep terug naar de tafel en nam tegenover Toba plaats. Rechts van de man stond een half gevulde kroes en de voorpoten van zijn stoel kwamen omhoog toen hij achterover wipte.


  ‘... De slet,’ mompelde Toba zacht. Toen: ‘Bent u op zakenreis?’


  Randy legde Leaves op het tafelblad, schudde van nee en nipte van zijn bier.


  'Ik ben op zoek naar iemand, maar hij is al vertrokken.’


  ‘Het tegenovergestelde van mijn probleem,’ zei Toba. ik weet waar de man naar wie ik op zoek ben zich bevindt. Ik stapte hier alleen maar naar binnen om een lichte lunch te gebruiken. Papt dat verdomde wijf met wie ik meereed aan met iemand met wie zij een of andere half in puin gesmeten stad wil gaan bezoeken. Nu zie ik me wel verplicht hier een kamer te nemen en te wachten tot ze terugkomt. Er zal wel een dag of twee overheen gaan. Mooie toestand, verdomme!’ Hij zuchtte. ‘Wie was die man eigenlijk?’


  ‘Hè? Wie?’


  ‘Jouw vriend. Die Engelsman met wie je daarnet sprak.’


  ‘O. Ik ken hem niet. Ik vroeg hem alleen iets. Maar hij zei dat hij Jack heette ..., als je daar iets aan hebt...’


  ‘Ach, hij komt er nog wel achter, de arme sloeber.’


  Randy nam een slok. Toba volgde zijn voorbeeld.


  ‘Wat?’ zei een heftige stem met een Frans accent, toebehorend aan een van de mannen aan de bar. ‘Ben je nooit verder dan C-zeventien geweest? Mijn God, beste man! Je doet jezelf tekort als je niet minstens een keer doorrijdt naar C-twintig. Doorvliegt, bedoel ik eigenlijk. Een man heeft niet echt geleefd als hij niet minstens een keer de vrijheid van het luchtruim heeft genoten. En daarmee doel ik niet op die grote luchtschepen die later kwamen. Nee, je moet je klein-burgerlijke angsten eens thuislaten en in een vliegtuigje met een open cockpit stappen, zodat je de wind en de regen op je gezicht kunt voelen, op de wereld kan neerkijken, en omhoog naar de wolken, de sterren! Je zult erdoor veranderen, neem dat maar van mij aan!’


  Randy draaide zich om en keek de spreker aan.


  ‘Heb ik gelijk als ik zeg dat ik denk dat ik weet wie dat is?’ vroeg hij, en hij hoorde Toba grinniken. Maar beiden werden op dat ogenblik afgeleid door de binnenkomst van de vrouw.


  Ze stapte via de ingang links naar binnen, vanuit de eetzaal.


  Ze droeg een zwarte corduroybroek over hoge efficiënt uitziende laarzen van dezelfde kleur en een verbleekt kaki-overhemd; een zwarte sjaal hield haar haar weg van het brede voorhoofd. Ze had dikke wenkbrauwen, grote groene ogen en volle, onopgemaakte lippen. De kolf van een wapen stak buiten de holster op haar rechterheup. Naast de holster bungelde een schede met een groot jachtmes, ver beneden de smalle taille. Ze was ongeveer een meter tachtig lang, had ronde borsten en brede schouders. Haar kin stak trots vooruit. Ze droeg een zware leren beurs alsof het een voetbal was. Haar ogen zochten het vertrek af, maar niet lang, toen doorkruiste ze met enkele lange passen de bar en liet de beurs vallen op de tafel waaraan Randy en Toba tegenover elkaar? zaten.


  Het halfvolle glas dat de roodharige vrouw had laten staan, kantelde en de inhoud ervan belandde in Toba’s schoot. ‘Barst!’ riep hij terwijl hij driftig overeind sprong. Vervolgens veegde hij met beide handen over de voorkant van zijn broek. ‘Ik heb gewoon mijn dag niet!’


  ‘Het spijt me,’ zei ze met een glimlach en wendde zich tot Randy. ik zocht je.’


  ‘O?’


  ‘Ik zoek de man op die hier de leiding heeft en kruip in bed,’ verklaarde Toba, en smeet wat losgeld op het tafelblad. ‘Tot ziens, meneer. Veel succes. Barst.’


  ‘Bedankt voor het bier,’ zei Randy tegen zijn rug.


  De vrouw nam plaats op de stoel waarop even tevoren de roodharige vrouw had gezeten en schoof Leaves buiten bereik van de gemorste drank.


  ‘Jou moet ik hebben,’ zei ze. ‘Het is maar goed dat ik je van die kerel heb verlost.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Slechte vibraties, en niet zo’n beetje ook. Hallo, Leaves.’ ‘Dag Leila.’


  Op dat ogenblik drong er iets tot Randy door.


  ‘Je stem,’ begon hij.


  ‘Ja, Leaves heeft mijn stem,’ verklaarde Leila. ik was zo goed mijn stem te lenen voor het vervaardigen van de matrix toen Red eenmaal zijn eenheid had.’


  ik heb er anders heel wat aan moeten schaven,’ zei Leaves langzaam en met een zweem van dreiging. ‘Vooral wat betreft het woordgebruik.’


  ‘Sorry, meisje,’ zei Leila en klopte op de omslag. Ze wendde zich tot Randy en glimlachte. ‘Hoe heet jij eigenlijk?’


  ‘Randy Carthago. Ik begrijp er niets van.’


  ‘Natuurlijk niet, maar dat hindert niet. Ik ben altijd dol geweest op Carthago. Misschien neem ik je er ooit eens mee naar toe.’


  ‘Doe dat,’ zei Leaves, ‘en je hebt drie weken nodig om bij te komen.’


  Leila gaf een harde klap op de omslag.


  ‘Heb je al geluncht?’ vroeg ze.


  ‘Mijn gevoel voor tijd is ietwat ontwricht,’ antwoordde Randy, ‘maar ik heb best trek.’


  ‘Laten we hiernaast gaan zitten, dan bestel ik wat. We kunnen beter met een volle maag op weg gaan.’


  ‘Op weggaan?’


  ‘Zeker,’ zei ze terwijl ze opstond en haar beurs van de tafel griste.


  Hij volgde haar de eetzaal in, waar zij een hoektafeltje koos. Met haar rug naar de wand gekeerd nam ze plaats. Hij ging tegenover haar zitten en legde Leaves tussen hen in op de tafel.


  'Ik begrijp niet...’, zei hij opnieuw.


  ‘Laten we bestellen,’ zei ze, wenkte de kelner en bestudeerde de eters vlak bij de ingang. ‘Daarna gaan we op weg naar C-elf. Hop-hop.’


  De kelner kwam naderbij. Ze bestelde een indrukwekkende maaltijd. Hij volgde haar voorbeeld.


  ‘Wat is er in C-elf?’ vroeg hij vervolgens.


  ‘Jij bent op zoek naar Red Dorakeen, en ik ook. En die kant ging hij op nadat hij een nacht of wat geleden stiekem de benen nam. Ik zag de tweede zwarte vogel boven zijn hoofd cirkelen.’


  ‘Hoe kom je aan je informatie? Hoe weet je wie ik ben? Welke zwarte vogel?’


  ik wist helemaal niets van je af. Ik wist alleen dat er hier vanmiddag een man met een exemplaar van Leaves in de bar zou zitten en dat hij ook op zoek zou zijn naar Red. Nu zit ik hier omdat twee sterker zijn dan een en omdat Red binnen afzienbare tijd hulp nodig zal hebben, maar ik weet niet precies waar. Ergens langs de Weg, vanzelfsprekend’, voegde ze eraan toe.


  ‘O, zit het zo,’ zei hij. ‘Maar waar heb jij je inlichtingen vandaan? Hoe wist je dat ik hier zou zijn? Hoe weet je waar...?’


  ‘Laat mij het maar uitleggen,’ kwam Leaves tussenbeide, ‘anders houdt ze je er de hele dag zoet mee. Haar conversatiepatroon heeft veel weg van een lawine. Dank aan het Grote Circuit dat ik die gewoonte niet tegelijk met haar stem heb overgenomen. Het zit zo, Randy, ze beschikt over paranormale gaven. Zij heeft die gaven echter een andere naam gegeven, een naam waarvan de oorsprong in het Stenen Tijdperk moet worden gezocht. Deze namen rieken naar riten en magie, maar het eindresultaat is hetzelfde. Niettemin moet ik toegeven dat haar voorspellingen voor vijfenzeventig procent juist zijn, mogelijk ligt het percentage hoger. Ze ziet inderdaad dingen, en tamelijk regelmatig. Ook moet ik toegeven dat ze het vaak bij het rechte eind heeft. Helaas doet ze echter altijd alsof dit de gewoonste zaak van de wereld is. Ze wist dat je eraan kwam omdat je eraan kwam, en daarmee is alles gezegd. Ik hoop dat ik hiermee het antwoord heb gegeven op de vragen die je dwars zitten.’


  ‘Tja, min of meer,’ zei hij. ‘Maar er zijn nog wat hiaten over. Zeg eens, Leila, heeft Leaves gelijk?’


  ‘Min of meer,’ zei ze. ‘Maar laten we het hierbij laten, want ik heb helemaal geen zin om erover te kibbelen. Ik zag dat je eraan kwam, dat is waar.’


  'Ik weet echter nog steeds niet wie je bent en waar je vandaan komt en waarom je je om Reds veiligheid bekommert.’


  ‘Wij hebben samen vele rollenpatronen gespeeld, maar bovenal is het een oude en bijzonder dierbare vriend,’ zei ze, ‘en lijken wij in velerlei opzichten op elkaar. Wij zijn elkaar zoveel verschuldigd dat ik op dit moment niet zou weten hoe de balans eruitziet. Bovendien ging de schoft ervandoor, terwijl ik hem nadrukkelijk had verzocht op mij te wachten.’


  ‘Kon je dat niet voorzien?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Niemand is volmaakt; dat heeft Leaves net ook gezegd; weliswaar in ietwat andere bewoordingen, maar toch ... Wat is jouw relatie tot Red eigenlijk?’ 


  'Ik geloof dat hij mijn vader is.’


  Ze staarde hem aan en voor het eerst sinds ze elkaar hadden ontmoet, kreeg ze een starre uitdrukking op haar gezicht. Toen beet ze op haar lip.


  ‘Wat dom van me,’ zei ze ten slotte. ‘Natuurlijk ... Waar ben je geboren?’


  ‘C-twintig, Cleveland, Ohio.’


  ‘Dus daar ging hij heen ...’ Ze wendde zich van hem af.


  interessant... Nu voorspel ik dat onze lunch in aantocht is. Opgelet.’


  Hun kelner stond in de deuropening met een groot dienblad in zijn handen.


  ‘Wat deugt er niet aan die kerel met wie ik zoeven zat te praten, die Toba?’ vroeg Randy tijdens de maaltijd.


  ‘Hij is verbonden met de zwarte vogels,’ zei Leila tussen twee happen door.


  ‘Welke donkere vogels? Dit is nu de tweede keer dat je ze noemt.’


  ‘Red is het middelpunt van Tien Zwarte Jaren. Dus omschrijf ik zijn moordenaars in spe als zodanig.’


  ‘Tien Zwarte Jaren?’ kreet Leaves. ‘Wat heeft hij uitgespookt?’


  ‘Vijanden gemaakt, en met name een vijand die hij beter te vriend had kunnen houden. Hij denkt dat het Chadwick is.’ ‘Jeetje. Chadwick kan heel naar doen.’


  ‘Red evengoed, dat weet jij toch ook. Of niet?’ ik heb het vaak vermoed, maar niettemin ...’


  ‘Wil iemand hem dood hebben?’ vroeg Randy toen hij over zijn eerste verbazing heen was.


  ‘Ja,’ zei Leila. iemand die zich de beste sluipmoordenaars kan veroorloven. Er zullen langs de Weg heel wat weddenschappen worden afgesloten. Ik vraag me af hoe groot zijn kansen worden geschat. Misschien is het de moeite waard om iets op beide partijen in te zetten.’


  ‘Zou jij tegen hem willen inzetten?’


  ‘Dat is afhankelijk van de huidige stand, van de omstandigheden en nog wat bijkomstigheden. O, ik zal mijn best doen om hem een handje te helpen, natuurlijk, maar ik ben niet van plan er geld op toe te leggen.’


  ‘Pff, jij hebt je gave.’


  ‘Reken maar, en ik ben dol op geld. Jammer dat we de tweede aanslag zullen missen. Nu hij gewaarschuwd is, wed ik op Red.’


  ‘Besef je wel dat je het over mijn vader hebt?’


  ‘Ik ken hem langer dan vandaag. Als ze achter mij aan zouden zitten, zou hij ook driftig inzetten.’


  Randy schudde in onbegrip zijn hoofd en richtte zijn aandacht op zijn lunch.


  ‘Jullie zijn vreemd volk,’ zei hij na een poosje.


  ‘Wij zijn gewoon eerlijker dan de meesten. Verlies echter niet uit het oog dat ik me heus niet voor niets drie dagen heb ingespannen om weer in vorm te komen. Ik sta wel degelijk aan zijn kant. Kelner! Breng mij een kistje van de allerbeste sigaren die je hebt.’


  ‘Wat betreft dit gedoe met die Tien Zwarte Jaren ...’ zei Randy. ‘Hoe kunnen wij daar iets aan doen?’


  ‘Zorgen dat hij heelhuids de confrontaties doorkomt, wat anders? Als hij alle moordenaars heeft gehad is het spel afgelopen.’


  ‘Wat kan deze Chadwick ervan weerhouden het spel voort te zetten, of van voren af aan te beginnen?’


  ‘De regels. Iedereen houdt zich aan de regels. Als hij dat niet doet, wordt hij door de Spelraad gestraft. Hij verliest zijn vergunning en mag nooit meer spelen. Hij zou in aanzien dalen.’


  ‘En jij denkt dat dat hem ervan zal weerhouden door te gaan?’


  ‘Hel! Welnee!’ kwam Leaves tussenbeide. ‘De Spelraad huist in C-vijfentwintig en het is een grote slappe bende kwijlende sadisten, die in hun periode het spel invoerden zodat ze een oogje konden houden op de vendetta’s die langs de Weg werden uitgevochten. Als Chadwick er niet in slaagt Red op deze wijze een kopje kleiner te maken, zal hij zeker iets anders verzinnen. Een spel! Ze kunnen me wat!’


  'Is dat waar, Leila?’


  ‘Hmm, ja, hoewel het een feit is dat het afsluiten van weddenschappen nog steeds een ongeorganiseerde bende zou zijn als de Raad zich er niet mee had bemoeid. Het komt de structuur van het spel ten goede. Enfin, ik vond dat je wat achtergrondinformatie nodig had, die heb je nu.’


  ‘Maar je vermoedt dat Chadwick er de hand mee zal lichten?’


  ‘Het is zeer waarschijnlijk.’


  ‘Wat kunnen wij in dat geval doen om ervoor te zorgen dat Red niet wordt gedood?’


  ‘Wij kunnen hem helpen de tegenstander om de tuin te leiden. Hoe weet ik nog niet. Eerst zullen we hem in moeten halen. Zodra je hebt afgegeten, gaan we ervandoor.’


  Nadat ze was vertrokken om haar bagage op te halen, vroeg Randy aan Leaves: ‘Ken je haar goed? In hoeverre kunnen we haar vertrouwen?’


  ‘Ik weet dat Red haar vertrouwde. Op een heel speciale wijze zijn ze bijzonder aan elkaar gehecht. Laten we er maar van uitgaan dat ze te vertrouwen is.’


  Toen Leila een minuut of wat later terugkwam, met een rugzak nonchalant over haar schouder en een sigaar tussen haar tanden, glimlachte ze, knikte, en gebaarde met haar hoofd in de richting van de deur.


  ‘Ik ben klaar om te vertrekken,’ zei ze. ‘Neem een sigaar van me en dan ervandoor.’


  Randy knikte, pakte Leaves op en volgde haar terwijl hij voorzichtig het cellofaan verwijderde van de sigaar die zij hem had toegeworpen.


  EEN


  ‘Flowers?’


  ‘Ja, Red?’


  ‘Je hebt prima gereden. Bedankt.’ is dat alles?’


  ‘Nee, hoe weet je dat?’


  ‘Jij deelt nooit complimentjes uit zonder er iets mee te bedoelen. Meestal dienen ze ter inleiding van een of ander.’ ‘Werkelijk? Het is me nooit opgevallen. Hoewel, waarschijnlijk heb je gelijk. Oke, het gaat hierom: Zou jij niet graag iets anders willen worden, promotie maken, als het ware? Zou jij niet liever deel uitmaken van een serie in lijn geschakelde grote computers? Of, bijvoorbeeld, als de matrix van een bewustzijn deel uitmaken van een organisme?’


  ‘Hmm, die mogelijkheden zijn wel eens bij me opgekomen.’ ik wil je belonen voor je trouwe dienst. Denk er dus over na en stop bij de eerstvolgende werkplaats. Ik zal je daar achterlaten en door het juiste instituut op laten halen. De transplantatie geschiedt uiteraard op mijn kosten.’


  ‘Wacht eens even. Wat is er met jou aan de hand. Ik dacht dat ik evenveel wist als jij. Heb ik iets gemist?’


  ‘Jij bent achterdochtiger dan een half dozijn vrouwen. Ik heb je een bona fide aanbod gedaan.’


  ‘Schei toch uit! Waarom wil je me kwijt?’ ik...’


  'Ik ken je beter dan een half dozijn vrouwen. Dus laat de onzin achterwege. Kom ter zake. Wat is er aan de hand of wat staat er te gebeuren?’


  ‘Het is heel eenvoudig. Ik voel dat ik binnen afzienbare tijd jouw diensten niet langer nodig zal hebben. Je bent een trouwe en uitstekende werknemer geweest. Het minste wat ik kan doen is jou op deze wijze belonen.’


  ‘Je klink alsof je je wilt terugtrekken, of vermoedt te zullen sterven. Welke van de twee is het?’


  ‘Geen van beide. Ik weet het niet... Ik stuur op een wijziging in mijn status aan en ik wil niet dat jij in alle drukte wordt vergeten en onder de voet gelopen.’


  ‘Wat dacht je dat ik ben? Een zakrekenmachientje? Na al deze tijd beledig je mij zeer door te veronderstellen dat ik niet nieuwsgierig ben. Je hebt inmiddels zoveel losgelaten dat ik me niet laat opdoeken voor ik het hele verhaal heb gehoord.’ ‘Hmm.’


  ‘En als je overweegt mij zonder meer de weg van een nieuwe carrière op te sturen, vergeet dan niet dat ik van deze auto met het grootste gemak een kooi kan maken.’


  ‘Je bent een volhouder. Goed, ik ben je min of meer een verklaring schuldig. Om te beginnen moet ik je er echter op wijzen dat je heel moeilijk kunt begrijpen wat een droom is en daardoor kan ik bijna onmogelijk vertellen wat ik heb gedroomd, en duidelijk maken wat mijn dromen behelzen ...’ ‘In theoretische zaken ben ik altijd een bolleboos geweest. Ga verder.’


  ‘Meer dan eens droom ik tegenwoordig dat ik wegglij, wegglij op een warme luchtstroming. Zelf houd ik me roerloos. Ik bevind me dan boven een fraai en afwisselend landschap, en soms ook boven zee. Ik kan het eeuwig volhouden, lijkt het, en de stille wensen van iedereen ver beneden mij lezen. Daardoor ontstaat in mijn binnenste een aangenaam gevoel van vreedzaamheid, gecombineerd met een gezonde dosis cynisme en wat bijkomende gevoelens van onbestendige aard die ik niet kan benoemen. Dagen en nachten lijken in elkaar over te vloeien. Ik put voldoening uit mijn aanwezig-zijn en doorzie allerlei zaken waarvan ik de aard hier en nu niet duidelijk kan maken. Ik ervaar ook een ontzagwekkende kracht, maar ik ben te lui om mezelf ertoe te zetten er gebruik van te maken. Ik glij, ik zweef...’


  ‘Een vakantie van de geest. Je boft.’


  ‘Meer dan dat; er gebeuren in die dromen ook andere dingen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals gezegd bevind ik me boven verschillende plaatsen, landen waar oorlogen worden gevoerd, of grote steden, of beide, wildernissen, werkende vulkanen, schepen op een oceaan, kleine steden, dorpen, duizelingwekkende landschappen waarin ik niets van natuurlijke herkomst ontwaar. Vele steden zijn me bekend: Babylon, Athene, Carthago, New York. En vele andere zijn mij volledig onbekend. Ik beweeg mijn vleugels. Ik scheer over de Weg. Een stuk speelgoed, een spoor dat daar door ons is aangelegd. Het is grappig om de weinigen die de Weg hebben gevonden erop voort te zien krabbelen, van waarschijnlijkheid naar waarschijnlijkheid. Ik weet...’


  ‘Wij? Wie zijn die “Wij”?’


  ‘De draken van Bel’kwinith, zo zou ik ons ongeveer kunnen omschrijven. De woorden schoten me even tevoren te binnen en...’


  ‘In je dromen ben je een draak?’


  ‘Die omschrijving past het best bij mijn gevoel en mijn uiterlijk, hoewel ze enigszins mank gaat.’


  ‘Interessant, maar deels onbegrijpelijk, Red. Wat heeft dit alles te maken met jouw huidige problemen, Red? En met jouw besluit mij te dumpen?’


  ‘Het zijn geen dromen. Het gebeurt echt. Kortelings besefte ik plotseling dat ik ze vaker ervaar als mijn leven wordt bedreigd. Dan schijn ik een of andere mutatie te ondergaan.’ ‘Echt? Je bent dus geen mens dat droomt dat hij een draak is, maar andersom?’


  ‘Iets dergelijks. Of beide. Of geen van beide. Ik weet het niet. Maar hoe meer ik mij herinner, des te werkelijker wordt het totaalbeeld.’


  ‘Denk je dat deze - draken van Bel’kwinith - jij - wie dan ook - de Weg hebben aangelegd?’


  ‘Er is geen sprake van aanleggen. Ze hebben de Weg samengesteld, zoals de inhoudsopgave van een boek wordt samengesteld.’


  ‘Rijden wij over een abstractie? Of over een droom?’


  ‘Ik weet niet hoe ik de Weg zou moeten benoemen.’


  ‘Een ding weet ik zeker, Red, ik moet bij je blijven tot je je gezonde verstand terug hebt.’


  ‘En dat is precies de reden waarom ik je bij voorkeur liever niets had verteld. Ik vermoedde al dat je op deze wijze zou reageren. Ik kan iemand anders onmogelijk overtuigen van het bestaan van een versie van een werkelijkheid die ik tijdelijk als mijn subjectieve werkelijkheid ervaar. Maar ik weet dat ik niet gek ben.’


  ‘Met andere woorden: Je hebt nog lang niet alles verteld en ook niet waarom je mij kwijt wilt. Voor de dag ermee.’


  ‘En dat probeerde ik nu juist te vermijden ...’


  De vrachtauto kraakte luidruchtig. De stoel rechts van hem draaide een kwartslag en de rugleuning drukte tegen hem aan. Het stuur werd ovaalvormig en keerde zich tegen hem, en nam de vorm aan van een eigenaardige donkere bloem. Het dak drukte neer op zijn hoofd. Een arm met een klauw eraan schoof uit het dashboardkastje en reikte naar hem. Buiten golfde een schaduw als zeewier in een stroming over het dak.


  'Ik kan je heel gemakkelijk bij het eerstvolgende servicesta-tion voor mensen afleveren en je zowel psychisch als lichamelijk na laten kijken. Je krijgt echter de gelegenheid om aan te tonen waarom ik dat niet zou doen.’


  ‘Daar voel ik bijster weinig voor,’ zei Red. ‘Oke, je hebt het duidelijk gezegd. Rustig aan nu, dan zal ik je circuits tevreden stellen.’


  De arm met de klauw eraan trok zich terug in het dashboardkastje en verscheen enkele ogenblikken later opnieuw met een aangestoken sigaar, die hem werd voorgehouden en aangereikt terwijl het stuur zijn normale vorm aannam. De stoel naast hem trok zich terug en ook het dak gedroeg zich weer zoals het een dak betaamt.


  ‘Bedankt.’ Hij pakte de sigaar aan en dampte erop los. Flowers begon plotseling te citeren:


  



  ‘Toute l’ame resumee


  Quand lente nous l’expirons


  Dans plusieurs ronds de fumee


  Abolis en autres ronds


  



  Atteste quelque cigare


  Brûlant savamment pour peu


  Que la cendre se separe


  De son clair baiser de feu


  



  Ainsi le choeur des romances


  A la lèvre vole-t-il


  .Exclus-en si tu commences


  Le reel paree que vil


  



  Le sens trop precis rature


  Ta vague litterature’


  



  Hij grinnikte.


  ‘Toepasselijk, veronderstel ik,’ zei hij. ‘Maar ik dacht dat jij Baudelaire in plaats van Mallarme op je programma had staan?’


  ‘Ik ben decadent geprogrammeerd. Ik begin nu te begrijpen waarom. Ongeacht wat je doet, jij kunt slechts een soort neerbuigende waardering ventileren. Ook jij bent decadent.’ ‘Zo heb ik het nog nooit bekeken, niet bewust althans. Misschien heb je gelijk.’


  ‘De clou zit in het gedicht. Trek aan je sigaar en neem genoegen met de werkelijkheid.’


  ‘... Je gevoel voor diepte verbaast me.’


  ‘En je hoeft me geen stroop om de mond te smeren. Waarom kun je mij niet meer gebruiken?’


  ‘In eenvoudige bewoordingen komt het erop neer dat jij een apparaat bent waaraan ik zeer verknocht ben geraakt. Het is echter zo goed als zeker dat jou slechts vernietiging te wachten staat.’


  ‘Ik herhaal...’


  ‘Als je mij in de rede blijft vallen, kun je nog lang wachten op wat je wilt horen.’


  ‘Ook als ik dat niet doe, blijft het resultaat hetzelfde.’


  ‘Ik weet het niet. Of ik de man in de droom ben, of dat die ander de droom vertegenwoordigt. Ik weet het echt niet. Een vrouw in wier gezelschap ik me bevond toen ik heel oud was, had een theorie waarvan ik nu pas begin te beseffen dat ze heel zin vol was. Eer degenen die tot mijn bloed behoren tot wasdom kunnen komen, moeten we de Weg bereizen om jong te worden, want wij worden gerimpeld, verkrampt en oud geboren, en moeten op zoek gaan naar onze jeugd. Mogelijk is dit de reden van het bestaan van de Weg. Ik vermoed namelijk dat allen die de Weg bereizen, en kunnen bereizen, ons bloed in de aderen hebben. Maar daarover kan ik niets met zekerheid zeggen.’


  ‘Bewaar de gissingen maar voor later. Oke?’


  ‘Zoals je wilt. Leila richtte zich in toenemende mate op zelfdestructie en het werd zelfs gevaarlijk in haar omgeving te verkeren. Toch bleven onze paden elkaar eigenaardig genoeg regelmatig kruisen. De veranderingen zetten bij haar eerder in dan bij mij. Toen het mij de eerste keren overkwam, probeerde ik het samengaande gevoel weg te drukken. Ze was altijd al gevoeliger dan ik ...’


  ‘Stop. Is Leila de vrouw die jij in C-zestien ontmoette - degene die haar kamer in brand stak?’


  ‘Precies.’


  ‘ En met haar ben je oud geweest?’


  ‘Ja. Mocht je haar ooit nog eens ontmoeten dan zal ze dat bevestigen. Aanvankelijk gingen we samen en later afzonderlijk op zoek naar de plaats van onze herkomst. Zonder resultaat. Toen kwam ik op zekere dag tot de conclusie dat de Weg, zoals die in mijn allervroegste herinneringen bestond, zich had gewijzigd. Sindsdien ben ik voortdurend in de weer geweest om te pogen de veranderingen ongedaan te maken, in de hoop ooit de zoekgeraakte weg naar huis terug te vinden. Maar de wereldgeschiedenis is rommelig en moeilijk te manipuleren. Ik besef nu pas dat al mijn gemanipuleer, met als doel gedane zaken een keer te doen nemen, tijdverspilling is geweest. En nu ik het er toch over heb, besef ik dat die overtuiging al een poosje aanwezig is. Maar omdat ik geen alternatief kon bedenken, bleef ik eenvoudig doorgaan. Toen liet Chadwick de Tien Zwarte Jaren over mij afkondigen en kwamen de stukjes van de puzzel eindelijk in de buurt terecht waar ze thuishoorden.’


  ‘Moet ik inmiddels begrijpen hoe de vork in de steel zit?’


  ‘Nee.’


  Red nam een haal van zijn sigaar en staarde door het zijraam naar buiten. Een klein zwart voertuig passeerde. Terwijl hij het nakeek, vervolgde hij met: ‘Eens werd mijn leven bedreigd. De persoonsverwisselingen volgden elkaar sneller op en de intensiteit van mijn dromen nam toe, en opeens besefte ik dat het dreigende levensgevaar er de oorzaak van was. In gedachten doorliep ik mijn verleden. Gedurende mijn hele leven had ik op dergelijke wijze op gevaar gereageerd. Een paar uur geleden besefte ik pas dat Chadwick mij eigenlijk een dienst bewees door op mij te laten jagen. En meteen daarop kreeg ik een ingeving. Stel nu eens dat hij - mogelijk onbewust - probeert mij te helpen? Het is heel goed mogelijk dat wij van hetzelfde bloed zijn en dat hij er op een of andere wijze is achtergekomen wat er voor nodig is om de laatste transformatie te bewerkstelligen ..


  Hij maakte de zin niet af.


  ‘Ik ben echt van mening dat de afgelopen transformatie je vermogen tot helder denken ernstig heeft aangetast, Red. Je praat onzin. Of je houdt iets achter.’


  ‘Tja, ik heb een aantal vrienden en inmiddels is algemeen bekend geworden wat er gaande is. Het is mogelijk dat iemand poogt Chadwick van kant te maken om mij zodoende een dienst te bewijzen. Dat wil ik voorkomen en met dat doel voor ogen ga ik nu naar hem toe.’


  ‘Hmm. Al met al een dubieuze redenatie. Als ik jou waanzinnige logica voor zoete koek aanneem, is het begrijpelijk waarom je zo plotseling het leven wilt redden van de man die poogt jou om zeep te helpen. Maar dat bedoelde ik niet; je brengt dit uitsluitend naar voren om mij af te leiden. Er is iets waarover je nog met geen woord hebt gerept. Voor de dag ermee!’


  ‘Flowers, wij zijn te lang bij elkaar geweest. Vóór ik jou aanschafte had ik een eenheid zoals jij, die ik achter moest laten omdat ze precies zo begon te denken als ik.’


  ‘Bedankt voor de informatie. Ik zal er rekening mee houden.’ ‘Om eerlijk te zijn dacht ik dat ze op punt van instorten stond. Nu vraag ik me af of ze niet veel slimmer was dan ik toen dacht...’


  ‘Je kunt iemand met een geheugenbank als de mijne niet om de tuin leiden! Wat probeer je voor mij verborgen te houden?’


  ‘Niets, echt niet. Ik ben op zoek naar een mogelijkheid om terug te keren naar het bestaan waarvan ik me steeds meer begin te herinneren. Dat weet je donders goed. Deze speurtocht duurt al mijn hele leven. En ik heb het voorgevoel dat ik binnenkort succes zal hebben.’


  ‘Aha! Eindelijk. Oke. Ik vermoedde het al. Vertel me nu de rest ook maar. Hoe en wanneer staat het te gebeuren?’


  ‘Tja, ik, eh, geloof dat mijn huidige bestaansvorm, eh, eerst moet worden vernietigd voor ik een andere kan aannemen.’ ‘Ik wist wel dat je op iets dergelijks aanstuurde. Ik heb nog nooit iemand zijn doodsverlangen op zo’n bizarre wijze horen rechtvaardigen, en mijn decadente programmering stelt mij in staat een heel eind met je mee te gaan. Heb je er nog iets aan toe te voegen? Weet je al hoe je het gaat aanpakken?’


  ‘Nee, nee. Jij suggereert iets dat geheel buiten mijn lijn ligt. Ik heb mezelf nooit tot zelfdoding in staat geacht. Je moet dit opvatten als een waarschuwing, een aankondiging. Ik heb eenvoudig het gevoel dat dit moet gebeuren. Ik het ook het gevoel dat niet elke plaats en elk tijdstip in aanmerking komen. De volledige transformatie moet zich op de juiste wijze en op een voorbestemde plaats voltrekken.’


  ‘En jij weet waar, wanneer en hoe?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, dat is tenminste iets. Ik hoop voor jou dat je overtuiging zich drastisch wijzigt.’


  ‘Ik denk van niet.’


  ‘Hoe dan ook, ik ben blij dat je mij op de hoogte hebt gesteld. Nu ben ik eindelijk in staat de vraag te beantwoorden waaromheen dit allemaal draaide: Nee, ik laat je niet in de steek.’


  ‘Maar je raakt misschien beschadigd, of je wordt vernietigd.’ ‘Niets in dit leven staat vast. Ik ben bereid het risico te nemen. Mondamay zou het me trouwens nooit vergeven als ik je in de steek liet.’


  ‘Ben jij ook geprogrammeerd om begrip op te brengen?’


  ‘Ja.’


  'Interessant...’


  ‘Jij bent de curiositeit die op dit ogenblik ter discussie wordt gesteld. Mijn besluit wordt voornamelijk gestuurd door feiten en logica, weetje.’ ik weet het. Maar ...’


  ‘“Maar”, verdomme. Zou je, terwijl ik rationaliseer, een ogenblik je mond willen houden? Ik kan met geen enkel feit iets beginnen. Alles wat je me tot nu toe hebt verteld is van subjectieve aard en riekt naar het paranormale. Onder zekere omstandigheden ben ik alleszins bereid het bestaan van het paranormale te erkennen. Maar ik kan het op geen enkele wijze toetsen. Ik kan alleen afgaan op mijn kennis van jouw verstandelijke vermogens, zoals die zich tijdens de achter ons liggende jaren heeft gevormd. Ik neig ertoe aan te nemen dat je weet wat je doet, maar tegelijkertijd vrees ik dat je op het punt staat een vergissing te begaan.’


  ‘Dus?’


  ‘Dus kan ik mij er onmogelijk toe zetten jou te weerhouden van iets dat voor jou van het allergrootste belang kan zijn. Ik zou me afschuwelijk voelen als bleek dat jij gelijk had. Dus voel ik mij verplicht jouw uitleg te accepteren en jou zoveel mogelijk bij te staan. Mijn bedenkingen blijven echter gehandhaafd.’


  ‘Dat is meer dan ik van je verlangde.’


  ‘Ook dat besef ik. Verdomd schappelijk van mij. Maar, vergis je niet, ik voel me evengoed verplicht om op de rem te trappen als de omstandigheden en jouw houding dat mijns inziens rechtvaardigen.’


  ‘Dat is niet meer dan redelijk.’


  ‘Je zult het ermee moeten doen.’


  Red blies rook uit. ik denk het ook.’


  In zijn binnenste tikten de kilometers als jaren aan hem voorbij.


  TWEE


  Markies de Sade smeet plotseling zijn pen van zich af en jij stond op van de schrijftafel. Zijn ogen toonden een eigenaardige schittering. Hij zocht alle manuscripten van de schrijversworkshop bijeen, maakte er een omvangrijke bundel van en struinde ermee door het vertrek, het balkon op. Daar, drie verdiepingen boven het park en de glinsterende huizengroepen van de stad, trok hij de elastieken en de paperclips van de manuscriptvellen en wierp ze een voor een naar beneden. In het tanende licht van de namiddag oogden ze als grote, grijze sneeuwvlokken.


  Na uitvoering van een korte danspas kuste hij zijn vingertoppen en wuifde de laatste manuscripten na. Weg met de slecht gecomponeerde dromen van de scribenten in spe.


  ‘Bonjour, au revoir, adieu,' krijste hij en vervolgens wendde hij zich af en glimlachte.


  Hij wandelde terug naar zijn bureau, pakte de pen op en schreef: Ik heb mijn opvolger een dienst bewezen en al jouw stomme manuscripten vernietigd. Geen van alle bezitten ze enig talent. Hij ondertekende de zinnen. Terwijl hij op weg ging naar de vergaderzaal, vouwde hij het papier zorgvuldig op.


  Daar pakte hij opnieuw een vel papier.


  Vanuit jouw invalshoek bezien, schreef hij, lijkt het er misschien op dat ik jouw gastvrijheid en vrijgevigheid terugbetaal door te besluiten jouw ergste vijand bij te staan en jou te vernietigen op een, en dat dient gezegd te worden, een wel zeer macabere wijze. Menigeen zal derhalve van mening zijn dat mijn gevoel voor rechtvaardigheid alle perken te buiten gaat en dat ik dit slechts onderneem om een persoonlijk hoger doel na te streven; ze hebben het mis.


  Na ondertekening, voegde hij het postscriptum eraan toe: Tegen de tijd dat je dit leest, zul je dood zijn.


  Hij grinnikte, plaatste de presse-papier, een schedel, bovenop het document, stond op en verliet zijn vertrekken.


  Hij liet de deur op een kier open.


  Hij ging met de lift naar beneden, deed zijn ontslagbrief op de post en liep, zonder iemand tegen te komen, via de korte gang naar de zijdeur. Buiten gekomen rilde hij in de stijve bries, kneep zijn ogen dicht tegen het felle zonlicht en trok een gezicht in de richting vanwaaruit het gekwetter van vogels hem in de oren klonk; vanaf deze afstand was het onmogelijk vast te stellen of het gekwetter echt was of afkomstig van een bandopname. Hij grinnikte toen hij op een rolweg stapte en in noordelijke richting naar het overstappunt gleed. Het beloofde een schitterende dag te worden. Tegen de tijd dat hij op de rolweg stapte die hem in westelijke richting vervoerde, neuriede hij zelfs een vrolijk deuntje. Zijn plaats van bestemming kwam in zicht, maar toch stapte hij over op een snellere rolweg en liep zelfs een eindje mee, vóór hij terugstapte op de langzamere en van de weg afsprong. Hij had zijn einddoel even snel via de ondergrondse wegen kunnen bereiken, peinsde hij, als hij had geweten welke richting hij moest nemen. En bovengronds kon hij zich tenminste verlaten op dit markatiepunt.


  Hij betrad het reusachtige gebouw en begaf zich in de richting die naar hij veronderstelde de juiste was. Hij kwam slechts twee witgejaste technici tegen en tijdens het passeren knikte hij beiden vriendelijk toe. Ze knikten terug.


  Zonder enige hulp wist hij de grote hal te vinden. Aan een werkbank in het midden ervan stond Sundoc over een gedemonteerd apparaat gebogen. Hij was alleen.


  De markies had het grootste gedeelte van de afstand die hen scheidde al overbrugd, toen Sundoc plotseling opkeek.


  ‘O, hallo markies,’ zei hij. Hij veegde zijn hand af aan zijn jas en rechtte zijn rug.


  ‘Je mag best Alphonse zeggen.’


  ‘Ook goed. Je komt zeker weer een kijkje nemen, hè?’


  ‘Ja, ik liep een paar minuten voor op dat afschuwelijke schema dat Chadwick voor mij heeft opgesteld. Ai!’


  ‘Wat?’


  ‘Er lekt magnetische vloeistof uit dat ding achter je!’


  ‘Wat? Magnetische vloeistof? Er bestaat geen ...’


  Sundoc draaide zich half om en keek in de aangewezen richting. Toen duikelde hij voorover.


  De markies had een kous in zijn hand, verzwaard met een stuk zeep. Beide stopte hij terug in de zak van zijn jasje. Vervolgens zette hij Sundoc in zittende houding tegen de poot van de werkbank. Hij onttrok hem aan het zicht door een dekkleed, dat hij van de naastbijzijnde machine trok, over hem heen te gooien.


  Zacht fluitend begaf hij zich daarna naar de hendel waarmee de kuillift werd bediend. Na een ogenblik drong het lage, zuchtende geluid van de machinerie tot hem door. Hij stapte naar de rand en keek naar beneden. De korf in zijn hand hield hij stevig vast.


  ‘Hoezeer als het wonderlijke Beest der Openbaringen,’ mompelde hij in zichzelf toen de verbaasde Tyrannosaurus Rex bulkte en met veel kabaal heen en weer begon te springen, ik verlang naar het ogenblik waarop wij weer een zullen zijn, mijn dierbaarste. Een ogenblik nog...’


  ‘He. Wat is er hier aan de hand?’


  De twee technici die hij onderweg was tegengekomen, kwamen de hal binnen.


  ‘Omzetten! Omzetten!’ kreet een van hen en begon meteen in de richting van de eenheid bij de werkbank te rennen.


  De markies hief de korf op en plaatste hem over zijn hoofd. Een verukkelijk ogenblik van desoriëntatie volgde. Hij sloot zijn ogen ...


  De wand rondom hem gleed aan hem voorbij. Hij zag de eerste witgejaste gedaante naar de hendel reiken, de tweede volgde hem op de voet.


  ‘Doe dat niet,’ probeerde hij eruit te brengen. Maar de hendel werd omgezet. Meteen stopten de wanden met bewegen. Hij sprong. God! De kracht! Het hekwerk begaf het. Hij wankelde op de rand van de kuil, bewoog zich toen voorwaarts. De hendel en de technici verdwenen onder hem uit het zicht. Hij bulkte...


  Buig je hoofd voorover, beval hij/zij, dan kan ik op je rug klimmen.


  Onhandig hees hij zich op de nek van het beest. Nu gaan we een wandeling maken. Vandaag ben jij mijn gastartiest.


  De deuropening was te klein, maar dat duurde niet lang.


  Toen hij voortschreed door de brede gang klonken overal vandaan verschrikte uitroepen en gegil. Een langzaam voortkruipend voertuig stopte buiten en de in kleurige kledij gestoken passagiers sprongen er aan alle kanten uit en namen de benen. De bries, het zonlicht en de vogelgeluiden deden hem niets meer. Hij liet een auto kantelen en bulkte de aanzet tot een lied. Chadwicks hoofdgebouw bevond zich vóór hem. Op dit tijdstip van de dag zou hij zich in het à rebours-vertrek bevinden ...


  Na elke stap zwol zijn gevoel van macht. Alom wekte hij afgrijzen. Hij stak een parkeerplaats over en ging het park in. Als een boosaardige maaimachine beende hij door bloemperken, struikgewas en jonge aanplant. Een houten bank versplinterde, een vuilniscontainer werd verpletterd. Zijn gebrul en gebulk overstemden alle andere geluiden.


  Toen hij vlak bij de plaats van zijn bestemming uit het park opdook, probeerde hij een kleine zwarte auto stuk te trappen die juist op het punt stond naast een blauwe vrachtauto te parkeren. De bestuurder gaf echter vol gas en het vervoermiddel schoot onder hem vandaan.


  Hij vervolgde zijn weg en naderde van links de ingang van het gebouw, liep een hoek om en was zich nog steeds niet bewust van de vreemde schaduw die hem op enige afstand volgde. De schaduw vertoonde opvallende overeenkomsten met de zwartheid die een tijdlang het dak van de vrachtauto van Red had bezet.


  Hij staakte zijn gebrul en keek naar de muur, als op zoek naar het zwakste punt. De geluiden van de andere voertuigen, die achter hem de parkeerplaats opreden, hoorde hij niet. Niets kon hem tegenhouden.


  Zijn gevoel van tomeloze vreugde bereikte een nieuw hoogtepunt; hij viel aan, sloeg toe. De gevel begaf het na de derde slag. Het plafond scheurde en viel rond hem neer toen hij voortstapte in de richting van Chadwick en de andere man die naast de haard en voor de sfinx in druk gesprek waren verwikkeld. Zijn voorpoten klauwden in de lucht.


  ‘De dood van Chadwick,’ kreet hij. ‘Door Tyrannosaurus Rex. Uitgevoerd onder regie van markies de Sade!’ ‘Werkelijk,’ antwoordde Chadwick terwijl hij een askegel van zijn sigaar tikte, ‘er bestaan eenvoudiger manieren om je ontslag in te dienen.’


  Het beest bleef staan. De schaduw schoot onder zijn staart vandaan, met een voorsprong van slechts enkele centimeters op de stortvloed urine die volgde. De voorpoten bewogen ongecontroleerd.


  ‘De markies heeft zichzelf inmiddels voorgesteld,’ zei Chadwick terwijl hij zijn arm over de schouder van de andere man sloeg. ‘Markies, bij deze stel ik je voor aan mijn voormalige partner, Red Dorakeen.’


  De glimlach van de markies verdween. Het beest bewoog zich ongemakkelijk.


  ‘Neem je hoed af,’ beval de markies.


  Red pakte zijn rugbypet bij de klep vast en glimlachte breed uit. De sigaar in zijn mond wipte omhoog.


  ‘Je lijkt op de man op de foto in het dossier,’ gaf de markies toe, terwijl Chadwick een print-out uit de bek van de sfinx trok. ‘Maar wat kom je hier doen? Deze man heeft het op jouw leven voorzien.’


  ‘Ja, ach ...’


  Aan de andere kant van het vertrek, op het punt waar de schaduw zich had teruggetrokken, klonk een knal als van een donderslag. Schrijftafels, stoelen, oosterse tapijten en serveerboy’s werden in een donkere tornado opgezogen, te zamen met de overblijfselen van een uitgebreide lunch, een opgezette luipaard en een op gelijke wijze behandelde uil, de stoffelijke resten van een kat die reeds bij de binnenkomst van het monster de geest had gegeven. Gordijnen ondergingen eenzelfde lot. De drie mannen keken belangstellend toe, de tyrannosaurus met iets minder enthousiasme. De deur van een in de muur ingebouwde koelkast werd uit de scharnieren getrokken en de inhoud ervan werd samen met de deur opgezogen door de wervelende vortex.


  De duistere kolom groeide en absorbeerde de massa van bijna elk losliggend voorwerp in de kamer. Op een zeker ogenblik tijdens de groei begon ze zacht te zoemen. De zoemtoon zwol aan en werd scheller.


  'Ik neem aan dat we hier niet te doen hebben met een plaatselijk meteorologisch verschijnsel?’ informeerde Red. ‘Geenszins,’ zei Chadwick.


  Binnen de enorme massa nam een indrukwekkende gedaante vaste vorm aan. De zoemtoon werd afgebroken. Een reusachtig soort draak kwam met uitgeslagen vleugels tot leven, bewoog en bleef onbeweeglijk staan tot de massa vaste vorm had aangenomen en elke vergissing omtrent zijn hoedanigheid was uitgesloten.


  Het wezen was bijna net zo groot als de tyrannosaurus en hoewel het onmiskenbaar tot de reptielachtigen behoorde, miste het alle grofheid van deze dieren uit de oertijd. De kleuren van de ronde schalen doorliepen een scala van goudkleurig op de borst tot en met gitzwart op de rug. Zijn ogen waren groot en goudkleurig en fraai, en verontrustend om naar te kijken. Uit de beide neusgaten kringelde een zwarte rooksliert omhoog. In een plotselinge beweging deed het twee stappen voorwaarts, de nek schoot nog verder door. De stem klonk beheerst, vreemd nasaal en ging vergezeld van grijze rookpluimen. Het sprak noch Red noch Chadwick aan.


  ‘Wat heb je met dit arme dier gedaan?’ vroeg het.


  De markies bewoog onrustig.


  ‘Meneer, of mevrouw,’ verklaarde hij. ik ben in fase met zijn zenuwstelsel en ik kan u verzekeren dat hij er in het geheel niet onder lijdt. Sterker nog: In zijn hersens bevindt zich een contact dat gemakkelijk te stimuleren valt en waarmee ik hem een ongelofelijk vreugdegevoel kan doen ervaren.’ Hij kwam niet helemaal uit zijn woorden. Hij stotterde zelfs. ‘Genoeg hiervan!’


  ‘Frazier? Dodd?’ vroeg Red.


  ‘Ja,’ antwoordde het. ‘Maar ik heb het Op het ogenblik niet tegen jou. Ik was op zoek naar Chadwick en jij hebt me bij hem gebracht. Maar eerst...’ Vlammen wervelden rond zijn bek, doofden. ‘Het is weerzinwekkend dit dier op deze wijze toegetakeld te zien!’


  ‘Dat ben ik volledig met u eens,’ zei de markies, ‘en ik ben maar wat blij dat ik het niet heb gedaan.’


  ‘Jij maakt op misdadige wijze gebruik van dit prachtige dier. Jij manipuleert het!’


  ‘Ik verzeker u dat ik hem slechts heb geleend. Mijn bedoelingen ...’


  Chadwick vatte Red bij zijn mouw en trok hem met zich mee toen hij langzaam achteruitstapte in de richting van de deur. ‘Uw bedoelingen interesseren mij geen zier, meneer! Verbreek onmiddellijk het contact en maak uw verontschuldigingen!’


  ‘Maar dan ben ik mijn leven niet langer zeker’


  ‘Eigen schuld. Maar als je het niet doet, maak ik je zeker dood. Laat hem vrij!’


  Chadwick opende voorzichtig de deur. De tyrannosaurus bulkte en stortte zich op de draak, die uit de weg ging. Chadwick trok Red met zich mee en sloot de deur achter zich.


  ‘Je auto staat buiten, nietwaar?’ vroeg Chadwick en maakte een illustratief handgebaar.


  ‘Ja.’


  ‘Kom mee. Ze kunnen elk ogenblik uitbreken.’


  Terwijl ze zich door de gang haastten, hoorden ze achter zich dreunende sloopgeluiden en trilde de vloer onder hun voeten.


  ‘We doen er beter aan meteen op weg te gaan,’ zei Chadwick. ‘Ik had op dit tijdstip geen moeilijkheden verwacht, zeker niet op deze schaal. Wat we nodig hebben, kunnen we onderweg aanschaffen.’


  Achter hen klonk een geluid als van een explosie, een ogenblik stilte en vervolgens een voortzetting van lawaaierige activiteiten. Toen ze vluchtig achterom blikten, zagen ze in de buurt van het vertrek dat ze zo juist hadden verlaten een muur omvallen. Dikke rookwolken kolkten omhoog en werden door de luchtverversers opgezogen.


  Op de voet gevolgd door Red stormde Chadwick op de buitendeur af. Daar kwam hij in botsing met een kleine, mollige man, gekleed in een eenvoudige pij en met een blauwe zonnebril op zijn neus. Hoewel de klap behoorlijk was, hervond de kleine man met verbazingwekkende lenigheid zijn evenwicht en reikte naar de camera die in een draagtas over zijn schouder hing.


  ‘In godsnaam, nee!’ kreet Chadwick.


  Red liep om de man heen en trok hem uit zijn evenwicht. Opnieuw herstelde de kleine man zich verrassend snel.


  ‘Maak hem niet dood!’ schreeuwde Chadwick. ‘De Tien Zwarte Jaren zijn voortijdig afgelopen. De Spelraad is al op de hoogte.’


  ‘Hem?’ vroeg de kleine man. ‘Hem? Ik ben geenszins van plan hem te doden. Van mijn leven niet. Wat mij betreft is het spel al lang afgelopen. De reden van mijn komst hierheen was jou te doden. Maar nu ...’


  Hij wendde zich tot Red.


  ‘Wat doet u hier?’


  ‘Een en ander rechtzetten. En alles staat nu weer behoorlijk rechtop, moet ik zeggen. Maar ik geloof niet dat wij elkaar ooit hebben ...’


  ‘Ja hoor, maar ik merk dat u het zich niet meer herinnert. Ik heet Timyin Tin, en ik heb iets met draken. Het is van een min of meer religieuze...’


  Een reeks stampgeluiden, vergezeld van gekraak en gesnuif, kondigde aan dat iets zich in hun richting voortbewoog.


  ‘In dat geval moet je blijven staan,’ zei Chadwick. ‘Met een beetje geluk staat je een religieuze ervaring te wachten die haar weerga niet kent.’ Hij greep Red bij zijn arm vast.


  ‘Laten we maken dat we hier als de bliksem vandaan komen !’ Hij holde het bordes en de trap af, en liet de kleine man verbluft en verrast bij de deur achter. Red volgde hem en knikte in de richting van de blauwe vrachtauto, die inmiddels gezelschap had gekregen van Timyin Tins kleine zwarte auto. Bij hun nadering vlogen de portieren van de vrachtauto open en Red gleed in een vloeiende beweging achter het stuur. De motor sloeg aan toen Chadwick zich op de stoel naast hem hees. De portieren klapten dicht en het voertuig stak achteruit.


  ‘De weg,’ zei Red.


  ‘Dit is de eerste keer dat ik problemen met mijn personeel heb,’ zei Chadwick.


  ‘Wie heeft wie gekidnapt?’ informeerde Flowers.


  De gevel rond de voordeur vertoonde scheuren en begon in te storten. Timyin Tin wachtte op de bordestrap. De vrachtauto keerde en reed de straat af.


  ‘Eigenaardig, en toch ook weer niet,’ merkte Chadwick op, ‘en met een heel goede timing.’


  EEN


  Terwijl ze onder een grote gouden boog voortreden over de Weg stak Red zijn sigaar aan en keek vanonder de klep van zijn pet naar zijn passagier. Chadwicks gezicht was rood aangelopen en hij zweette nog steeds van de renpartij naar de vrachtauto. Zijn dikke vingers bewogen onrustig. Telkens als hij ging verzitten schikte de contourstoel zich naar zijn rondingen. En omdat hij voortdurend ging verzitten, was de stoel aanhoudend in beweging. Hij drukte zijn vingertoppen tegen elkaar. Hij keek uit het raam. Hij keek vluchtig naar Red.


  Red grijnsde hem toe.


  ‘Je bent uit conditie, Chad,’ gaf hij commentaar.


  ‘Weet ik,’ zei de ander en liet zijn oogleden zakken. ‘Walgelijk, he?’ Toen glimlachte hij.


  ‘Sigaar?’ bood Red aan.


  ‘Daar zeg ik geen nee op.’


  Hij stak er de brand in, keek plotseling naar opzij en trok een woedende grimas.


  ‘Jij daarentegen,’ zei hij en gebaarde met de vurige punt. ‘Jij bent een stuk jonger dan vroeger. Vind je het gek dat ik je haat?’


  ‘Ja,’ zei Red. ‘Afgezien van het feit dat je helemaal niet in conditie bent, veel te zwaar bent en een buitensporig leven leidt, ben je vergeleken met vroeger niet zoveel veranderd. En daarom vind ik het gek. Waarom zou je een hekel aan mij hebben? Ik geloof dat jouw toestand niet zoveel verschilt met die van mij, maar die van jou wordt gemaskeerd.’


  Chadwick schudde zijn hoofd.


  ‘Ach, schei uit, Red. Dat is niet zo. Denk je echt dat ik het niet zou merken - en anders zou het mijn dokters wel opvallen -als ik jonger werd, en sterker en gezonder?’


  ‘Nee. Op welke wijze het proces zich ook voltrekt, in jouw geval moesten er heel wat hindernissen worden genomen. Maar gerekend naar het leven dat je hebt geleid, verkeer je in uitstekende conditie. Een ander zou al lang het loodje hebben gelegd.’


  ‘Ik wou dat je gelijk had, maar ik kan alleen instemmen met het feit dat ik een ijzersterke constitutie heb.’


  ‘Je hebt een talent om op weergaloze wijze rijkdom te vergaren ...’


  ‘Je bent getikt. Iedereen is verzot op geld, bezittingen. Dat bewijst niets.’ Hij trok aan zijn sigaar en blies een rookwolk uit. ‘Het is mijn geheugen, daar is het droevig mee gesteld ...’ ‘Wie was je vader?’


  Chadwick haalde zijn schouders op.


  ‘Geen idee. Ik herinner me dat ik opgroeide in een herberg.’ ‘Vlak bij een oprit naar de Weg?’


  ‘Wat bewijst dat? Mijn vader was ongetwijfeld een Wegreiziger. Mijn talent moet toch ergens vandaan komen. Maar dat wil nog niet zeggen dat hij in enig opzicht op jou leek.’ Hij zweeg een ogenblik. Toen: ‘O nee, je wilt mij toch niet wijsmaken dat jij mijn vader bent?’


  ‘Dat heb ik nooit gezegd, of gedacht. Maar ...’


  ‘Je fantaseert maar wat. Een wilde veronderstelling gebaseerd op...’


  ‘Zo denk ik er ook over,’ kwam Flowers tussenbeide. ‘Kun je hem niet ergens laten opsluiten en een of andere therapeut aan hem laten sleutelen?’


  ‘Ze heeft gelijk,’ zei Chadwick. ‘Jouw denkwerk berust vandaag de dag te veel op vage herinneringen en gissingen.’


  Red kauwde op zijn sigaar en keek de andere kant op. ‘Mogelijk,’ zei hij ten slotte. ‘Misschien is dat zo. Maar vertel me dan nu eens waarom je de Tien Zwarte Jaren niet uitspeelde en nu naast me zit?’


  Chadwicks vingers roffelden op het dashboard.


  ‘Gedeeltelijk omdat je zei te vermoeden dat je binnenkort op een heel bijzondere manier om het leven zou komen, en dat wekte mijn nieuwsgierigheid,’ zei hij, en lachte. ‘En gedeeltelijk omdat de situatie thuis zoeven wat onoverzichtelijk dreigde te worden.’


  ‘Je zag dat wezen toch uit het niets materialiseren.’


  ‘Tijdens mijn lange en kleurrijke carrière heb ik vreemdere zaken aanschouwd.’


  ‘Precies. Dus waarom zou je niet geloven wat ik je vertel?’


  ‘Je hebt niets om je beweringen mee te staven. Zelfs ai heb je gelijk, dan wil dat nog niet zeggen dat ik zonder enig bewijs gehoorzaam ja moet knikken. Red, als ik had geweten in wat voor vorm jij bent, dan was ik er nooit aan begonnen. Het is de moeite niet waard geweest.’


  ‘Schei uit!’


  Red wendde zich af.


  ‘Dus zelf heb je ook je twijfels? Dat is alleen maar gezond, denk ik.’


  ‘Geloof je niets van wat ik zeg?’


  ik geloof dat je een dwaas bent - van onbekende oorsprong


  - en dat je naar alle waarschijnlijkheid je ondergang tegemoet gaat.’


  ‘Wil iemand zo vriendelijk zijn die tape in mijn schouder in te voeren?’ verzocht Flowers, ik kan zo niet uitrekenen hoe ver het is.’


  ‘Hier,’ zei Chadwick en reikte de print-out aan, die hij voor het verlaten van zijn woning uit de bek van de sfinx had getrokken.


  Red stopte de strook papier in de gleuf. De strook werd opgeslurpt.


  ik zie het al,’ zei Flowers. ‘Dit gaat een bijzonder lange rit worden.’


  ‘Belachelijk,’ zei Chadwick. Hij deponeerde zijn sigaar in de asbak en sloeg zijn armen voor zijn borst over elkaar.


  ‘Toch help je me, of je het nu leuk vindt of niet.’ Ook Red legde zijn sigaar in de asbak. ‘Een lange rit, Flowers?’


  ‘Ja.’


  ‘Breng ons dan in slaap. Ik voel er weinig voor de hele reis met hem te redetwisten.’


  ‘Het gevoel is wederzijds,’ zei Chadwick.


  Een zacht gesis zette in.


  ik zou jullie allebei voorgoed moeten laten inslapen en als Vliegende Hollanders door het leven moeten laten gaan, net als die auto waar ik een eindje terug iets over hoorde, die met een paar geraamten aan boord door de eeuwen reed.’


  ‘Erg grappig,’ zei Red en haalde diep adem. Chadwick gaapte.


  ‘De complete onderneming ...’, begon hij.


  TWEE


  Randy had zes lekke banden laten verwisselen. Tevens had hij de radiator, de verdeelkap en een V-snaar laten vernieuwen. Hij had ook de remmen laten bijstellen. De kosten waren van het banksaldo van Red afgetrokken, evenals de rekeningen van de benzine die ze onderweg hadden getankt. Hoeveel ze precies hadden getankt, wist hij niet meer. Hij had het niet bijgehouden.


  En ze bleven maar voortrijden ...


  ‘Waarheen?’ herhaalde Randy. ‘En wanneer zijn we er?’


  ‘Als we er aankomen, zal ik het meteen zeggen,’ zei Leila.


  ‘Als we zo doorgaan komen we nog in de ijstijd terecht.’


  ‘Ik denk niet dat we zover hoeven te gaan.’


  ‘Maar hij komt toch wel opdagen? Dat weet je toch zeker?’ ‘Ik vrees van wel. Sneller.’


  ‘En je wilt hem redden van een dood waarnaar hij op dit ogenblik verlangt?’


  ‘Daar hebben we het al eens over gehad.’


  ‘.. .Omdat hij meent dat zijn dood voor een of andere transformatie zal zorgen?’


  ‘Daarom heeft hij zich van mij ontdaan,’ zei Leaves. ‘Ik wist dat hij dood wilde eer hij het zelf wilde toegeven.’


  ‘Het is duidelijk dat jullie hem geen van beiden geloven.’


  ‘Ik vertrouw alleen op wat mijn visioenen mij melden,’ zei Leila. ‘Als hij daar sterft, sterft hij.’


  ‘Tijdelijk.’


  Randy wreef over de stoppels op zijn kin en schudde zijn hoofd.


  ‘Ik weet niet zo zeker of ik een poging zou doen hem tegen te houden. Als hij nu per se dood wil! Ik wil hem alleen maar ontmoeten. Ik weet trouwens niet eens wat ik tegen hem moet zeggen.


  ‘Je hebt hem al eens ontmoet.’


  ‘Verklaar je eens nader?’


  ‘Dat oude stel met autopech ... Dat waren wij - Red en ik - lang geleden, vóór we jonger werden. Jij hielp ons. Het schoot me daarnet te binnen ...’


  ‘Wat was dat in vredesnaam?’


  ‘Wat?’


  ‘Iets omvangrijks - ter grootte van een vliegtuig - vloog achter ons door de lucht.’


  ‘Ik heb niets gezien.’


  ‘Een heel eind achter ons. Ik keek net in de achteruitkijkspiegel.’


  Leila schudde haar hoofd.


  ‘Kan niet. Wij rijden door de tijd en alles van dergelijke omvang zou slechts een fractie van een seconde zichtbaar zijn. Je zou je er niet eens van bewust zijn als je iets zag. Leaves, heb jij iets gemerkt?’


  ‘Nee.’


  ‘Zie je wel...’


  Hij wees.


  ‘Daarboven. Kijk!’


  Leila boog zich voorover en brak haar sigaar tegen de voorruit.


  ‘Verdomme,’ zei ze. ‘Het lijkt wel... Weg!’


  ‘Een draak,’ zei Randy. ‘Zoals die in sprookjes voorkomen.’ Leila leunde weer achterover.


  ‘Opschieten,’ zei ze.


  ‘We kunnen niet sneller rijden.’


  De eigenaardige schaduw liet zich niet weer zien. Na een minuut of tien passeerden ze een afslag en stak Leila haar hand omhoog.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij terwijl zijn voet naar het rempedaal schoof. ‘Moeten we hier zijn?’


  ‘Nee. Even zag het ernaar uit, maar hier is het niet. Doorrijden. Ik heb het gevoel dat we in de buurt komen.’


  Ze passeerden een reeks uitritten, een uur verstreek. Daarna volgde een lang ononderbroken weggedeelte. Ten slotte dook in de verte het volgende bord op.


  Leila boog zich voorover, tuurde.


  ‘Daar is het,’ zei ze. ‘Stoppen. Van de weg af. De blauwe ziggurat... De laatste afslag naar Babylon. Het moet hier zijn.’


  Hij reed de vluchtstrook op. Opeens was het ochtend en straalde de zon met zomerse intensiteit op hen neer. Randy draaide het zijraam naar beneden. Hij keek achterom. Hij keek om zich heen. Het leek alsof er een schaduw voorbijschoot, het ging te snel om iets met zekerheid te kunnen vaststellen.


  ik zie niets ongewoons,’ zei hij. ‘Wij schijnen hier de enigen te zijn. Wat nu?’


  ‘We hebben het gehaald,’ antwoordde Leila. ‘We zijn hem voor, althans, dat hoop ik. Blijf op de vluchtstrook en neem die afslag en rij ongeveer honderd meter door, zet de auto dan schuin op de weg en blokkeer zodoende de Weg. We moeten hem een kans geven om te remmen. Hij mag deze afslag niet afrijden.’


  ‘Een ogenblikje,’ zei Leaves terwijl Randy druk in de weer was met de versnelling. ‘Lopen wij niet het risico juist te veroorzaken wat we proberen te voorkomen?’


  ‘Daar zegje zo iets,’ zei Leila. ‘Heb jij een seinlamp, Randy?’ ‘Zeker, diverse zelfs.’


  ‘We plaatsen er een paar langs de Weg. En laat de koplampen van de auto branden. En hang je overhemd of iets dergelijks uit het zijraam.’


  ‘Uitstekend.’


  Hij nam de bocht.


  EEN


  Red wreef zich de ogen uit en wierp een vluchtige blik naar rechts. Ook Chadwick bewoog zich.


  ‘Fluisteren,’ zei hij zacht. ‘Hoe ver nog?’


  ‘We zijn in de buurt. Daarom wekte ik je. Heb je enig idee wat je gaat ondernemen als je je magische plek hebt gevonden?’ Red keek opnieuw naar Chadwick. ik wil hem eruit zetten voor we aankomen. Het is voor zijn eigen best...’


  ‘Nee!’ riep Chadwick uit en ging rechtop zitten, ik laat me nu niet aan de kant zetten! Ik wil deze waanzinnige onderneming tot aan het eind toe meemaken!’ ik wilde zo juist aanvoeren dat het voor je eigen bestwil is. De bijverschijnselen van hetgeen te gebeuren staat, zullen niet mis zijn.’


  ‘Ik weet best wat ik doe. Beter dan jij, dwaas! Jouw tijd is nog niet gekomen.’


  ‘En wat bedoel je daar precies mee? Ik probeer je een dienst te bewijzen en jij blijft maar snauwen. Flowers! Naar rechts!’ Chadwicks hand schoot uit en tikte de schakelaar van automatisch naar handbediening. Meteen zwenkte de auto naar links. Red greep het stuur en dirigeerde de auto naar rechts. ‘Waanzinnige gek! Wil je ons allebei dood hebben?’


  Daar moest Chadwick onbedaarlijk om lachen. Zijn hand maakte een hakkende beweging en raakte Reds bovenarm. Hij reikte naar de schakelaar.


  Red begon te remmen. Hij keek Chadwick strak aan.


  ‘Luister! Als ik het mis heb, pik ik je later weer op. Maar indien ik gelijk ... Ik nader mijn eindbestemming. Ik ...’


  Hij maakte aanstalten het stuur naar rechts te draaien. Chadwick stortte zich op hem en kreeg het stuur te pakken. Hij duwde het naar links.


  ‘Kijk uit! Mensen!’


  Red keek op en zag Leila met beide armen naar hem wuiven. Ze had een zakdoek in haar linkerhand. Een eindje verderop stond een jongeman die ook naar hem wuifde.


  Terwijl ze voorbijflitsten, gaf Chadwick hem een daverende kaakslag. Red sloeg met zijn hoofd tegen het zijraam. Opnieuw greep Chadwick het stuur.


  ‘Ophouden! Allebei!’ riep Flowers. ‘Zet de schakelaar om.’


  Ze passeerden een ronddraaiende lamp. Red zag het bord met de blauwe ziggurat toen ze erlangs reden. Hij stootte zijn elleboog tegen Chadwicks hoofd. Zijn vrije hand schoot uit naar de schakelaar en zette die om. De auto koerste op de afslag aan.


  Het rempedaal ging naar beneden.


  ‘Wegversperring,’ kondigde Flowers aan.


  De banden krijsten. Het landschap links van de weg viel op slag weg ...


  Red draaide het stuur naar links. De auto ging naar rechts. ‘Sorry, baas,’ zei Flowers. ‘Een van ons heeft het bij het verkeerde eind en ik hoop dat jij het bent.’


  Iets van een zachte en toch zware samenstelling omhulde hen toen ze van de weg af schoten en de berm raakten. Hij hoorde het portier opengaan. Hij werd uit de auto geslingerd.


  Vallen, de grond raken, rollen ... Hij verloor zijn bewustzijn. Hij kon niet vaststellen hoelang hij daar had gelegen, maar erg lang kon het niet zijn geweest, meende hij. Hij hoorde vlammen knetteren. En van veraf klonk een schreeuw. Hij haalde een paar keer diep adem. Hij rekte zich uit en ontspande zich. Voor zover hij kon nagaan, was er niets gebroken ...


  Hij worstelde met zijn cocon, die uit een taaie, witte, schuimachtige substantie bestond.


  Opnieuw een schreeuw, nu dichterbij. Stemmen, maar hij kon nog steeds niet verstaan wat ze riepen.


  Hij werkte zijn handen langs zijn maag omhoog naar zijn borst. Zijn ribbenkast, vooral links, leek vlam te vatten; de pijn was snijdend.


  Hij kreeg greep op het goedje dat hem vasthield, schraapte, groef, trok eraan. Langzaam week de substantie. Hij verstevigde zijn greep, trok harder.


  De cocon scheurde open. Hij spreidde zijn armen en drukte omlaag. Het spul schoof van zijn schouders af. Hij begon eruit te kruipen. Hij hoorde de stem van Leila zijn naam roepen. Ze kwam naar hem toe hollen.


  Hij draaide zich om en keek naar de plaats waar de vrachtauto in brand was gevlogen. Hij probeerde op te staan, maar zijn voet gleed weg op het sponsachtige materiaal en hij viel in zittende positie achterover op het gras. Zijn armen zochten steun. Zijn ribbenkast bonkte.


  ‘Nee,’ zei hij toen het beeld van de brandende vrachtauto tot hem doordrong. ‘Nee...’


  Een hand rustte op zijn schouder. Hij keek niet op.


  ‘Red...?’


  ‘Nee,’ herhaalde hij.


  De brandende auto bloeide plotseling op tot een bal van vuur. Enkele ogenblikken daarna bereikte de hitte hen. Red stak net zijn linkerhand op toen Randy zich bij hen voegde en op enkele passen afstand van hen bleef staan.


  ‘Jij had ...’, begon Leila.


  Zijn hand schoot naar voren, de vinger uitgestoken.


  De vlammen weken. Een rookkolom steeg op. Erbinnen scheen iets te bewegen, te kronkelen en in een trage spiraalbeweging op te stijgen.


  Een reusachtige, grijsgroene drakengestalte steeg boven het smeulende voertuig uit.


  ‘Het was Chadwick wiens tijd was gekomen,’ zei ze. ‘Al jouw daden waren voorbestemd om hem behulpzaam te zijn.’


  Red knikte, maar zijn blik liet de zwevende, opstijgende gedaante geen ogenblik los. Al zijn bewegingen waren gracieus, tegen het erotische aan. Een luchtdans van vrijheid, verlossing en wederopstanding.


  Opeens staakte het zijn bewegingen en keek naar hen. Het spreidde zijn vleugels en zweefde op hen af. Toen het heel dichtbij was, zei het:


  ‘Ik dank jullie, kinderen.’ De stem klonk vol en melodieus. ‘Jullie hebben voor mij gedaan wat ik niet voor mijzelf kon doen.’


  Traag cirkelde het boven hen rond.


  ‘Vertel mij het geheim,’ riep Red. ‘Ik wist me meer dan jij te herinneren. Ik dacht dat ik het was die zou veranderen.’


  Het keek omhoog naar de plek waar een tweede draak opdook.


  ‘Gebeurtenissen, kind. Gebeurtenissen en hun onbewuste manipulatie,’ antwoordde het. ‘Ik kan je niet van advies dienen, want wij zijn allen anders. Blijf alert, als je daartoe de aandrang voelt. Mogelijk vind je zo de weg. Maar jouw tijd is nog niet gekomen. Als het eenmaal zover is, is hulp van alle kanten mogelijk, in de gedaante van een vriend, een vijand, een vreemdeling, een bloedverwant... Ik moet nu huiswaarts gaan. Laten we hopen elkaar op zekere dag weer te treffen.’


  Een scherpe draai en het klom in het ochtendlicht omhoog, met schalen die glommen als gouden spiegels, en het voegde zich bij de tweede draak. Spoedig daarop waren ze uit het zicht verdwenen.


  Red verborg zijn gezicht een ogenblik in zijn handen. De wind was gedraaid en de reuk van zijn brandende auto bereikte zijn neusgaten.


  ‘Is er iemand die zo vriendelijk wil zijn mij even op te halen?’ informeerde een stem vlak naast hem. ‘En liefst vóór dit vieze gras in brand vliegt?’


  ‘Flowers?’ zei hij, terwijl hij zich op handen en voeten liet vallen, maar de jongeman was hem voor. Volkomen perplex staarde Red hem aan.


  Leila kwam naast hem staan.


  ‘Red, mag ik je voorstellen aan Randy? Het is jouw zoon.’ Red fronste zijn voorhoofd.


  ‘Waar kom je vandaan, jongen?’


  ‘Cleveland, C-twintig.’


  ‘Wel heb ik ooit... Blake, of Carthago?’


  ‘Carthago. Maar vanaf heden heet ik Dorakeen.’


  Red stapte naar voren en pakte Randy bij de schouders vast. Ze keken elkaar in de ogen.


  ‘Kijk eens aan, kijk eens aan. En wat doe je hier, jongen?’ ‘Naar jou zoeken. Leaves bracht me hierheen. Toen ontmoette ik Leila ...’


  ‘Ik vind het niet leuk om jullie te storen,’ zei Leila, ‘maar wij doen er verstandig aan die auto weg te halen voor er iemand bovenop rijdt.’


  ‘Ja.’


  Ze draaide zich om en keken de Weg af.


  ‘Zeg, hoe moet ik je aanspreken?’


  ‘Red. Zeg maar gewoon Red.’ Hij keek Leila aan. ‘Mijn hoofd is plotseling weer helder. Het waas, of wat het ook was, is verdwenen.’


  ‘Dat was de laatste donkere vogel,’ zei ze.


  ‘Weet je, ik zou Randy hebben gemist als ik nu was veranderd.’


  ‘Ja.’


  ‘Laten we naar Ur gaan en daar een biertje drinken. In Ur is het bier prima.’


  ‘Prima,’ zei Randy. ik heb je heel wat vragen te stellen.’ ‘Vanzelfsprekend. Ik heb jou ook heel wat te vragen. En we moeten plannen maken.’


  ‘Plannen?’


  ‘Ja, zoals ik het zie, moeten de Grieken de slag bij Marathon nog steeds winnen.’


  ‘Dat is gebeurd.’


  ‘Wat?’


  ‘Tenminste, zo staat het in de geschiedenisboeken.’


  ‘Jij vertrok uit C-twintig?’


  ‘Vlakbij Akron.’


  ‘ Kun je de weg terugvinden?’


  ‘Vermoedelijk wel.’


  ‘Daarheen dan! Nee, wacht! Eerst gaan we langs Marathon, even nagaan hoe de stand is. Mogelijk is er een nieuwe factor in het spel gekomen.’


  ‘Red?’


  ‘Ja?’


  ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Dat zit wel goed. Ik zal het je later uitleggen ...’


  ‘Mondamay zal naar mij op zoek gaan,’ kwam Flowers tussenbeide. ‘Moeten we geen berichtje voor hem achterlaten?’


  Red knipte met zijn vingers. ‘Gelijk heb je. Halen jullie de auto weg; ik moet even iets doen.’


  Hij draaide zich om en ging in looppas de weg af. Onderweg raapte hij een verwrongen stuk metaal op en kraste; ZIJN LUNCHEN IN UR - RED, op de geblakerde deur van zijn nog steeds brandende auto.


  ‘Lijkt de werkelijkheid altijd een beetje vervormd als hij in de buurt is?’ vroeg Randy.


  ‘Ik heb nooit iets vreemds gemerkt,’ zei Leila. Ze klopte op haar zakken en haalde haar schouders op. Toen schrapte ze een lucifer aan en stak de brand in haar sigaar. ‘Kort na de brand deed hij een beetje vreemd. Maar naar het zich laat aanzien is hij nu weer de oude.’


  'De ce terrible paysage, tel que jamais mortel n 'en vit, ce matin encore l'image, vague et lointaine, me ravit..' begon Flowers. ‘Misschien ben zelfs ik voorbestemd ooit draak te worden ... Ach wat, ik ben maar een boek.’


  ‘Daar moet je niet te lichtvaardig over denken,’ zei Leila terwijl ze in de auto stapte. ‘Leaves, mag ik je voorstellen aan Flowers.’


  Een dubbele uitbarsting van statische ruis volgde.


  TWEE


  In een bolwerk hoog in de bergen van het Abessinië van C-elf, sloeg Timyin Tin de minnaars gade.


  Terwijl zijn lijf zich dicht tegen haar aandrukte, streelde Chantris met een donkere slagpen over de verbonden kop en de rug van de tyrannosaurus.


  ‘Arme lieveling. Zo gaat het beter, is het niet?’


  De tyrannosaurus kreunde zacht en leunde tegen haar aan. ‘Mijn dank voor het gebruik van dit verrukkelijke buitenverblijf,’ zei ze tegen Mondamay, die had meegeholpen hen uit te graven uit de ruïnes van Chadwicks paleis. ‘En jij, kleine man, evengoed bedankt voor je hulp tijdens het transport.’ Timyin Tin boog diep.


  ‘Een van de draken van Bel’kwinith een dienst te bewijzen is een eer die te groot is voor een nietswaardige als ik,’ antwoordde hij.


  De tyrannosaurus gromde verschillende keren achtereen. De draak lachte en streelde hem.


  ‘Veel hersens heeft hij niet,’ zei ze vertrouwelijk, ‘maar wat een lichaam!’


  ‘Uw vreugde doet mij deugd,’ zei Mondamay. ‘Nu zullen wij u hier in alle rust achterlaten, want ik moet op zoek gaan naar mijn eigen geliefde. Deze menselijke vernieler heeft aangeboden mij te vergezellen. Daarna gaan we samen pottenbakken en bloemen kweken. Timyin Tin, als je zover bent...’


  ‘Jullie zouden er goed aan doen,’ zei Chantris terwijl ze een bleke rookpluim uitblies,’ om eens een kijkje te nemen in de buurt van de laatste afslag naar Babylon, vlak bij het bord met de blauwe ziggurat. Wij draken zijn gewoonlijk goed geïnformeerd, zoals je misschien weet.’


  ‘Mijn dank voor de informatie’, zei Mondamay terwijl Timyin Tin op zijn rug klom en zich aan zijn schouders vastgreep. Ze stegen op in de lucht; gebulk en luidruchtig gegiechel vulden de vallei beneden hen.


  In Ur zaten Red, Leila en Randy in traditionele kledij gestoken in een van klei opgetrokken herberg en dronken het plaatselijke bier. Een getaande, hoekige man, op gelijke wijze gekleed, kwam naderbij.


  ‘Randy?’


  Ze keken op.


  ‘Toba!’ zei Randy. ‘Ga zitten en neem iets te drinken van mij. Herinner je je Leila nog? En ken je mijn vader, Red Dora-keen?’


  ‘Min of meer,’ zei Toba en schudde iedereen de hand. ‘Je vader? Kijk eens aan!’


  ‘En wat doe jij in Ur?’


  ‘Oorspronkelijk kom ik uit deze streek en ik zit toevallig tussen twee klussen in. Het leek me een aardig idee mijn kennissen eens op te zoeken.’


  Hij knikte in de richting van de hoek waar een aantal sombere gedaanten tegen de muur leunde.


  ‘Wat doe je voor de kost?’ vroeg Red. Hij zette zijn kroes neer en veegde zijn mond af.


  ‘O, ik ben een soort archeoloog. Zo nu en dan ga ik hierheen om wat spullen te begraven. Daarna ga ik een eind de Weg op en graaf ze weer op.’


  ‘Eh, is dat niet oneerlijk?’ vroeg Randy.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Op die manier zaken doen? Je...’


  ‘Welnee. Zoals ik al zei, ik kom oorspronkelijk uit deze streek en de spullen die ik hier begraaf zijn echt zesduizend jaar oud als ik ze weer opgraaf.’


  ‘Maar niettemin vervorm je in de toekomst het beeld dat ze daar van deze tijd hebben.’


  ‘Ach, iedereen rommelt maar wat aan. Die kerel daar in de hoek komt uit Mohenjo-Daro. Ontmoette hem op de Wereldtentoonstelling van 1939. Sindsdien heb ik heel wat zaken met hem gedaan. Zo zie je maar...’


  Toba haalde zijn schouders op.


  ‘Het is een manier van leven,’ vervolgde hij. ‘Ik zie dat jij ook nog steeds in leven bent, Red.’


  Red glimlachte. ‘Overleven is ook een beroep,’ zei hij. ‘Eerlijk gezegd hadden we het er juist over...’


  Ergens boven het Franse landschap gaven de Rode Baron en Saint-Exupery elkaar ervanlangs. Jeanne zag hun vliegtuigen in de lucht, twee strijdende crucifixen ...


  Een kleine man liet zijn zwarte Volkswagen afremmen toen hij de blauwe vrachtauto zag kantelen en in brand vliegen. Hij keek een poosje toe en ging toen verder ...


  Boven Bel’kwinith zweefden de grote draken, alleen, belangrijk en verstandig, en droomden hun wegenkaarten.


  De boodschapper zeeg op de treden van de Akropolis ineen. Voor hij stierf deed hij verslag van de overwinning bij Marathon.


  Over de auteur:


  Roger Zelazny woont in Ohio en heeft Poolse, Ierse, Amerikaanse en Nederlandse voorouders. Hij heeft gestudeerd aan de Western Reserve University en aan de University of Columbia, en een tijd als ambtenaar van de sociale dienst gewerkt. In 1965 kwam hij in het volle licht van de schijnwerpers terecht toen hij in een jaar twee Nebula’s won met He who shapes en The doors of his face, the lamps of his mouth. Het eerstgenoemde verhaal werd later uitgebreid tot de roman The Dream Master (1966).


  Zelazny geniet vooral bekendheid door zijn fraaie, poëtische stijl, en zijn briljante ideeën. Soms is hem een wat te intellectuele benadering van het genre verweten, vooral in Lord of Light (1967), een subtiele mix van SF, Indiase folklore en mythologie, een lijn die hij in Creatures of Light and Darkness doortrok naar het terrein van de fantasy. Damnation Alley daarentegen is weer een rasechte SF, een na-de-ramp verhaal dat zich afspeelt in een door mutanten bevolkte radioactieve woestenij. In Nederland is Zelazny vooral bekend geworden door zijn Amber-reeks. Een aantal van zijn romans en verhalen is verschenen bij Het Spectrum.
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